Sepher Aleph Dibre Hayyamim (1 Chronicles)

Chapter 1
Shavua Reading Schedule (87th sidrah) - 1Chr1- 9
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1. ‘Adam Sheth ‘Enosh.
1Chr1:1 Adam, Sheth, Enosh,
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2. Qeynan Mahalal’El Yared.
1Chr1:2 Qeynan, Mahalal’El, Yared,
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3. M’thushelach Lamek.
1Chr1:3 , Methuselach, Lamek,
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4. Noach Shem Cham waYapheth.
1Chr1:4 Noach, Shem, Cham and Yapheth.

D DTN TYRY S3M) TN VTR 2 TRA N9 "33

5. b'ney Yapheth Gomer uMagog uMaday w’ w'Thubal uMeshek w'Thiras.
1Chr1:5 The sons of Yapheth were Gomer, Magog, Maday, , Thubal, Meshek
and Thiras.
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6. ub’ney Gomer ‘Ash’kanaz w’ w'Thogar’'mah.

1Chr1:6 The sons of Gomer were Ashkanaz, , and Thogarmah.
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7. ub’ney ‘Elishah w’ Kittim w’Rodanim.
1Chr1:7 And the sons of were Elishah, , Kittim and Rodanim.
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8. b’ney Cham Kush uMits’rayim Put u .
1Chr1:8 The sons of Cham were Kush, Mitsrayim, Put, and
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9. ub’'ney Kush $’ba’ waChawilah w'Sab’ta’ w'Ra™’'ma’ w’
ub’ney Ra’ma’ Sh’ba’ uD’dan.
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1Chr1:9 The sons of Kush were Seba, Chawilah, Sabta, Raama and H
and the sons of Raamah were Sheba and Dedan.
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10. w'Kush yalad ‘eth-Nim’rod hu’ hechel lih'yoth gibor ba’arets.
1Chr1:10 Kush became the father of Nimrod; he began to be a mighty one in the earth.
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11. uMits'rayim yalad ‘eth-Ludiim w’eth-"Anamim w'eth- w'eth-Naph’tuchim.

1Chr1:11 Mitsrayim became the father of Ludiim, Anamim, , Naphtuchim,
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12. w'eth-Path’rusim w’eth-Kas’luchim yats’u misham P’lish’tim
w'eth-Kaph’torim.
1Chr1:12 Pathrusim, Kasluchim, Pilishtim came there, and Kaphtorim.
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13.u valad ‘eth- b’koro w’eth-Cheth.
1Chr1:13 became the father of , his firstborn, Cheth,
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14. w’eth-ha¥’busi w'eth-ha’Emori w’eth haGir'gashi.
1Chr1:14 and the Yebusites, the Emorites, the Girgashites,
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15. w’eth- w'eth-ha Ar'qi w'eth-haSini.
1Chr1:15 , the Arqites, the Sinites,
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16. w'eth-ha’Ar'wadi w'eth~-haTs'mari w’eth-haChamathi.

1Chr1:16 the Arwadites, the Tsemarites and the Chamathites.
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17. b’ney Shem “Eylam w’Ashshur w’Ar’pak’shad w wa’Aram w' Uts w’Chul
w'Gether waMeshekh,

1Chr1:17 The sons of Shem were Eylam, Ashshur, Arpakshad, , Aram, Uts, Chul,
Gether and Meshek.
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18. w'Ar'pak’shad yalad ‘eth-Shalach w’SheIach yalad ‘eth- Eber.

1Chr1:18 Arpakshad became the father of Shalach
and Shelach became the father of Eber.
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19. ul’”"Eber yulad banim shem ha’echad Peleg
yamayu niph’l'gah ha’arets w'shem ‘achiu Yaq’tan.

1Chr1:19 And sons were born to Eber, the name of the one was Peleg,
his days the earth was divided, and his brother’s name was Yaqtan.
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20. w'Yaq'tan yalad ‘eth-‘AI’'modad w’eth-Shaleph w’eth-Chatsar’maweth
w'eth-Yarach.

1Chr1:20 Yaqtan became the father of Almodad, Sheleph, Chatsarmaweth, Yarach,
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21. w’eth-Hadoram w’eth-‘Uzal w’eth-Diq’lah.
1Chr1:21 Hadoram, Uzal, Diqlah,
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22. w'eth- w'eth-‘Abima’El w’eth-Sh’ba’.
1Chr1:22 , Abima’El, Sheba,
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23. w'eth-‘Ophir w’eth- w'eth-Yobab «/-‘eleh b'ney Yaq'tan.
1Chr1:23 Ophir, and Yobab; /' these were the sons of Yaqtan.
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24. Shem ‘Ar’pak’shad Shalach.
1Chr1:24 Shem, Arpakshad, Shalach,
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25. "Eber Peleg R"u.
1Chr1:25 Eber, Peleg, Reu,
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26. Nachor Tarach.
1Chr1:26 , Nachor, Tarach,

HaMiqraot/The Scriptures — Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust -~ page 1851



D O3RN DIIANTD
27. ‘Ab’ram ‘Ab'raham.
1Chr1:27 Abram, is Abraham.
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28. b'ney ‘Ab’raham VYits'chaqg w'Yish’'ma’El.
1Chr1:28 The sons of Abraham were Yitschaq (Issac) and Yishma'EL

29. ‘eleh tol'dotham b’kor Yish’'ma’El N’bayoth w'Qedar w'Ad’b’El uMib’sam.

1Chr1:29 These are their genealogies: the firstborn of Yishma'El was Nebayoth,
then Qedar, Adeb’El, Mibesam,
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30. Mish'ma” w'Dumah Massa’ Chadad w'Theyma’.
1Chr1:30 Mishma, Dumah, Massa, Chadad, Thyema,
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31. Y'tur Naphish waQed’'mah ‘eleh hem b’ney Yish’'ma’EL
1Chr1:31 Yetur, Naphish and Qedemah; these were the sons of Yishma’'El
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32. ub’ney Q'turah pilegesh ‘Ab’raham ‘eth-Zim’ran w'Yaq’shan uM’dan
uMid’yan w'Yish’baq w’Shuach ub’ney Yaq'shan Sh’ba’ uD’dan.

1Chr1:32 The sons of Qeturah, Abraham’s concubine, whom , were Zimran,
Yaqshan, Medan, Midyan, Yishbaq and Shuach.
And the sons of Yaqshan were Sheba and Dedan.
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33. ub’ney Mid'yan "Eyphah wa Epher waChanok wa w'El'da”ah
=‘eleh b'ney Q'turah.
1Chr1:33 The sons of Midyan were Eyphah, Epher, Chanok, and Eldaah.

these were the sons of Qeturah.

o SN WY PUEY "33 O PUEITAN OTDIN TR
34. wayoled ‘Ab’raham ‘eth-VYits'chaq s b'ney Yits’chaq “Esau w'Yis'ra’El.

1Chr1:34 And Abraham became the father of Yitschaq (Issac).
The sons of Yitschaq were Esau and Yisra’EL
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35. b'ney “Esau ‘Eliphaz R’ u’El w w'Ya'lam w'Qorach.
1Chr1:35 The sons of Esau were Eliphaz, Reu’El, , Yalam and Qorach.
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36. b'ney ‘Eliphaz Teyman w’Omar Ts'phi w'Ga™'tam Q'naz w'Thim’na” wa Amaleq.

1Chr1:36 The sons of Eliphaz were Teyman, Omar, Tsephi, Gatam, Qenaz,
Thimna and Amaleq.
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37. b'ney R’"u’El Nachath Zerach Shammah u
1Chr1:37 The sons of Reu’El were Nachath, Zerach, Shammah and
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38. ub’ney $e’ir w'Shobal w'Tsib’ on wa w'Dishon w’Etser w’Dishan.
1Chr1:38 The sons of Seir were , Shobal, Tsibeon, , Dishon, Etser and Dishan.
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39. ub’'ney Chori w’Homam wa’achoth Tim’na’.

1Chr1:39 The sons of were Chori and Homam; and ’s sister was Timna.
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40. b’ney Shobal “Al'yan uManachath w’ Eybal Sh’phi w’Onam s
ub’ney Tsib’ on ‘Ayah wa

1Chr1:40 The sons of Shobal were Alyan, Manachath, Eybal, Shephi and Onam.
And the sons of Tsibeon were Ayah and
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41. b'ney Dishon s ub’ney Dishon Cham’ran w’Esh’ban w'Yith’ran uK'’ran.

1Chr1:41 The son of was Dishon.
And the sons of Dishon were Chamran, Eshban, Yithran and Keran.
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42, b'ney~ Bil’han w'Za"awan Ya aqan b’ney Dishon “Uts wa’Aran.

1Chr1:42 The sons of were Bilhan, Zaawan and Yaaqan.
The sons of Dishan were Uts and Aran.
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43, w'eleh mal’ku ’erets ‘Edom m'lak-
lib’ney Yis'ra’El Bela™ ben-B' or w’shem “iro Din’habah.
1Chr1:43 Now these are reigned i1 the land of Edom

any of the sons of Yisra’El reigned. Bela was the son of Beor,
and the name of his city was Dinhabah.
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44. wayamath Bala™ wayim’lok tach’tayu Yobab ben=Zerach miBats’rah.

1Chr1:44 When Bala died, Yobab the son of Zerach of Batsrah became king
instead of him.
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45. wayamath Yobab wayim’lok tach’tayu Chusham mc’erets haTeymani.

1Chr1:45 When Yobab died, Chusham o' the land of the Teymanites became king
instead of him.
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46. wayamath Chusham wayim’lok tach’tayu Hadad ben-B’dad hamaheh
‘eth-Mid’yan bis’deh Mo’ab w’shem “iro "Ayoth.

1Chr1:46 When Chusham died, Hadad the son of Bedad, who defeated Midyan
the field of Moab, became king instead of him; and the name of his city was Ayoth.
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47. wayamath Hadad wayim’lok tach’tayu Sam’lah .
1Chr1:47 When Hadad died, Samlah became king instead of him.
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47. wayamath Sam’lah wayim’lok tach’tayu Sha’ul mcR’choboth hanahar.
1Chr1:48 When Samlah died, Shaul o/ Rechoboth by the river became king instead of him.
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49. wayamath Sha’ul wayim’lok tach’tayu Ba al chanan ben=-"Ak’bor.
1Chr1:49 When Shaul died, Baal-chanan the son of Akbor became king instead of him.
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50. wayamath Ba al chanan wayim’lok tach’tayu Hadad

w'shem “iro Pa’i u’shem ‘ish’to ~Mat'red Mey zahab.
1Chr1:50 When Baal-chanan died, Hadad became king instead of him;
and the name of his city was Pai, and his wife’s name was s

of Matred, of Meyzahab.
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51. wayamath Hadad s

wayih'yu ‘aluphey ‘Edom Tim’na “Al'Yah Y’theth.
1Chr1:51 Then Hadad died.
Now the chiefs of Edom were: Timna, Alyah, Yetheth,
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52. ‘Ahalibamah Pinon.
1Chr1:52 Ahalibamah, , Pinon,
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53. Teyman Mib’tsar.
1Chr1:53 R Teyman, Mibetsar,
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54. Mag'di’El “Iram ‘eleh ‘aluphey ‘Edom.
1Chr1:54 Magdi’El, Iram. These were the chiefs of Edom.
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1. ‘eleh b’ney Yis’ra’El R'uben $him’ on wiYahudah Yisashkar uZ’bulun.

1Chr2:1 These are the sons of Yisra’El:
Reuben, Shimeon, , Yahudah, Yisashkar, Zebulun,
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2. Dan Yoseph uBin’yamin Naph'tali Gad w’Asher.
1Chr2:2 Dan, Yoseph, Benyamin, Naphtali, Gad and Asher.

vwi—nan 15 790 mEASw nPwl 12381 Y T 033

D :ATRNMM I "Y3 YO A7 7I03 W MM NMyaaT
3. b’ney Yahudah “Er w’Onan w'Shelah sh’loshah o =shu"a
way’hi “Er b’kor Yahudah ra™ b’"eyney way’mithehu.

1Chr2:3 The sons of Yahudah were Er, Onan and Shelah;
these three him -shua .
And Er, Yahudah’s firstborn, was wicked in the sight of , $0 He put him to death.
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4. w'Thamar yal’dah lo ‘eth-Perets
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w'eth-Zarach =b’ney Yahudah chamishah.

1Chr2:4 Thamar bore him Perets and Zarach.
Yahudah had five sons in
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5. b'ney-Pherets Chets'ron w'Chamul.
1Chr2:5 The sons of Pherets were Chetsron and Chamul.
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6. ub’ney Zerach Zim’ri w’Eythan w'Heyman w’Kal’kol waDara™ am chamishah.

1Chr2:6 The sons of Zerach were Zimri, Eythan, Heyman, Kalkol and Dara;
five of them in
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7. ub’ney Kar’'mi "Akar “oker Yis'ra’El ma al bacherem.

1Chr2:7 The son of Karmi was Akar, the troubler of Yisra’El,
transgressed in the cursed thing.
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8. ub’ney ‘Eythan “Azar'Yah.
1Chr2:8 The son of Eythan was AzarYabh.

9. ub’ney Chets’ron nolad-lo ‘eth-Y’rach’m’El w'eth-Ram w’eth-K’lubay.
1Chr2:9 Now the sons of Chetsron, were born to him were Yerachm’El,
Ram and Kelubay.

3TRY AR TP oM
TITAMY 213 N WMt T3 2TMm

10. w’Ram holid ‘eth-"Amminadab
w' Amminadab holid ‘eth-Nach’shon n’si’ b'ney Yahudah.

1Chr2:10 Ram became the father of Amminadab,
and Amminadab became the father of Nachshon, chief of the sons of Yahudah;

TYITNR TN XD XpbTnR T TN
11. w’Nach’shon holid ‘eth-Sal’'ma’ w’Sal’ma’ holid ‘eth-Bo az.

1Chr2:11 Nachshon became the father of Salma, Salma became the father of Boaz,
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12. uBo az holid ‘eth-"Obed w’ Obed holid ‘eth-Yishay.
1Chr2:12 Boaz became the father of Obed, and Obed became the father of Yishay;
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13. w'Yishay holid ‘eth-b’koro ‘eth- wa’Abinadab w'shim’"a’ hash’lishi.
1Chr2:13 and Yishay became the father of his firstborn,
then Abinadab , Shimea the third,
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14. N'than’El har’bi’i Radday hachamishi.
1Chr2:14 Nethan’El the fourth, Radday the fifth,
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15. ‘Otsem Dawid hash’bi’i.
1Chr2:15 Otsem , Dawid the seventh;
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16. w Ts'ruYah wa ub’ney Ts’ru¥Yah ‘Ab’shay w'Yo'ab
wa Asah-‘El sh’loshah.
1Chr2:16 and were TseruYah and

And the sons of TseruYah were Abshay, Yoab and Asah El, three.

PONYRUIT 0 RERY 2381 MPRYTN8 7727 Surasin
17. wa ‘eth-"Amasa’ wa’abi "Amasa’ Yether haYish’'m’"e’li.
1Chr2:17 Amasa, and the father of Amasa was Yether the Yishmaelite.
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18. w'Kaleb ben=Chets’ron holid ‘eth- ‘ishah w'eth-Y’ri"oth
w'eleh baneyah Yesher w’Shobab w’Ar’don.
1Chr2:18 Now Kaleb the son of Chetsron begot sons by his wife, and by Yerioth;

and these were her sons: Yesher, Shobab, and Ardon.
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19. watamath wavyigach~lo Kaleb ‘eth-‘Eph’rath wa lo ‘eth-Chur.
1Chr2:19 When died, Kaleb took him Ephrath, who him Chur.
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20. w'Chur holid ‘eth-‘Url w’Url holld ‘eth-B’tsal’El

1Chr2:20 Chur became the father of Uri, and Uri became the father of Betsal’El.
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2. w ba’ Chets'ron ‘el- =Makir ‘abi Gil""ad w’hu’ I'qachah
w’hu’ ben=shishim shanah wateled lo ‘eth-$’gub.
1Chr2:21 Chetsron went in of Makir the father of Gilead,

and he took her when he was sixty years old; and she bore him Segub.

DTy 4979 TIRITAR TR 2 as
TP PIND oY wioE
22. u$’gub holid ‘eth=Ya'ir way’hi=lo “es’rim w’shalosh “arim ’erets haGil" ad.

1Chr2:22 And Segub became the father of Yair,
who had twenty-three cities in the land of Gilead.
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23. wayiqach G'shur-wa’Aram ‘eth-chauoth Ya'ir me’itam ‘eth-Q’nath
w'eth-b’'notheyah shishim “ir 2o/ =‘eleh b'ney Makir ‘abi-Gil’"ad.

1Chr2:23 But Geshur and Aram took the towns of Yair them, with Qenath
and its villages, even sixty cities. these were the sons of Makir, the father of Gilead.
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24. w moth-Chets’ron b’Kaleb ‘Eph’rathah w’esheth Chets’ron ‘AbiYah
wa lo ‘eth~‘Ash’chur ‘abi Th’qo a.

1Chr2:24 And the death of Chetsron in Kaleb-Ephrathah, AbiYah,
Chetsron’s wife, him Ashchur the father of Theqoa.
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25. wayih’yu b’'ney~-¥Y’rach'm’El Chets’ron Ram uBunah
wa’Oren wa’Otsem ‘AchiYah.
1Chr2:25 Now the sons of Yarahm’El of Chetsron were Ram R

then Bunah, Oren, Otsem and AchiYah.
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26. wat’hi ‘ishah ‘achereth IYirach’m’El ush’'mah “Atarah hi’ ‘em ‘Onam.

1Chr2:26 Yirachm’El another wife, whose name was Atarah;
was the mother of Onam.

27. wayih’yu b’'ney-Ram Y’rach’m’El Ma”ats w’Yamin wa Eqger.
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1Chr2:27 The sons of Ram, of Yerachm’El, were Maats, Yamin and Eqer.

IMIANY 3T MY 2331 YT MY 0PN 1TNAD

28. wayih’'yu b’ney=‘Onam Shammay w’Vuda ub’ney Shammay Nadab wa’Ablshur.

1Chr2:28 The sons of Onam were Shammay and Yada.
And the sons of Shammay were Nadab and Abishur.
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29. w'shem esheth ‘Abishur wa lo ‘eth-‘Ach’ban w eth-Molld.
1Chr2:29 And the name of Abishur’s wife was ,
and him Achban and Molid.
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30. ub’ney Nadab w'Appayim wayamath lo’ banim.
1Chr2:30 The sons of Nadab were and Appayim, and died without sons.
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31. ub’ney ‘Appayim Yish’"i ub’ney Yish'"i Sheshan ub’ney Sheshan ‘Ach’lay.

1Chr2:31 The son of Appayim was Yishi. And the son of Yishi was Sheshan.
And the son of Sheshan was Achlay.
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32. ub’ney Yada™ ‘achi Shammay Yether w'Yonathan wayamath Yether lo’ banim.

1Chr2:32 The sons of Yada the brother of Shammay were Yether and Yonathan,
and Yether died without sons.

33. ub’ney Yonathan ’Zaza’ ‘eleh hayu b’ney V’rach’ ’EI.

1Chr2:33 The sons of Yonathan were and Zaza.
These were the sons of Yerachm’El.
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34. w'lo’-hayah I'Sheshan banim -
ul’Sheshan “ebed Mits’ri ush’mo Yar'cha.

1Chr2:34 Now Sheshan had no sons,
And Sheshan had a Mitsrite servant whose name was Yarcha.
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35. wayiten Sheshan ‘eth- Yar'’cha™ “ab’do I'ishah wateled lo ‘eth-"Attay.
1Chr2:35 Sheshan gave Yarcha his servant to wife, and she bore him Attay.
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36. w' Attay holid ‘eth-Nathan w'Nathan holid ‘eth-Zabad.

1Chr2:36 And Attay became the father of Nathan,
and Nathan became the father of Zabad,
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37. w'Zabad holid ‘eth- w holid ‘eth-"Obed.
1Chr2:37 and Zabad became the father of , and became the father of Obed,
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38. w' Obed holid ‘eth-Yahu’ w'Yahu' holid ‘eth-"Azar'Yah.
1Chr2:38 and Obed became the father of Yahu, and Yahu became the father of AzarYah,
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39. wa Azar'Yah holid ‘eth-Chalets w’Chelets holid ‘eth=‘El’ asah.

1Chr2:39 and AzarYah became the father of Chelets,
and Chelets became the father of Eleasah,
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40. W'El" asah holid ‘eth-Sis’may w'Sis’'may holid ‘eth-Shallum.

1Chr2:40 and Eleasah became the father of Sismay,
and Sismay became the father of Shallum,
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a1. wshallum holid ‘eth-¥'qam’Yah w¥iqam’yah holid ‘eth-‘Elishama.

1Chr2:41 and Shallum became the father of YigamYah,
and YiqamYah became the father of Elishama.
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42, ub’ney Kaleb ‘achi Y'rach’m’El Meysha™ b’koro hu’ ‘abi-Ziph ub’ney Mareshah ‘abi
Cheb’ron.

1Chr2:42 Now the sons of Kaleb, the brother of Yerachm’El, were Meysha his firstborn,
who was the father of Ziph; and his son was Mareshah, the father of Chebron.
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43. ub’ney Cheb’ron Qorach w'Thapuach w’Regem waShama’.

1Chr2:43 The sons of Chebron were Qorach and Thappuach and Reqem and Shama.
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44. w'shema’ holld ‘eth-Racham ‘abi Yar'qa am w’Reqem holld ‘eth-Shammay.
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1Chr2:44 Shema became the father of Racham, the father of Yarqaam;
and Reqem became the father of Shammay.
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45. uben-Shammay Ma on uMa“on ‘abi Beyth-tsur.

1Chr2:45 The son of Shammay was Maon, and Maon was the father of Beyth-tsur.
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46. w' Eyphah Kaleb yal’dah ‘eth-Charan w’eth;Motsu’
w’eth-Gazez w’Charan holid ‘eth-Gazez.

1Chr2:46 Eyphah, Kaleb’s , bore Charan, Motsa and Gazez;
and Charan became the father of Gazez.
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47. ub’'ney Yah'day Regem w'Yotham w’ waPhelet w”Eyphah waSha aph.
1Chr2:47 The sons of Yahday were Regem, Yotham, , Phelet, Eyphah and Shaaph.

MITINTINY TW 127 Ry 272 wipemn
48. Kaleb Ma“akah yalad Sheber w’eth-Tir’chanah.
1Chr2:48 Maakah, Kaleb’s , bore Sheber and Tirchanah.

TIIDD VI8 NWTNN I V3N AYY Tomuon

O o2y 392-N31 Xy31 "aN1
49, wateled Sha aph ‘abi Mad’'mannah ‘eth-Sh’wa’ ‘abi Mak’benah

wa’abi Gib""a’ u -Kaleb .
1Chr2:49 She also bore Shaaph the father of Madmannah, Shewa the father of Makbenah
and the father of Gibea; and of Kaleb was
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50. ‘eleh hayu b’ney Kaleb ben-Chur ‘Eph’rathah Shobal ‘abi Qir'yath y’ arim.

1Chr2:50 These were the sons of Kaleb. The sons of Chur, of Ephrathah,
were Shobal the father of Qiryath-yearim,
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51. Sal’'ma’ ‘abi - Chareph ‘abi Beyth-gader.
1Chr2:51 Salma the father of and Chareph the father of Beyth-gader.
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52. wayih’yu banim I'Shobal ‘abi Qir'yath y’ arim Haro’eh haM’nuchoth.
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1Chr2:52 Shobal the father of Qiryath-yearim had sons: Haroeh,
of the Manachatbhites,
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53.u Qir'yath y’ arim haVYith'ri w’haPuthi w’haShumathi

w'haMish’ra’i me’eleh yats’u haTsar’ athi w’ha’Esh’ta’uli.

1Chr2:53 and of Qiryath-yearim: the Yithrites, the Puthites, the Shumathites
and the Mishraites; these came the Tsarathites and the Eshtaolites.
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54. b’ney Sal’'ma’ uN’tophathi “At'roth beyth Yo’ab
wa haManach’ti haTsar’"i.
1Chr2:54 The sons of Salma were and the Netophathites, Atroth,

the house of Yoab and of the Manachathites, the Tsarites.
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55.u soph’rim yosh’bu Ya™'bets Tir’ athim Shim’ athim Sukathim
hemah haQinim Chammath ‘abi beyth-Rechab.

1Chr2:55 of scribes who lived at Yabets were the Tirathites,

the Shimeathites and the Sukathites. Those are the Qinites Chammath,

the father of the house of Rechab.
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1. w’eleh hayu b’'ney Dawid nolad=lo »'Cheb’ron hab’kor ‘Am’non
'Achino”am haViz’r'“e’lith Dani’El [«’Abigayil haKar’'m’lith.

1Chr3:1 Now these were the sons of Dawid were born to him in Chebron:
the firstborn was Amnon, by Achinoam the Yizreelitess; was Dani’El,
Abigayil the Karmelitess;
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2. hash’lishi ’Ab’shalom ben-Ma akah =Tal’may melek G'shur har'bi’i ‘AdoniYah
ben-Chaggith.

1Chr3:2 the third was Abshalom the son of Maakah,
of Talmay king of Geshur; the fourth was AdoniYah the son of Chaggith;
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3. hachamishi Sh’phat’Yah «’Abital hashishi Yith’r’ am ""Eg’lah ‘ish’to.
1Chr3:3 the fifth was ShephatiYah, 1)y Abital; the sixth was Yithream, by his wife Eglah.
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4. shishah nolad-lo b’Cheb’ron wayim’lak-sham sheba” shanim w’shishah
ush’loshim w'shalosh shanah malak H'Y’rushalam.

1Chr3:4 Six were born to him in Chebron, and there he reigned seven years
and six . And n Yerushalam he reigned thirty-three years.
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5. w’eleh nul’du=o bi¥Y’rushalayim Shim’ a’ w’

w'Nathan u ‘ar’ba”ah I’'Bath-shu’a ="Ammi’ElL
1Chr3:5 These were born to him in Yerushalam: Shimea, ,
Nathan and , four, by Bath-shua of Ammi’El;
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6. w'Yib'char we’Elishama™ we’Eliphalet.
1Chr3:6 and Yibechar, Elishama, Eliphalet,
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7.w' w' w'Yaphi“a.
1Chr3:7 , and Yaphia,
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8. we'Elishama™ w we’'Eliphelet tish’"ah.
1Chr3:8 Elishama, and Eliphelet, nine.
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9. ol b’ney Dawid mil’bad b’ney-philag’shim w'Thamar .

1Chr3:9 these were the sons of Dawid, besides the sons of the concubines;
and Thamar was
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10. uben~ R’chab’ am ‘AbiYah b'no ‘Asa’ b’'no Yahushaphat b’no.

1Chr3:10 Now ’s son was Rechaboam, AbiYah was his son, Asa his son,
Yahushaphat his son,
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11. Yoram b’no ‘Achaz’Yahu b’no Yo’ash b'no.

1Chr3:11 Yoram his son, AchazYahu his son, Yoash his son,
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12. ‘Amats’Yahu b’'no “Azar'Yah b’no Yotham b’no.
1Chr3:12 AmatsYahu his son, AzarYah his son, Yotham his son,
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13. ‘Achaz b’no Chiz'qiYahu b’'no M’nasseh b’no.
1Chr3:13 Achaz his son, ChizeqiYahu his son, Manasseh his son,
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14. ‘Amon b’no Yo'shiYahu b’no.
1Chr3:14 Amon his son, YoshiYahu his son.
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15. ub’ney Yo'shiYahu hab’kor Yochanan Yahuyaqim hash’lishi Tsid'qgiYahu
har'bi’i Shallum.

1Chr3:15 The sons of YoshiYahu were Yochanan the firstborn,
and was Yahuyaqim, the third TsideqiYahu, the fourth Shallum.
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16. ub’ney Yahuyaqim Y’kan'Yah b’no Tsid'qiYah b’no.
1Chr3:16 The sons of Yahuyaqim were YekanYah his son, TsideqiYah his son.
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17. ub’ney Y’kan’Yah ‘asir Sh’al’ti’El b’no.
1Chr3:17 The sons of YekanYah, the prisoner, were Shealti’El his son,

MATH VRYAT TIRPY BN MmN DR
18. uMal’kiram u w'Shen'atsar Y'gam’Yah Hoshama™ uN’dab’Yah.

1Chr3:18 and Malkiram, , Shenatsar, YeqamYah, Hoshama and NedabiYah.
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19. ub’ney Ph'daYah Z'rubbabel w’ uben-2'rubbabel M’shullam
waChanan’Yah uSh’lomith .

1Chr3:19 The sons of PhedaYah were Zerubbabel and . And the sons
of Zerubbabel were Meshullam and ChananYah, and Shelomith was 5
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20. waChashubah wa’Ohel uBerek’Yah waChasad’Yah chamesh.
1Chr3:20 and Chashubah, Ohel, BerekYah, ChasadYah and - , five.
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21. uben-Chanan'Yah P’lat’'Yah wi¥Y’sha™'Yah b’ney R’phaYah b’ney
‘Ar'nan b’ney “Obad’Yah b’ney Sh’kan’Yah.

1Chr3:21 The sons of ChananYah were PelatiYah and YeshaYah, the sons of RephaYah,
the sons of Arnan, the sons of ObadiYah, the sons of ShekanYah.
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22. ub’ney Sh’kan’Yah $h’'ma’'Yah
ub’ney Sh’'ma™'Yah w'Yig’al uBariach uN"ar'Yah w'Shaphat shishah.

1Chr3:22 The son of ShekanYah was ShemaVYah,
and the sons of ShemaYah were , Yigal, Bariach, NearYah and Shaphat, six.
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23. uben-N""ar'Yah w'Chiz'qiYah w’"Az'riqam sh'loshah.
1Chr3:23 The sons of NearYah were , ChizqiYah and Azriqam, three.
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24. ub’ney HodaYahu w’El'yashib uPh’laYah
w’ w'Yochanan uD’laYah wa Anani shib'"ah.
1Chr3:24 The sons of were HodaYahu, Eliyashib, PhelaYah,

, Yochanan, DelaYah and Anani, seven.

Chapter 4
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1. b’'ney Yahudah Perets Chets'ron w’Kar’'mi w’Chur w'Shobal.

1Chr4:1 The sons of Yahudah were Perets, Chetsron, Karmi, Chur and Shobal.
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2. uR’aYah ben=Shobal holid ‘eth-Yachath
w'Yachath holid ‘eth-‘Achumay w'eth-Lahad ‘eleh haTsar’ athi.

1Chr4:2 ReaYah the son of Shobal became the father of Yachath,
and Yachath became the father of Achumay and Lahad.
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These were of the Tsarathites.
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3. w’eleh ‘abi "Eytam Yiz'r'"e'l w'Yish’'ma’ w'Yid’'bash w'shem Hats’lel’poni.

1Chr4:3 These were of the father of Eytam: Yizreel, Yishma and Yidebash;
and the name of was Hatselelponi.
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4.u ‘abi G'dor w' ‘abi Chushah
‘eleh b’ney~Chur b’kor ‘Eph’rathah ‘abi .
1Chr4:4 was the father of Gedor, and the father of Chushah.

These were the sons of Chur, the firstborn of Ephrathah, the father of
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5. ul’Ash’chur ‘abi Th'qo a hayu nashim Chel’ah w'Na”arah.
1Chr4:5 Ashechur, the father of Theqoa, had wives, Chelah and Naarabh.
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6. wa lo Na arah ‘eth-‘Achuzzam w’eth-Chepher
w'eth-Teym’niu ‘eth-Ha’achash’tari ‘eleh b’ney Na“arah.

1Chr4:6 Naarah him Achuzzam, Chepher, Teymeniu and Haachashtari.
These were the sons of Naarah.
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7. ub’ney Chel’ah Tsereth Yits'char w .
1Chr4:7 The sons of Chelah were Tsereth, Yitsechar and
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8. w'Qots holid ‘eth-"Anub w’eth-haTsobebah u ‘Achar’chel ben-Harum.

1Chr4:8 Qots became the father of Anub and Tsobebah,
and of Acharchel the son of Harum.
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9. way'hi Ya 'bets nik’bad me’echayu
w'imo qar’ah sh’'mo Ya™'bets le’'mor 2i yalad’ti ' “otseb.
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1Chr4:9 Yabets was more honorable his brothers,
and his mother called his name Yabets saying, I bore him pain.
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10. wayiq’ra’ Ya 'bets Yis'ra’El le’'mor ‘im=barek t’barakeni
w'hir’'biath ‘eth-g’buli w’ mi

w' asiath mera ah I'bil'ti “ats’bi wayabe’ ‘eth -sha’al.
1Chr4:10 Now Yabets called of Yisra’El, saying,

Oh You would bless me indeed and enlarge my border,

and that me, and that You would keep me
harm that it may not pain me! And granted him he requested.
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11. uK’lub ‘achi-Shuchah holid ‘eth-M’chir hu’ ‘abi ‘Esh’ton.

1Chr4:11 Kelub the brother of Shuchah became the father of Mechir,
who was the father of Eshton.
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12. w’Esh’ton holid ‘eth-Beyth rapha’ w’eth-Paseach

w'eth- ‘abi “Ir nachash ‘eleh ‘an’shey Rekah.
1Chr4:12 Eshton became the father of Beyth-rapha and Paseach,
and the father of Ir-nachash. These are the men of Rekah.
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13. ub’ney Q’naz “Ath’ni’El u$’ra¥Yah ub’ney “Ath’ni’El Chathath.

1Chr4:13 Now the sons of Qenaz were Athni’El and SeraYah.
And the son of Athni’El was Chathath.
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14. uM’ onothay holid ‘eth-

us’raYah holid ‘eth-Yo’ab ‘abi Gey’ charashim ki charashim .
1Chr4:14 Meonothay became the father of , and SeraYah became the father
of Yoab the father of Gey-charashim, craftsmen.
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15. ub’ney Kaleb ben-¥Y’phunneh “Iru ‘Elah waNa am ub’ney ‘Elah uQ’naz.

1Chr4:15 The sons of Kaleb the son of Yephunneh were Iru, Elah and Naam;
and the son of Elah was Qenaz.
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16. ub’ney Y’hallel’El Ziph w’ Tirya’ wa’Asar’El
1Chr4:16 The sons of Yehallel’El were Ziph and , Tirya and Asar’El.
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17. uben-"Ez’rah Yether u w' Epher w'Yalon
watahar ‘eth-Mir'yam w’eth-Shammay w’eth-Yish’bach ‘abi ‘Esh’t’'mo a.

1Chr4:17 The sons of Ezrah were Yether, , Epher and Yalon.
And she bare Miryam, Shammay and Yishebach the father of Eshtemoa.
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18. w'ish’to ha¥Y’hudiah yal’dah ‘eth-Yered ‘abi G’dor

w'eth-Cheber ‘abi Soko w’eth-Y'quthi’El ‘abi Zanoach
w'eleh b’ney Bith’'Yah bath-Par'"oh lagach .

1Chr4:18 And his YahudiYah wife bore Yered the father of Gedor,
and Cheber the father of Soko, and Yequthi’El the father of Zanoach.
And these are the sons of BithYah the daughter of Pharaoh, took.
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19. ub’ney ‘esheth HodiYah Nacham ‘abi O’ ilah haGar’'mi
w’'Esh't’mo”a haMa akathi.
1Chr4:19 The sons of the wife of HodiYah, of Nacham, the father of

Qeilah the Garmite and Eshtemoa the Maakathite.
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20. ub’ney Shimon ‘Am’non w’Rinnah Ben-chanan w'Tholon
ub’ney Yish’"i Zocheth uBen~-zocheth.

1Chr4:20 The sons of Shimon were Amnon and Rinnah, Benchanan and Tholon.
And the sons of Yishi were Zocheth and Ben-zocheth.
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21. b'ney Shelah ben-Yahudah “Er ‘abi Lekah w'La™’dah ‘abi Mareshah
umish’p’choth beyth-"abodath beyth ‘Ash’be’a.

1Chr4:21 The sons of Shelah the son of Yahudah were Er the father of Lekah
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and Laadah the father of Mareshah, and the families of the house of workers,
the house of Ashbea;
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22. w'Yoqgim w'an’shey Kozeba’ w'Yo'ash w’ =ba’alu I'Mo’ab
w'Yashubi lachem w’had’barim “atigim.
1Chr4:22 and Yoqim, the men of Kozeba, Yoash, R ruled in Moab,

and Yashubi lachem. And these are ancient things.
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23. hemah hayots’rim w'yosh’bey N'ta’im uG’derah
~hamelek bim'la’k’to yash’bu sham.

1Chr4:23 These were the potters and the inhabitants of Netaim and Gederah;
they lived there the king his work.

:DIRY M7 3070 7R SN TIVRY 233
24. b’ney Shim’ on N’'mu’El w'Yamin Yarib Zerach Sha'ul.

1Chr4:24. The sons of Shimeon were Nemu’El and Yamin, Yarib, Zerach, Shaul;
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25. Shallum b’no Mib’sam b’no Mish'ma’” b’no.

1Chr4:25 Shallum his son, Mibsam his son, Mishma his son.
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26. ub’ney Mish’'ma” Chamu’El b’no Zakkur b’no $him'"i b’no.

1Chr4:26 And the sons of Mishma were Chammu’El his son, Zakkur his son,
Shimei his son.

P32 TN 1ORDY WY M2 Ty MY 0033 Synwipan
D T M3V 13T 8D opnewn 591 o037

27. ul’Shim’”i banim shishah “asar u shesh ul’echayu ‘eyn banim rabbim
w' lo? hir'bu “ad-b’'ney Yahudah.

1Chr4:27 Now Shimei had sixteen sons and six ; but his brothers did not have
many sons, nor did multiply like the sons of Yahudah.
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28. wayesh’bu »iB’er-sheba™ uMoladah waChatsar shu”al.
1Chr4:28 And they lived 2t Beersheba, Moladah and Chatsar-shual,
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29. u’ 'Bil’hah u u’ 'Tholad.
1Chr4:29 and a1 Bilhah, , 21 Tholad,
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30.u ub'Char’'mah u>'Tsiqg'lag.
1Chr4:30 , 2t Charmah, 2t Tsiqlag,
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31. ub’Beyth mar’kaboth ubaChatsar susim ub’Beyth bir'i ub'Sha arayim
‘eleh “areyhem “ad-m’lok Dawid.

1Chr4:31 2t Beyth-marcaboth, 2t Chatsar-susim, 2t Beyth-biri and 2t Shaaryaim.
These were their cities until the reign of Dawid.
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32. w'chats’reyhem "Eytam wa Ayin Rimmon w’ w' Ashan “arim chamesh.

1Chr4:32 and their villages were Eytam, Ayin, Rimmon, and Ashan, five cities;
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33. w'hal=chats’reyhem s’biboth he arim ha’eleh =Ba’al
zo’th mosh’botham w’hith’yach’sam lahem.

1Chr4:33 and a!! their villages were around these cities, (0 Baal.
These were their settlements, and they have their genealogy.
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34. uM’shobab w'Yam’lek w'Yoshah ben-‘Amats’Yah.
1Chr4:34 Meshobab and Yamlek and Yoshah the son of AmatsiYah,
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35. w'Yo’el w'Yahu’ ben-Yoshib'Yah ben-$’raYah ben-"Asi’El.

1Chr4:35 and Yo0’El and Yahu the son of YoshibiYah, the son of SeraYah,
the son of Asi’El,
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36. W'El'yo eynay w'Ya agobah wi¥shochaYah wa wa Adi’El wiSimi’El
uB’'na¥Yah.
1Chr4:36 and Elyoeynay, Ya’aqobah, YeshochaYah, , Adi’El, Simi’El, BenaYah,
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37. w'Ziza’ ben=Shiph'"i ben~‘Allon ben-¥Y'da¥Yah ben=Shim’ri ben=Sh’'ma™'Yah.

1Chr4:37 Ziza the son of Shiphi, the son of Allon, the son of YedaYah, the son of Shimri,
the son of ShemaYah;
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38. ‘eleh haba’im b’shemoth n’si’im b’'mish’p’chotham
ubeyth ‘abotheyhem par’tsu larob.

1Chr4:38 these mentioned by name were leaders in their families;
and their father’s houses increased to a multitude.
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39. wayel’ku lim’bo’ G’dor I’miz’rach hagay’ 'baqgesh .

1Chr4:39 And they went to the entrance of Gedor,
even to the east side of the valley, (0 seek
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40. wayim’ts’u mir’ eh shamen watob w’ha’arets rachabath yadayim
w’shoqgeteth ush’lewah =Cham hayosh’bim sham ['phanim.

1Chr4:40 And they found rich and good pasture, and the land was broad on both hands,
and quiet and peaceful; they o' Cham had dwelt there of old.
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41. wayabo'u ‘eleh hak'thubim b’shemoth bimey ¥Y’chiz'qiYahu melek-Yahudah
wayaku ‘eth-‘ahaleyhem w’eth-haM’ inim nim’ts’'u-shamah
wayacharimum ~hayom hazeh wayesh’bu tach’teyhem ki-mir'"eh sham.

1Chr4:41 These, recorded by name, came in the days of YechizeqiYahu king of Yahudabh,
and attacked their tents and the Meinites were found there,
and destroyed them utterly to this day, and lived instead of them,

there was pasture there
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42. umnchem =b’ney Shim’ on hal’ku "har ‘anashim chamesh
uPh'lat’Yah uN""ar'Yah uR’phaYah w'"Uzzi’El b'ney Yish'"i b’ro’sham.
1Chr4:42 And them, the sons of Shimeon, five men went

Mount , with PhelatYah, NearYah, RephaYah and Uzzi’El, the sons of Yishi,
as their leaders.
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43. wayaku ‘eth-sh’erith hap’letah o Amaleq wayesh’bu sham hayom hazeh.

1Chr4:43 And they destroyed the remnant of the Amaleqites who escaped,
and have lived there (o this day.

Chapter 5
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1. ub’ney R'uben b’kor-Yis'ra’El 12i hu’ hab’kor ub’chal’lo y’tsu ey ‘abiu nit'nah
b’koratho lib’'ney Yoseph ben-Yis'ra’El w’lo’ I’hith’'yaches lab’korah.

1Chr5:1 Now the sons of Reuben the firstborn of Yisra’El (for he was the firstborn,
but because he defiled his father’s bed, his birthright was given to the sons of Yoseph
the son of Yisra’El; and the genealogy is not to be counted the birthright.
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2. ki Yahudah gabar b’echayu ul’nagid mimenu w’hab’korah 'Yoseph.

1Chr5:2 Yahudah prevailed his brothers,
and him came the chief ruler, but the birthright was to Yoseph),
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3. b'ney R'uben b’kor Yis’ra’El Chanok uPhallu’ Chets’ron w'Kar'mi.

1Chr5:3 the sons of Reuben the firstborn of Yisra’El were Chanok
and Phallu, Chetsron and Karmi.
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4. b’ney Yo’El Sh’'ma™'Yah b’no Gog b'no $him'"i b’no.
1Chr5:4 The sons of Y0’El were ShemaYah his son, Gog his son, Shimei his son,
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5. Mikah b’no R’aYah b’no Ba™al b’no.
1Chr5:5 Mikah his son, ReaYah his son, Baal his son,
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6. B’erah b'no heg’lah Til'gath pil’n’eser melek ‘Ashshur hu’ nasi’ [aR’ubeni.

1Chr5:6 Beerah his son, Tilgath-pilneser king of Ashshur carried away captive;
he was leader of the Reubenites.
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7. w'echayu 'mish’p’chothayu b’hith’yaches |'thol’dotham haro’sh Y'"i’El uZ’kar'Yahu.

1Chr5:7 And his brothers by their families, in the genealogy of their generations,
were Yei’El the chief, then ZekarYahu
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8. uBela™ ben-"Azaz ben-Shema™ ben-Yo’El yosheb baAro’er
w’ ad-N’bo uBa“al m’“on.

1Chr5:8 and Bela the son of Azaz, the son of Shema, the son of Yo’El, lived in Aroer,
even to Nebo and Baal-meon.

N72 TTITTIR? 3T RI2PTIY 2w MM

IY21 PIND 137 OTPR D

9. w' yashab “ad-I'bo’ mid’barah ~hanahar P’rath
mig’neyhem rabu »’erets Gil""ad.

1Chr5:9 And he settled unto the entrance of the wilderness
the river Prath, their cattle had increased i1 the land of Gilead.
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10. ubimey Sha'ul “asu mil’chamah - wayip’lu b'yadam
wayesh’bu b’ahaleyhem “al=2al=p’ney miz'rach [aGil"ad.
1Chr5:10 And in the days of Shaul they made war , who fell
their hand, so that they dwelt in their tents the face of the east of Gilead.
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1. ub’ney~-Gad am yash’bu b’erets haBashan =$al’kah.
1Chr5:11 And the sons of Gad lived them in the land of Bashan to Salekah.
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12. Yo'El haro’sh w'Shapham w'Ya 'nay w'Shaphat HaBashan.

1Chr5:12 Yo’El was the chief and Shapham ,
then Yanay and Shaphat ' Bashan.
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13. wa’'acheyhem I’beyth ‘abotheyhem Mika’El
u w'Sheba” w'Yoray w'Ya ™ ’kan w'Zi"a wa Eber shib’ ah.

1Chr5:13 And their brothers of the house of their fathers were Mika’El,
, Sheba, Yoray, Yakan, Zia and Eber, seven.
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14. ‘eleh b'ney ‘Abichayil ben-Churi ben-Yaroach ben-Gil’“ad
ben-Mika’El ben-Y’shishay ben-Yach’do ben-Buz.

1Chr5:14 These were the sons of Abichayil, the son of Churi, the son of Yaroach,
the son of Gilead, the son of Mika’El, the son of Yeshishay,
the son of Yachdo, the son of Buz;
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15. ‘Achi ben-"Ab’di’El ben-Guni ro’sh 'beyth ‘abotham.

1Chr5:15 Achi the son of Abdi’El, the son of Guni, was chief of the house of their fathers.
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16. wayesh’bu 1« Gil""ad > =Bashan u»ib’notheyah

u =mig’r’shey Sharon al-thots’otham.
1Chr5:16 And they lived i1 Gilead, i1 Bashan and i1 its towns,
and the open lands of Sharon, on their borders.
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17. ulam hith’yach’su bimey Yotham melek-Yahudah
ubimey Yarab’"am melek-Yis'ra’El.

1Chr5:17 of these were counted by genealogies in the days of Yotham king of Yahudah
and in the days of Yaraboam king of Yisra’EL
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18. b’'nev-R'uben w'Gadi wa shebet-M’nasseh =b’'ney=-chayil ‘anashim
nos’ey magen w’chereb w'dor’key qesheth ul’'mudey mil’chamah ‘ar’ba’im
w'ar’ba ah ush’ba’~ w'shishim yots’ey tsaba’.

1Chr5:18 The sons of Reuben and the Gadites and -tribe of Manasseh,

valiant sons, men who bore shield and sword and shot with bow and were skillful
in battle, were forty-four seven sixty, who went (o war.
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19. waya asu mil’chamah - wiYtur w'Naphish w’Nodab.
1Chr5:19 And they made war , Yetur, Naphish and Nodab.
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20. waye az'ru hem wayinath’nu w' hem

ki za aqu bomil’chamah w'na'tor lahem ki-bat’chu bo.

1Chr5:20 And they were helped them, and and were
them were given ; for they cried out the battle,

and He was entreated them, they trusted
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21. wayish’bu miqg’neyhem g’maleyhem chamishim w'
wachamishim wachamorim w’nephesh ‘adam .
1Chr5:21 And they took away their cattle: their fifty camels,
fifty , donkeys;
and souls of men.
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22. ki=chalalim rabbim naphalu hamil’chamah
wa thach’teyhem ~hagolah.

1Chr5:22 many fell down slain, the war was

And instead of them the captivity.
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23. ub’ney shebet M’'nasseh yash’bu ba’arets miBashan =Baal cher’'mon
u w’har-Cher’'mon hemah rabu.

1Chr5:23 Now the sons of -tribe of Manasseh lived in the land;

they increased Bashan to Baal-chermon and and Mount Chermon.
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24. w'eleh ra’shey beyth-‘abotham w’ Epher w'Yish’"i we w' Az'ri’El
w'Yirm'Yah w’Hodaw'Yah w'Yach'di’El ‘anashim giborey chayil
‘an’shey shemoth ra’shim I’beyth ‘abotham.

1Chr5:24 And these were the heads of the house of their fathers,
even Epher, Yishi, , Azri’El, YirmeYah (Jeremiah), HodawiYah and Yachdi’El,
mighty men of valor, famous men, heads of the house of their fathers.
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25. wayim’ alu ‘abotheyhem wayiz'nu ‘elohey “amey-ha’arets

~hish’mid hem.
1Chr5:25 But they acted treacherously of their fathers and played the harlot
the mighty ones of the peoples of the land, had destroyed them.
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26. waya ar ¢ Yis'ra’El ‘eth- Pul melek-‘Ashshur
w’eth- Til’gath pil’'neser melek ‘Ashshur wayag'’lem laR’ubeni
w'laGadi w'la shebet M’'nasseh way’bi’em [laCh’lach w’
w'Hara’ un’har Gozan hayom hazeh.

1Chr5:26 So of Yisra’El stirred up of Pul, king of Ashshur,

even of Tilgath-pilneser king of Ashshur, and he carried them away,
even the Reubenites, the Gadites and -tribe of Manasseh,

and brought them to Chalach, , Hara and to the river of Gozan, to this day.

Chapter 6
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1. (5:27 in Heb.) b'ney Ger’shon Q’hath uM’rari.
1Chr6:1 The sons of were Gershon, Qehath and Merari.
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2. (5:28 in Heb.) ub’ney Q’hath "Am’ram Yits’har w’Cheb’ron w’"Uzzi’El.
1Chr6:2 The sons of Qehath were Amram, Yitshar, Chebron and Uzzi’El.
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3. (5:29 in Heb.) ub'ney "Am’ram ‘Aharon u uMir'yam s
ub’ney ‘Aharon Nadab wa’Abihu’ w'lthamar.

1Chr6:3 And the sons of Amram were Aharon, and Miryam.
And the sons of Aharon were Nadab, Abihu, and Ithamar.
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4. (5:30 in Heb.) holid ‘eth-Pin’chas Pin’chas holid ‘eth-‘Abishu’a.

1Chr6:4 became the father of Pinechas,
and Pinechas became the father of Abishua,
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5. (5:31in Heb.) wa’Ablshu a holid ‘eth-Buqql uBuqgqi holid ‘eth-"Uzzi.
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1Chr6:5 and Abishua became the father of Buqqi, and Buqqi became the father of Uzzi,
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6. (5:32 in Heb.) w’"Uzzi holid ‘eth-Z’rach’Vah uZ’rach’Vuh holid ‘eth-M’rayoth.

1Chr6:6 and Uzzi became the father of ZerachYah,
and ZerachYah became the father of Merayoth,

IWMINTOR TINT AR TR TAR TR NITR S

7. (5:33 in Heb.) M’rayoth holid ‘eth~ wa holid ‘eth-‘Achitub.
1Chr6:7 Merayoth became the father of ,
and became the father of Achitub,
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8. (5:34 in Heb.) wa’Achitub holid ‘eth-Tsadoq w’Tsadoq holid ‘eth-‘Achima’ats.

1Chr6:8 and Achitub became the father of Tsadoq,
and Tsadoq became the father of Achimaats,
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9. (5:35 in Heb.) wa’Achima”ats holid ‘eth- Azar’'Vah
wa Azar'Vah holid ‘eth-Yochanan.

1Chr6:9 and Achimaats became the father of AzarYah,
and AzarYah became the father of Yochanan,
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10. (5:36 in Heb.) w'Yochanan holid ‘eth-"Azar’'Yah

hu’ kihen babayith ~banah Y’rushalam.
1Chr6:10 and Yochanan became the father of AzarYah
(it was he served as the priest in the house built in Yerushalam),
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11. (5:37 in Heb.) wayoled "Azar'Yah ‘eth-‘Amar’Vah wa’Amar’Vah holld ‘eth-‘Achltub.

1Chr6:11 and AzarYah became the father of AmarYah,
and AmarYah became the father of Achitub,
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12. (5:38 in Heb.) wa’Achitub holid ‘eth-Tsadoq w’Tsadoq holid ‘eth-Shallum.

1Chr6:12 and Achitub became the father of Tsadoq,
and Tsadoq became the father of Shallum,
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13. (5:39 in Heb.) w'Shallum holid ‘eth-Chil’'qiYah w’Chil’qiYah holid ‘eth-"Azar'Yah.

HaMiqraot/The Scriptures — Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust -~ page 1877



1Chr6:13 and Shallum became the father of ChilqiYah,
and ChilqgiYah became the father of AzarYah,
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14. (5:40 in Heb.) wa Azar'Yah holid ‘eth-$'raYah uS'raYah holid ‘eth-Yahutsadag.

1Chr6:14 and AzarYah became the father of SeraYah,
and SeraYah became the father of Yahutsadaq;
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15. (5:41 in Heb.) wiYahutsadaq halak b’hag’loth ‘eth-Yahudah
wi¥Y'rushalam 'yad N’bukad’ne’tsar.

1Chr6:15 and Yahutsadaq went into captivity when carried away Yahudah
and Yerushalam v the hand of Nebukadnetsar.
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16. (6:1in Heb.) b'ney Ger’'shom Q’hath uM’rari.
1Chr6:16 The sons of were Gershom, Qehath and Merari.
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17. (6:2 in Heb.) w’eleh sh’moth b’ney~Ger'shom Lib’'ni w’Shim’’i.
1Chr6:17 And these are the names of the sons of Gershom: Libni and Shimei.
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18. (6:3 in Heb.) ub’ney Q’hath "Am’ram w'Yits’har w’Cheb’ron w’“Uzzl’El.

1Chr6:18 And the sons of Qehath were Amram, Yitshar, Chebron and Uzzi’El.
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19. (6:4 in Heb.) b'ney M’rari Mach’li uMushi

w’eleh mish’p’choth 'abotheyhem.
1Chr6:19 The sons of Merari were Machli and Mushi.
And these are the families of their fathers.
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20. (6:5 in Heb.) 'Ger’shom Lib’ni b’'no Yachath b’no Zimmah b’no.

1Chr6:20 Gershom: Libni his son, Yachath his son, Zimmah his son,
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21. (6:6 in Heb.) Yo’ach b'no “Iddo b’no Zerach b’no Y'ath’ray b'no.
1Chr6:21 Yoach his son, Iddo his son, Zerach his son, Yeatheray his son.
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22, (6:7 in Heb.) b’'ney Q’hath "Amminadab b’'no Qorach b'no ‘Assir b’no.

1Chr6:22 The sons of Qehath were Amminadab his son, Qorach his son, Assir his son,
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23. (6:8 in Heb.) ‘EI'ganah b'no w'Eb’yasaph b'no w’'Assir b'no.
1Chr6:23 Elganah his son, Ebyasaph his son and Assir his son,
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24. (6:9 in Heb.) Tachath b’no ‘Uri’EI b’no UzzNah b’no w’Shcl ul b’no.

1Chr6:24 Tachath his son, Uri’El his son, UzziYah his son and Shaul his son.
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25. (6:10 in Heb.) ub’'ney ‘El'qanah "Amasay wa’Achimoth,
1Chr6:25 The sons of Elqanah were Amasay and Achimoth.
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26. (6:11 in Heb.) ‘El’'qanah b’no ‘EI'gqanah Tsophay b’no w'Nachath b’no.
1Chr6:26 As for Elqanah, the sons of Elqanah were Tsophay his son and Nachath his son,
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27. (6:12 in Heb.) b’no Y’rocham b’no ‘El’'qanah b’no.
1Chr6:27 his son, Yerocham his son, Elqanah his son.
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28. (6:13 in Heb.) ub'ney Sh’mu’El hab’kor wa wa’AbiYah.
1Chr6:28 The sons of Shemu’El were the firstborn Yo’El, and AbiYah
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29. (6:14 in Heb.) b'ney M’rarl chh’ll le’m b’no Shlm |b’no Uzzah b’no.

1Chr6:29 The sons of Merari were Machli, Libni his son, Shimei his son, Uzzah his son,
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30. (6:15 in Heb.) Shim’"a’ b’no ChaggiYah b'no "Asa¥Yah b’no.

1Chr6:30 Shimea his son, ChaggiYah his son, AsaYah his son.
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31. (6:16 in Heb.) w’eleh he“emid Dawid al-y’dey-~shir beyth
m’noach ha’aron.

1Chr6:31 Now these are those Dawid appointed the service of song

in the house of , the ark rested.
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32, (6:17 in Heb.) wa m’shar’thim mish’kan ‘ohel-mo~ed bashir
“ad~b’noth ‘eth-beyth Y’rushalam

waya am’du k'mish’patam «/="abodatham.

1Chr6:32 And ministering song the tabernacle of the tent
of appointment, until had built the house of Yerushalam;
and they served in their office their order.
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33. (6:18 in Heb.) w’eleh ha’om’dim ub’neyhem
b’ney haQ’hathi Heyman ham’shorer ben-Yo’El ben~-Sh’mu’El.

1Chr6:33 And these are those who served with their sons: the sons of the Qehathites
were Heyman the singer, the son of Yo’El, the son of Shemu’El,
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34. (6:19 in Heb.) ben-‘El'qanah ben-Y’rocham ben- ben-Toach.
1Chr6:34 the son of Elqanah, the son of Yerocham, the son of , the son of Toach,
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35. (6:20 in Heb.) ben-Tsiph ben-‘El'gqanah ben-Machath ben-"Amasay.
1Chr6:35 the son of Tsiph, the son of Elqanah, the son of Machath, the son of Amasay,
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36. (6:21in Heb.) ben-‘EI'qanah ben-Yo’El ben-"Azar’'Yah ben-Ts’phan’Yah.
1Chr6:36 the son of Elqanah, the son of Yo’El, the son of AzarYah, the son of TsephanYah,
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37. (6:22 in Heb.) ben-Tachath ben=-‘Assir ben-‘Eb’yasaph ben-Qorach.
1Chr6:37 the son of Tachath, the son of Assir, the son of Ebyasaph, the son of Qorach,
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38. (6:23 in Heb.) ben-Yits’har ben=-Q’hath ben- ben=Yis'ra’El.
1Chr6:38 the son of Yitshar, the son of Qehath, the son of , the son of Yisra’El.

INYRETIE DT3RO MOV TRV RN 1R o
39. (6:24 in Heb.) w'achiu ‘Asaph ha’omed «/=y’'mino
‘Asaph ben-Berek'Yahu ben=-Shim'"a’.

1Chr6:39 And his brother Asaph stood a1 his right hand,

even Asaph the son of BerekiYahu, the son of Shimea,
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40. (6:25 in Heb.) ben-Mika’El ben-Ba aseYah ben-Mal’kiYah.
1Chr6:40 the son of Mika’El, the son of BaaseYah, the son of MalkiYah,
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41. (6:26 in Heb.) ben~‘Eth’ni ben-Zerach ben-"AdaYah.
1Chr6:41 the son of Ethni, the son of Zerach, the son of AdaYah,
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42, (6:27 in Heb.) ben-‘Eythan ben-Zimmah ben=Shim’ i,
1Chr6:42 the son of Eythan, the son of Zimmah, the son of Shimei,
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43. (6:28 in Heb.) ben-Yachath ben=-Ger’shom ben- .
1Chr6:43 the son of Yachath, the son of Gershom, the son of
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44. (6:29 in Heb.) ub’ney M’rari ‘acheyhem /=~
‘Eythan ben-Qishi ben-"Ab’di ben-Malluk.

1Chr6:44 And hand were their brothers the sons of Merari:
Eythan the son of Qishi, the son of Abdi, the son of Malluk,
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45. (6:30 in Heb.) ben-Chashab’Yah ben-‘Amats’Yah ben-Chil’qiYah.
1Chr6:45 the son of ChashabiYah, the son of AmatsiYah, the son of ChilqiYah,
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46. (6:31in Heb.) ben-‘Am’tsi ben-Bani ben-Shamer.
1Chr6:46 the son of Amtsi, the son of Bani, the son of Shamer,
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47. (6:32 in Heb.) ben-Mach’li ben-Mushi ben-M’rari ben~ .
1Chr6:47 the son of Machli, the son of Mushi, the son of Merari, the son of
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48. (6:33 in Heb.) wa’acheyhem n’thunim
-"abodath mish’kan beyth .
1Chr6:48 And their brothers were appointed

the service of the tabernacle of the house of
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49. (6:34 in Heb.) w’Aharon ubanayu maq’tirim «/~miz’bach ha olah
w' al-miz’bach haq’toreth I'kol m’le’keth

ul’kaper «al=Yis'ra’El 12’kol tsiuah “ebed .
1Chr6:49 But Aharon and his sons offered o1 the altar of burnt offering
and o the altar of incense, all the work of of ,
and to make atonement Yisra’El, all

the servant of had commanded.
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50. (6:35in Heb.) w’eleh b’ney ‘Aharon b’no Pin’chas b’no ‘Ablshu a b’no.

1Chr6:50 And these are the sons of Aharon:
his son, Pinechas his son, Abishua his son,
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51. (6:36 in Heb.) Buqqi b’'no "Uzzi b’no Z’rach’Yah b’no.
1Chr6:51 Buqqi his son, Uzzi his son, ZerachYah his son,
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52, (6:37 in Heb.) M'rayoth b’'no ‘Amar'Yah b’no ‘Achitub b’no.
1Chr6:52 Merayoth his son, AmarYah his son, Achitub his son,
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53. (6:38 in Heb.) Tsadoq b'no ‘Achima’ats b’'no.
1Chr6:53 Tsadoq his son, Achimaats his son.
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54. (6:39 in Heb.) w’eleh mosh’botham ['tirotham " ig’bulam
b’ney ‘Aharon I'mish’pachath haQ’hathi i lahem hayah hagoral.

1Chr6:54 Now these are their settlements their camps their borders.
the sons of Aharon of the families of the Qehathites (for theirs was the lot).
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55. (6:40 in Heb.) wayit’nu /< hem ‘eth-Cheb’ron \y’erets Yahudah

w'eth-mig’rasheyah yah.
1Chr6:55 And they gave (0 them Chebron in the land of Yahudah
and its open lands it;
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56. (6:41in Heb.) w'eth-s'deh ha’ir w eth-chatsereyah nath’nu Kaleb ben-V’phunneh

1Chr6:56 but the fields of the city and its villages,
they gave to Kaleb the son of Yephunneh.
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57. (6:42 in Heb.) w’ /b'ney ‘Aharon nath’nu ‘eth-"arey hamiq’lat ‘eth-Cheb’ron
w'eth-Lib’'nah w’eth-mig’rasheyah w'eth-Yattir w’eth-‘Esh’t'mo a
w'eth-mig’rasheyah.
1Chr6:57 And (0 the sons of Aharon they gave the cities of refuge:
Chebron, Libnah also with its open lands, Yattir, Eshtemoa with its open lands,
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58. (6:43 in Heb.) w’eth-Chilez w'eth-mig’rasheyah ‘eth-D’bir w’eth-mig’rasheyah.
1Chr6:58 And Chilez with its open lands, Debir with its open lands,
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59. (6:44 in Heb.) w’eth-"Ashan w’eth-mig’rasheyah w’eth-Beyth shemesh
w'eth-mig’rasheyah.

1Chr6:59 And Ashan with its open lands and Beyth-shemesh with its open lands;
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60. (6:45 in Heb.) uiimateh Bin’yamin ‘eth-Geba™ w’eth-mig’rasheyah
w'eth- w'eth-mig’rasheyah w’eth-"Anathoth
w'eth-mig’rasheyah ="areyhem sh’losh-"es’reh “ir b’mish’p’chotheyhem.

1Chr6:60 and the tribe of Benyamin: Geba with its open lands,
with its open lands, and Anathoth with its open lands.
their cities their families were thirteen cities.
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61. (6:46 in Heb.) w'lib’'ney Q’hath hanotharim mimish’pachath hamateh

mateh M’nasseh >agoral “arim “aser.
1Chr6:61 And to the sons of Qehath which were left of the family of the tribe,
-tribe, of Manasseh, )y lot, ten cities.
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62. (6:47 in Heb.) w'lib’'ney Ger'shom ’'mish’p’chotham mimateh Yisashkar
umimateh ‘Asher umimateh Naph'tali umimateh M’nasseh
Bashan “arim sh’losh “es’reh.

1Chr6:62 And to the sons of Gershom, their families, were given
the tribe of Yisashkar and the tribe of Asher, the tribe of Naphtali,
and the tribe of Manasseh, thirteen cities in Bashan.
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63. (6:48 in Heb.) lib’'ney M’rari |'mish’p’chotham

mateh R'uben umimateh-Gad urmimateh Z’bulun bagoral “arim .
1Chr6:63 the sons of Merari were given by lot, their families,
the tribe of Reuben, the tribe of Gad and the tribe of Zebulun,
cities.
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64. (6:49 in Heb.) wayit’'nu b’ney-Yis'ra’El ‘eth-he arim
w'eth-mig’r’'sheyhem.

1Chr6:64 And the sons of Yisra’El gave the cities with their open lands.
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65. (6:50 in Heb.) wayit’'nu hagoral iimateh b’ney-Yahudah

umimateh b’ney-Shim’' on umimateh b’ney Bin’yamin
‘eth he“arim ha’eleh =yiq’'r'u ‘eth’hem b’shemoth.

1Chr6:65 And they gave by lot the tribe of the sons of Yahudah,
the tribe of the sons of Shimeon and the tribe of the sons of Benyamin,
these cities they call by name.
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66. (6:51in Heb.) u/ mish’p’choth b’ney Q’hath
way’hi “arey g’bulam miimateh ‘Eph’rayim.

1Chr6:66 And some o/ the families of the sons of Qehath had cities of their territory
the tribe of Ephrayim.
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67. (6:52 in Heb.) wayit'nu {chem ‘eth-"arey hamiq’lat ‘eth-Sh’kem
w'eth-mig’rasheyah " 'har ‘Eph’rayim w'eth-Gezer w'eth-mig’rasheyah.

1Chr6:67 And they gave to them for the cities of refuge:
Shekem i1 the hill country of Ephrayim with its open lands, Gezer also with its open lands,
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68. (6:53 in Heb.) w'eth-Yaq’m’ am w'’eth-mig’rasheyah
w'eth-Beyth choron w'eth-mig’rasheyah.

1Chr6:68 And Yagmeam with its open lands, Beyth-choron with its open lands,
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69. (6:54 in Heb.) w’eth-‘Ayalon w'eth-mig’rasheyah w’eth-Gath-rimmon
w'eth-mig’rasheyah.

1Chr6:69 And Ayalon with its open lands and Gath-rimmon with its open lands;
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70. (6:55 in Heb.) u mateh M’nasseh ‘eth-"Aner w'eth-mig’rasheyah
w'eth-Bil’" am w’eth-mig’rasheyah 'mish’pachath lib’'ney=-Q’hath hanotharim.
1Chr6:70 and -tribe of Manasseh: Aner with its open lands

and Bileam with its open lands, for the rest of the family of the sons of Qehath.
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71. (6:56 in Heb.) /ib’'ney Ger'shom iimish’pachath mateh M’nasseh
‘eth-Golan »oBashan w’eth-mig’rasheyah w'eth-"Ash’taroth w’eth-mig’rasheyah.

1Chr6:71 the sons of Gershom were given, the family of -tribe of
Manasseh: Golan in Bashan with its open lands and Ashtaroth with its open lands;
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72. (6:57 in Heb.) uiimateh Yisashkar ‘eth-Qedesh
w'eth-mig’rasheyah ‘eth-Dab’rath w’eth-mig’rasheyah.

1Chr6:72 and the tribe of Yisashkar: Qedesh with its open lands,
Daberath with its open lands
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73. (6:58 in Heb.) w’eth- w’eth-mig’rasheyah
w'eth-"Anem w’eth-mig’rasheyah.

1Chr6:73 and with its open lands, Anem with its open lands;
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74. (6:59 in Heb.) ui'mateh ‘Asher ‘eth-Mashal w’eth-mig’rasheyah
w'eth-"Ab’don w’eth-mig’rasheyah.

1Chr6:74 and the tribe of Asher: Mashal with its open lands,
Abdon with its open lands,
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75. (6:60 in Heb.) w’eth-Chugoq w’eth-mig’rasheyah w’eth-R’chob
w'eth-mig’rasheyah.

1Chr6:75 And Chuqoq with its open lands and Rechob with its open lands;
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76. (6:61in Heb.) u mateh Naph’tali ‘eth-Qedesh '« Galil weth-mig’rasheyah
w'eth- w’eth-mig’rasheyah w'eth-Qir'yathayim w’eth-mig’rasheyah.

1Chr6:76 and the tribe of Naphtali: Qedesh in Galil with its open lands,
with its open lands and Qiryathayim with its open lands.
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77. (6:62 in Heb.) ' 'b’ney M’rari hanotharlm mateh Z’bulun ‘eth- lemono
w'eth-mig’rasheyah ‘eth-Tabor w’eth-mig’rasheyah.

1Chr6:77 | © the rest of the sons of Merari, were given, the tribe of Zebulun:
Rimmono with its open lands, Tabor with its open lands;
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78. (6:63 in Heb.) umc eber 'Yar'den V'recho haYar'den :'mateh R'uben
‘eth-Betser omid’bar w’eth-mig’rasheyah w'eth-Yah’tsah w’eth-mig’rasheyah.

1Chr6:78 and on the other side o' Yarden at Yerecho, side of the Yarden,
were given them, the tribe of Reuben: Betser in the wilderness with its open lands,
Yahtsah with its open lands,
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79. (6:64 mHeb.) w’eth-Q’demoth w’eth-mig’rasheyah
w'eth-Meypha ath w’eth-mig’rasheyah.

1Chr6:79 And Qedemoth with its open lands and Meyphaath with its open lands;
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80. (6:65 in Heb.) u/ mateh-Gad ‘eth-Ra’moth "« Gil" ad w’eth-mig’rasheyah
w'eth-Machanayim w’eth-mig’rasheyah.

1Chr6:80 and the tribe of Gad: Ramoth i1 Gilead with its open lands,
Machanayim with its open lands,
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81. (6:66 in Heb.) w'eth-Chesh’bon w’eth-mig’rasheyah w’eth-Ya™'zeyr
w'eth-mig’rasheyah.

1Chr6:81 Cheshbon with its open lands and Yazer with its open lands.

Chapter 7
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1. w'ib’ney Yisashkar Tola™ uPhu’ah w'Shim’ron ‘ar’ba’ah.
1Chr7:1 And (0 the sons of Yisashkar were four: Tola, Phuah, and Shimron.
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2. ub’ney Thola™ "Uzzi uR’pha¥Yah wiVYri’El w'Yach’'may w'Yib'sam

uSh’'mu’El ra’shim I’beyth-‘abotham I'Thola” giborey chayil |'thol’dotham mis’param
mey Dawid “es’rim=-u w'shesh .

1Chr7:2 The sons of Thola were Uzzi, RephaYah, Yeri’El, Yachmay, Yibsam

and Shemu’El, heads of the house of their fathers, to Thola were mighty men of valor

their generations; their number in the days of Dawid was twenty-
and six
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3. ub’ney “Uzzi Yiz'rach’Yah ub’ney Yiz'rach'Yah Mika’El
w’"Obad’Yah w'Yo’El YishiYah chamishah ra’shim am.

1Chr7:3 The son of Uzzi was YizrachiYah. And the sons of YizrachiYah were Mika’El,
ObadiYah, Yo’El, YishiYah; five: 2!! of them chief men.

DWSY RNoR XIX T OMias M35 opiTeno ooy

OM31 O3 13D AR M
4. wa hem ['thol’dotham I’beyth ‘abotham g’dudey ts’ba’ mil’chamah sh’loshim

w’shishah ~hir’bu nashim ubanim.
1Chr7:4 And them by their generations the house of their fathers
were thirty six troops of the army for war, they multiplied wives and sons.
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5. wa’'acheyhem mish’p’choth Yisashkar giborey chayalim sh’'monim
w’shib’“ah hith’'yach’sam .

1Chr7:5 And their brothers the families of Yisashkar were mighty men of valor,
reckoned by their genealogies, eighty-seven
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6. Bin'yamin Bela™ waBeker wi sh’loshah.
1Chr7:6 Of Benyamin; Bela and Beker and , three.
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7. ub’ney Bela™ ‘Ets’bon w’"Uzzi w’"Uzzi’El wi¥Yrimoth w’ Iri chamishah
ra’shey beyth ‘aboth giborey chayalim w’hith’'yach’sam “es'rim

u ush’loshim w'ar’ba’ah.

1Chr7:7 The sons of Bela; Etsbon, Uzzi, Uzzi’El, Yerimoth and Iri, five.

They were heads of the house of their fathers, mighty men of valor,
and were reckoned by their genealogies twenty- and thirty-four.
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8. ub’ney Beker Z'mirah w'Yo ash we’Eli"ezer w’El'yo eynay w'
wiYremoth wa’AbiYah wa Anathoth w’”Alameth =‘eleh b’ney-Baker.

1Chr7:8 The sons of Beker were Zemirah, Yoash, Eliezer, Elyoeynay, R
Yeremoth, AbiYah, Anathoth and Alameth. these were the sons of Baker.
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9. w'hith’yach’sam I'thol’dotham ra’shey beyth ‘abotham
giborey chayil “es’rim u .

1Chr7:9 And their genalogy by their generations, heads of the house of their fathers,
mighty men of valor, was twenty two
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10. ub’ney Y'di a’El Bil’han ub’ney Bil’han ¥ ish uBin'yamin
w’'Ehud uK’'na"anah w'Zeythan w'Thar’shish wa’Achishachar.

1Chr7:10 The son of Yedia’El was Bilhan. And the sons of Bilhan were Yeish, Benyamin,
Ehud, Kenaanah, Zeythan, Tharshish and Achishachar.
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1. hal=‘eleh b'ney Y'di"a’El I'ra’shey ha’aboth giborey chayalim shib'"ah-"asar
u yots’ey tsaba’ lamil’chamah.

1Chr7:11 these were sons of Yedia’El, the heads of their fathers,
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seventeen two mighty men of valor, going out with the army (0 war.
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12. w'Shuppim w'Chuppim b’ney “Ir Chushim b’ney ‘Acher.
1Chr7:12 And Shuppim and Chuppim were the sons of Ir; Chushim was the son of Acher.
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13. b'ney Naph’tall Vuchatu’EI w’Gum w’Vetser w’ShaIlum b’ney Bil’hah.

1Chr7:13 The sons of Naphtali were Yachatsi’El, Guni, Yetser,
and Shallum, the sons of Bilhah.
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14. b’ney M’nasseh ‘As’ri’El yaladah pilag’sho ha'Aramiah
‘eth-Makir ‘abi Gil" ad.

1Chr7:14 The sons of Manasseh were Asri’El,
his concubine the Aramean bore; Makir the father of Gilead.
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15. uMakir lagach ‘ishah I'Chuppim u Shupplm w'shem qchotho Ma ahah
w!shem Ts’laph’chad watih’yenah liTs'laph’chad .

1Chr7:15 Makir took a wife Chuppim and Shuppim, whose sister’s name was Maakabh.
And the name of was Tselophechad, and Tselophechad had
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16. wateled Ma akah =Makir ben watiq’ra’ sh’mo Peresh
w'shem ‘achiu Sharesh ubanayu ‘Ulam waRagem.

1Chr7:16 Maakah of Makir bore a son, and she called his name Peresh;
and the name of his brother was Sharesh, and his sons were Ulam and Ragem.
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17. ub’ney ‘Ulam B’dan ‘eleh b’'ney Gil""ad ben-Makir ben-M’nasseh.

1Chr7:17 The son of Ulam was Bedan.
These were the sons of Gilead the son of Makir, the son of Manasseh.
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18. wa’'achotho Hammoleketh yal’dah ‘eth-‘Ish’hod w’eth-‘Abi ezer w'eth-Mach’lah.
1Chr7:18 And his sister Hammoleketh bore Ishhod and Abiezer and Machlah.
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19. wayih’yu b’ney Sh’mida’ ‘Ach’yan waShekem w'Liq’chi wa’Ani am.

1Chr7:19 The sons of Shemida were Achyan and Shekem and Liqgchi and Aniam.
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20. ub’ney ‘Eph’rayim Shuthalach uBered b'no w’Thachath.b’no
w'El"" adah b'no w’Thachath b’no.

1Chr7:20 And the sons of Ephrayim were Shuthalach and Bered his son,
Thachath his son, Eleadah his son, Thachath his son,

TYONY TTYY 23 oM 23 TANIND
:DTIPR TN MOPD 1T 0D PRI D090 MITwIR D1R0m

21. w'Zabad b’no w'Shuthelach b’'no w'"Ezer w'El'’" ad waharagum ‘an’shey~-Gath
hanoladim b a'arets ki yar'du laqgachath ‘eth-miq’neyhem.

1Chr7:21 And Zabad his son, Shuthelach his son, and Ezer and Elead
whom the men of Gath were born in the land killed,
they came down (0 take their cattle.
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22. wayith’abel ‘Eph’rayim ‘abihem yamim rabbim wayabo’u ‘echayu I'nachamo.

1Chr7:22 And their father Ephrayim mourned many days,
and his brothers came to comfort him.
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23. wayabo’ ‘cl=‘ish’to watahar wateled ben
wa ‘eth-sh’mo B'ri"ah ra ah hay’thah b’beytho.

1Chr7:23 Then he went in to his wife, and she conceived and bore a son,
and his name Beriah, evil was his house.
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24.u She’erah watiben ‘eth-Beyth-choron hatach’ton w'eth-ha el’yon
w'eth ‘Uzzen she’erah.

1Chr7:24 And was Sheerah, who built lower and upper Beyth-choron,
also Uzzen-sheerah.
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25. w'Rephach b'no w'Resheph w'Thelach b'no w'Thachan b’no.
1Chr7:25 And Rephach was his son along with Resheph, Thelach his son, Thachan his son,
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26. La 'dan b’'no "Ammihud b’no ‘Elishama” b’no.

1Chr7:26 Ladan his son, Ammihud his son, Elishama his son,
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27. Non b’no Yahushu“a b’no.

1Chr7:27 Non his son and Yahushua his son.
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28. wa’achuzatham umosh’botham =‘El ub’notheyah w' Na aran
w'lama”arab Gezer ub’notheyah uSh’kem ub’notheyah - ub’notheyah.
1Chr7:28 And their possessions and settlements were with its towns,

and Naaran, and to the west Gezer with its towns,

and Shekem with its towns with its towns,
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29. w' cl=y’dey b'ney-M’nasseh Beyth-sh’an ub’notheyah Ta 'nak
ub’notheyah M'giddo ub’notheyah Dor
ub’notheyah b’eleh yash’bu b'ney Yoseph ben-Yis'ra’El.

1Chr7:29 and » v the borders of the sons of Manasseh, Beyth-shean with its towns,
Taanak with its towns, Megiddo with its towns, Dor with its towns.
these lived the sons of Yoseph the son of Yisra’EL
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30. b’ney ‘Asher Yim'nah w'Yish’'wah w'Yish'wi uB'ri"ah w'Serach ‘achotham.

1Chr7:30 The sons of Asher were Yimnah, Yishwah, Yishwi and Beriah,
and Serach their sister.
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31. ub’ney B'ri"ah Cheber uMal’ki’El hu’ ‘abi Bir'zayith.

1Chr7:31 And the sons of Beriah were Cheber and Malki’El,
who was the father of Birzayith.
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32. w'Cheber holid ‘eth-Yaph'let w’eth-Shomer w'eth~
w'eth Shu a’ ‘achotham.

1Chr7:32 And Cheber became the father of Yaphlet, Shomer and ,
and Shua their sister.
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33. ub’ney Yaph’let Pasah uBlm’hal w’“Ash’wath eleh b’ney Yaph'let.

1Chr7:33 The sons of Yaphlet were Pasak, Bimhal and Ashwath.
These were the sons of Yaphlet.
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34. ub’ney Shamer ‘Achi w’Rohagah Y’chubbah wa’Aram.
1Chr7:34 The sons of Shamer were Achi and Rohagah, Yachubbah and Aram.
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35. uben~-Helem ‘achiu Tsophach w'Yim'na™ w’Shelesh w' Amal.
1Chr7:35 The sons of his brother Helem were Tsophach, Yimna, Shelesh and Amal.
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36. b’ney Tsophach Suach w’Char’nepher w'Shual u ’Vlm rah.

1Chr7:36 The sons of Tsophah were Suach, Charnepher, Shual, and Yimrah,
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37. Betser waHod w'Shamma’ w'Shil’shah w'Yith'ran uB’era’.
1Chr7:37 Betser, Hod, Shamma, Shilshah, Yithran and Beera.
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38. ub’'ney Yether ¥Y'phunneh uPhis’pah w'Ara’.
1Chr7:38 The sons of Yether were Yephunneh, Phispah and Ara.
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39. ub’ney “Ulla’ ‘Arach w’Channi’El w'Rits’ya’.
1Chr7:39 The sons of Ulla were Arach, Channi’El and Ritsiya.
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40. 2al=‘eleh b’ney=‘Asher ra’shey beyth-ha’'aboth b’rurim giborey chayalim ra’shey
han’si’im w’hith’yach’sam batsaba’ bamil’chamah mis’param ‘anashim

w’ .

1Chr7:40 these were the sons of Asher, heads of their father’s houses,
choice and mighty men of valor, heads of the princes. And their enrollment
the warfare in the battle, their number was - men.
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1. uBin’yamin holid ‘eth-Bela™ b’koro ‘Ash’bel w'Ach’rach hash’lishi.
1Chr8:1 And Benyamin became the father of Bela his firstborn, Ashbel ,
Acharach the third,
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2. Nochah har’bi’i w’Rapha’ hachamishi.
1Chr8:2 Nochah the fourth and Rapha the fifth.
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3. wayih’yu banim I'Bala” ‘Addar w'Gera’ wa’Abihud.
1Chr8:3 Bala had sons: Addar, and Gera, and Abihud,
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4. wa’Abishu”a w’Na aman wa’Achoach.

1Chr8:4 And Abishua, and Naaman, and Achoach,
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5. w'Gera’ uSh’phuphan w’ .
1Chr8:5 And Gera, and Shephuphan, and
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6. w'eleh b'ney ‘Echud ‘eleh hem ra’shey ‘aboth I'yosh’bey Geba™
wayag’lum ‘c/~Manachath.

1Chr8:6 And these are the sons of Echud: these are the heads of the fathers
the inhabitants of Geba, and they exiled them (0 Manachath.
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7. w’Na aman wa’AchiYah w'Gera’ hu' heg’lam w’holid ‘eth-"Uzza’ w'eth-~‘Achichud.

1Chr8:7 And Naaman, and AchiYah, and Gera — he exiled them;
and he became the father of Uzza and Achichud.
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8. w'Shacharayim holid His'deh Mo’ab =shil’cho ‘otham
w'eth-Ba ara’ nashayu.

1Chr8:8 And Shacharayim became the father of children i1 the field of Moab,
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he had sent them away, and Baara were his wives.
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9. wayoled - ‘ish’to ‘eth-Yobab w’eth-Tsib'ya’
w'eth-Meysha’ w'eth-Mal’kam.
1Chr8:9 And his wife he became the father of Yobab,

and Tsibya, and Meysha, and Malkam,
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10. w’eth-¥Y'"uts w’eth-Sak’'Vah w'eth-Mir'mah ‘eleh banayu ra’shey ‘aboth.
1Chr8:10 And Yeuts, and SakYah, and Mirmah. These were his sons, heads of the fathers.
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MM.u holid ‘eth-‘Abitub w’eth-‘El'pa al.
1Chr8:11 And he became the father of Abitub and Elpaal.
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12. ub’ney ‘El’'pa’al "Eber uMish’ am waShamed hu’ banah ‘eth-‘Ono
w'eth-Lod ub’notheyah.

1Chr8:12 And the sons of Elpaal were Eber, and Misham, and Shamed, who built Ono
and Lod, with its towns;
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13. uB’ri"’ah wafhema” ra’shey ha’aboth 'yosh’bey ;Ayalon
hib’richu ‘eth-yosh’bey Gath.

1Chr8:13 and Beriah and Shema, were heads of fathers of the inhabitants of Ayalon,
drove away the inhabitants of Gath;
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14. w'Ach’yo Shashaq wi¥Yremoth.
1Chr8:14 and Achyo, and Shashaq and Yeremoth.
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15. uZ’bad’Yah wa Arad wa Ader.
1Chr8:15 And ZebadYah, and Arad, and Ader,
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16. uMika’El w'Yish’pah w'Yocha’ b'ney B'ri"ah.
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1Chr8:16 And Mika’El, and Yishpah and Yocha were the sons of Beriah.
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17. uZ’bad’Yah uM’shullam w’ waChaber.
1Chr8:17 And ZebadYah, and Meshullam, and , and Chaber,
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18. w'Yish’'m’ray w'Yiz'li’ah w'Yobab b’ney ‘EI’'pa’al.
1Chr8:18 And Yishmeray, and Yizliah and Yobab were the sons of Elpaal.
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19. w'Yagim w'Zik'ri w’ .

1Chr8:19 And Yaqim, and Zikri, and R
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20. we’Eli"enay w'Tsil'thay we .
1Chr8:20 And Elienay, and Tsillethay, and R

PYRY "3 N7RWY MINTA TITYIND
21. wa AdaYah uB’ra’Yah w'Shim’rath b’ney Shim’’i.
1Chr8:21 And AdaYah, and BeraYah and Shimrath were the sons of Shimei.
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22. w'Yish’pan wa Eber we .
1Chr8:22 And Yishpan, and Eber, and R
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23. w"Ab’don w’Zik’ri w'Chanan.

1Chr8:23 And Abdon, and Zikri, and Chanan,
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24. waChanan’Yah w' Eylam w’”"An’thothiYah.
1Chr8:24 And ChananYah, and Eylam, and AnthothiYah,
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25. w'Yiph'd’'Yah uPh’ni’El b’ney Shashadq.
1Chr8:25 And YiphdeYah and Phenu’El were the sons of Shashaq.
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26. w'Sham’sh’ray uSh’char'Yah wa™Athal’Yah.
1Chr8:26 And Shamsheray, and ShechariYah, and AthaliYabh,
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27. w'Ya aresh’Yah w’EliYah w’Zik’ri b'ney Y'rocham.
1Chr8:27 YaareshiYah, and EliYah and Zikri were the sons of Yerocham.
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28. ‘eleh ra’shey ‘aboth I'thol’dotham ra’shim ‘eleh yash’bu bi¥Y’rushalam.

1Chr8:28 These were heads of the fathers their generations,
chief men. These dwelt in Yerushalam.
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29. u»'Gib'"on yash’bu ‘abi Gib’ on w’shem ‘ish’to Ma akah.
1Chr8:29 And i1 Gibeon, the father of Gibeon lived, and his wife’s name was Maakah;

137 Sy wopY MIXY 1ITAY 1037 135
30. ub’no hab’kor "Ab’don w'Tsur w'Qish uBa al w’ .
1Chr8:30 and his firstborn son was Abdon, and Tsur, and Qish, and Baal, and R
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31. uG'dor w’Ach’yo waZaker.
1Chr8:31 And Gedor, and Achyo and Zaker.
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32. uMiq’loth holid ‘eth-Shim’ah

w’'aph~-hemah ‘acheyhem yash’bu 1 ¥Y'rushalam “im-‘acheyhem.
1Chr8:32 And Miqloth became the father of Shimeah.
And they also lived with their brothers i1 Yerushalam their brothers.
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33. ’Ner holid ‘eth-leh w’Qish holid ‘eth-Sha ul
w'Sha’ul holid ‘eth-Yahunathan w'eth-Mal’ki-shu”a w’eth-‘Abinadab w’eth-‘Esh’ba al.

1Chr8:33 And Ner became the father of Qish, and Qish became the father of Shaul,
and Shaul became the father of Yahunathan, Malki-shua, Abinadab and Eshbaal.

0 MPMTNN T Dya 30w Sya 20TR NPT Te
34. uben-Yahunathan M’rlb ba“al uM’rib ba™al holld ‘eth-Mikah.

1Chr8:34 The son of Yahunathan was Merib-baal,
and Merib-baal became the father of Mikah.
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35. ub’'ney Mikah Pithon waMelek w'Tha’re’a w'Achaz.
1Chr8:35 The sons of Mikah were Pithon, Melek, Tharea and Achaz.
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36. w'Achaz holid ‘eth-Yahu addah wiYahu addah holid ‘eth-"Alemeth
w'eth- w'eth-Zim'ri w’Zim’ri holid ‘eth-Motsa’.

1Chr8:36 And Achaz became the father of Yahuaddabh,
and Yahuaddah became the father of Alemeth,
and and Zimri; and Zimri became the father of Motsa.

322 53y 12 nprSy 122 797 XPIRTAR TR XIIWIS
37. uMotsa’ holid ‘eth-Bin’"a’ Raphah b'no ‘El’"asah b’no ‘Atsel b’no.

1Chr8:37 Motsa became the father of Binea; Raphah was his son,
Eleasah his son, Atsel his son.
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38. ul’'Atsel shishah banim w’eleh sh’'motham “Az’rigam
w'Yish’'ma™El uSh’”ar'Yah w’"Obad’Yah w'Chanan =‘eleh b'ney ‘Atsal.

1Chr8:38 Atsel had six sons, and these were their names: Azrigam, and ,
and Yishma’El, and ShearYah, and ObadYah and Chanan.
these were the sons of Atsal.
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39. ub’ney “Esheq ‘achiu ‘Ulam b’koro ¥ ush we’Eliphelet hash’lishi.
1Chr8:39 And the sons of Esheq his brother were Ulam his firstborn,
Yeush and Eliphelet the third.
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40. wayih’yu b'ney-‘Ulam ‘anashim giborey-chayil qgesheth

umar’bim banim ub’ney banim wachamishim =‘eleh mib’ney Bin’'yamin.
1Chr8:40 The sons of Ulam were mighty men of valor, of the bow,

and had many sons and sons’ sons, and fifty.

these were of the sons of Benyamin.

Chapter 9
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1. w2 =Yis’ra’El hith’yach’su w’hinam kR’thubim «/=sepher mal’key Yis'ra’El
wiYahudah hag’lu 'Babel b’ma“alam.

1Chr9:1 So 2!l Yisra’El was enrolled by genealogies; and behold, they are written
the scroll of the kings of Yisra’El. And Yahudah was carried away ‘o Babel
their unfaithfulness.
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2. w'hayosh’bim hari’shonim ‘asher ba’achuzatham ' “areyhem Yis'ra’El
hakohanim w’han’thinim.

1Chr9:2 Now the first who lived in their possessions in their cities were Yisra’El,
the priests, and the temple servants.
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3. ubi¥'rushalam yash’bu =b’ney Yahudah u =b’ney Bin'yamin
u =b’ney ‘Eph’rayim uM’nasseh.

1Chr9:3 Some o! the sons of Yahudah, of the sons of Benyamin
and o the sons of Ephrayim and of the sons of Manasseh lived in Yerushalam:
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4. “Uthay ben-"Ammihud ben-"Am’ri ben-‘Im’ri ben-Bani =b’ney
Pherets ben-Yahudah.

1Chr9:4 Uthai the son of Ammihud, the son of Amri, the son of Imri, the son of Bani,
the sons of Pherets the son of Yahudabh.
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5.u =hashiloni "AsaYah hab’kor ubanayu.
1Chr9:5 And the Shilonites were AsaYah the firstborn and his sons.
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6. umin=b'ney-Zerach Y’ u’El wa’acheyhem - w'thish’"im.

1Chr9:6 And the sons of Zerach were Yeu’El and their brothers,
and ninety.
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7.u =b’ney Bin’'yamin Sallu’ ben=-M’shullam ben-Hodaw'Yah ben-Hass'nu’ah.

1Chr9:7 And the sons of Benyamin were Sallu the son of Meshullam,
the son of HodawiYah, the son of Hassenuah,
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8. w'Yib’n’Yah ben-¥Y'rocham w’Elah ben-"Uzzi ben-Mik'ri
uM’shullam ben-Sh’phat'Yah ben-R""u’El ben=Yib’'niYah.

1Chr9:8 and YibneYah the son of Yerocham, and Elah the son of Uzzi, the son of Mikri,
and Meshullam the son of ShephatiYah, the son of Reuw’El the son of YibniYah;
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9. wa'acheyhem ['thol’dotham t’sha” wachamishim

w' =‘eleh ‘anashim ra’shey ‘aboth I'beyth ‘abotheyhem.

1Chr9:9 and their brothers their generations, nine and fifty and
these men were chief of fathers the house of their fathers.
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10. umin-hakohanim Y'da™'Yah wiYahuyarib w’Yakin.
1Chr9:10 And the priests were YedaYah, Yahuyarib, Yakin,
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11. wa Azar’'Yah ben-Chil’qiYah ben-M’shullam ben-Tsadoq ben-M’rayoth
ben~‘Achitub n'gid beyth .

1Chr9:11 and AzariYah the son of ChilqiYah, the son of Meshullam, the son of Tsadoq,
the son of Merayoth, the son of Achitub, the ruler of the house of 5
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12. wa AdaYah ben-¥Y’rocham ben-Pash’chur ben-Mal’kiYah
uMa’say ben-"Adi’El ben-Yach’zerah ben-M’shullam ben-M’shillemith ben-‘Immer.

1Chr9:12 and AdaYah the son of Yerocham, the son of Pashchur, the son of MalkiYah,
and Maasay the son of Adi’El the son of Yachzerah, the son of Meshullam,
the son of Meshillemith, the son of Immer;
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13. wa'acheyhem ra’shim I’beyth ‘abotham ush’ba”
w'shishim giborey cheyl m’le’keth “abodath beyth- .

1Chr9:13 and their brothers, heads of the house of their fathers,
and seven and sixty, very able men for the work of the service
of the house of
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14.u - Sh’'ma™'Yah ben=Chasshub ben-"Az'rigam ben-Chashab’Yah
=b’'ney M'rari.
1Chr9:14 And were ShemaYah the son of Chasshub, the son of Azriqam,

the son of ChashabiYah, of the sons of Merari;
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15. uBag’baqqar Cheresh w’Galal uMattan’Yah ben-Mika’ ben-Zik'ri ben-‘Asaph.

1Chr9:15 and Bagbaqqar, Cheresh and Galal and MattanYah the son of Mika,
the son of Zikri, the son of Asaph,
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16. w " Obad’Yah ben-Sh’ma™'Yah ben-Galal ben-¥Y'duthun
uBerek'Yah ben-‘Asa’ ben-‘El'qanah hayosheb 'chats’rey N’tophathi.

1Chr9:16 and ObadYah the son of ShemaYah, the son of Galal, the son of Yeduthun,
and BerekiYah the son of Asa, the son of Elqanah,
who lived in the villages of the Netophathites.
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17. w’hasho arim Shallum w’ " Aqqub w'Tal’mon wa’Achiman
wa’achihem Shallum haro’sh.

1Chr9:17 And the gatekeepers were Shallum and Aqqub and Talmon and Achiman
and their brothers Shallum the chief
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18. w’ cc=henah b’sha ar hamelek miz'rachah hemah hasho arim
machanoth b’ney .

1Chr9:18 and now at the king’s gate to the east.
These were the gatekeepers the camp of the sons of
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19. w'Shallum ben-Qore’ ben-‘Eb’yasaph ben-Qorach
w'echayu I'beyth-‘abiu haQar'chim m’le’keth ha abodah shom’rey hasipim la’ohel
wa’abotheyhem “al-machaneh shom’rey hamabo’.

1Chr9:19 And Shallum the son of Qore, the son of Ebyasaph, the son of Qorach,

and his brothers of his father’s house, the Qorachites, were the work of the service,
keepers of the thresholds of the tent; and their fathers had been the camp of ,
keepers of the entrance.
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20. uPhin’chas ben~-‘EI'" azar nagid hayah hem mo.
1Chr9:20 And Phinehas the son of Eleazar was ruler them s
and was him.
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21. Z’kar'Yah ben M’shelem’Yah sho er pethach 'ohel mo~ed.

1Chr9:21 ZekarYah the son of MeshelemYah was gatekeeper of the entrance
the tent of meeting.
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22. am hab’rurim !'sho " arim basipim u hemah
chats’reyhem hith’yach’sam yisad Dawid uSh’mu’El haro’eh be’emunatham.

1Chr9:22 these who were chosen (0 be gatekeepers at the thresholds
were two and . These were reckoned by genealogy in their villages,
Dawid and Shemu’El the seer appointed in their faithfulness.
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23. w’hem ub’neyhem al~hash’ arim 'beyth-~ I’beyth-ha’ohel I'mish’maroth.

1Chr9:23 So they and their sons were the gates of the house of ,
even the house of the tent, as guards.
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24. 'ar’ba’ ruchoth yih’yu hasho arim tsaphonah waneg’bah.

1Chr9:24 The gatekeepers were on the four winds, s , north and south.
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25. wa’'acheyhem b'chats’reyhem labo’ I'shib’"ath hayamim me~eth ‘cl="eth =‘eleh.

1Chr9:25 And their brothers in their villages were to come in seven days
from time to time to be them;
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26. 'emunah hemah ‘ar’ba’ath giborey hasho arim hem
w'hayu «/~hal’shakoth w’ ! ha’ots’roth beyth .

1Chr9:26 they were in faithfulness, the four chiefs of the gatekeepers;
they were , and were the chambers and the treasuries
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27. us’biboth beyth- yalinu i~ hem mish’mereth
w’hem a/~hamaph’teach w’laboger laboger.
1Chr9:27 And they lodged round about the house of ,
the watch duty was them; and they were o open it morning by morning.
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28. umchem “al-k'ley ha abodah ki=b'mis’par y’bi’'um ub'mis’par yotsi’'um.

1Chr9:28 And certain ' them were the utensils of service,
they brought them out by number and they took them out by number.
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29. u'chem m’'munim al-hakelim w’ =k'ley
w' al-hasoleth w’hayayin w’hashemen w’hal’bonah w’hab’samim.

1Chr9:29 And certain o' them also were appointed the furniture
and the utensils of and the fine flour and the wine
and the oil and the frankincense and the spices.
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30.u =b’ney hakohanim roq’chey hamir’qachath [ab’samim.

1Chr9:30 And certain of the sons of the priests prepared the mixing o/ the spices.
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31. uMattith’'Yah - hu’ Shallum haQar’chi be’emunah

ma aseh hachabitim.

1Chr9:31 And MattithYah, one ,

that he was Shallum the Qarachite, was faithful the work of the pans.
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32.u =b’'ney haQ’hathi ~‘acheyhem “al- hama araketh
hakin Shabbath Shabbath.

1Chr9:32 And other of their brothers of the sons of the Qehathites were
the show prepare it Shabbat by Shabbat.
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33. w’eleh ham’shor’rim ra’shey ‘aboth I’'shakoth p'tirim
=yomam walay’lah “aleyhem bam’'la’kah.

1Chr9:33 Now these are the singers, heads of fathers , who lived
the chambers were free; they were employed day and night ' their work.
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34. ‘eleh ra’shey ha’aboth thol’dotham ra’shim ‘eleh yash’bu bi¥Y’rushalam.

1Chr9:34 These were heads of fathers
their generations, chief men, whom they lived in Yerushalam.
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35. ub'Gib’ on yash’bu ‘abi-Gib' on Y "u’El w’shem ‘ish’to Ma akah.

1Chr9:35 And in Gibeon Yeu’El the father of Gibeon lived,
and his wife’s name was Maakah,
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36. ub’no hab’kor “"Ab’don w'Tsur w’Qish uBa al w’ w’'Nadab.

1Chr9:36 and his firstborn son was Abdon, then Tsur, and Qish, and Baal,
and , and Nadab,
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37. uG'dor w'Ach’yo uZ’kar’'Yah uMiq’loth.
1Chr9:37 And Gedor, and Achyo, and ZekarYah and Miqloth.
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38. uMiq’loth holid ‘eth-Shim’am
w’'aph-hem neged ‘acheyhem yash’bu bi¥'rushalam ='acheyhem.

1Chr9:38 And Miqloth became the father of Shimeam.
And they also lived their brothers in Yerushalam over against their brothers.
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39. w’ holid ‘eth-Qish w’Qish holid ‘eth~Sha’ul
w'Sha’ul holid ‘eth-Yahunathan w'eth-Mal’ki-shu™a w’eth-‘Abinadab w’eth-‘Esh’ba”al.

1Chr9:39 And became the father of Qish, and Qish became the father of Shaul,
and Shaul became the father of Yahunathan, Malki-shua, Abinadab and Eshbaal.
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40. uben-Yahunathan M’rib ba al uM’ri-ba’al holid ‘eth-Mikah.

1Chr9:40 And the son of Yahunathan was Merib-baal;
and Merib-baal became the father of Mikah.
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41, ub’ney Mikah Pithon waMelek w’Thach’re a.
1Chr9:41 And the sons of Mikah were Pithon, Melek, Thachrea and Ahaz.
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42. w'Achaz holid ‘eth-Ya 'rah w'Ya ’rah holid ‘eth-"Alemeth
w'eth-"Az'maweth w’eth-Zim’ri w'Zim’ri holid ‘eth-Motsa’.

1Chr9:42 And Ahaz became the father of Yarah, and Yarah became the father of Alemeth,
and Azmaweth and Zimri; and Zimri became the father of Motsa,
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43. uMotsa’ holid ‘eth-Bin’"a’ uR’pha¥Yah b’no ‘EI" asah b’no ‘Atsel b’no.

1Chr9:43 and Motsa became the father of Binea and RephaYah his son,
Eleasah his son, Atsel his son.
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44. ul’'Atsel shishah banim w’eleh sh’motham “Az'’riqam Bok’ru
w'Yish’'ma™El uSh’"ar'Yah w'"Obad’Yah w'Chanan ‘eleh b'ney ‘Atsal.

1Chr9:44 And Atsel had six sons whose names are these: Azrigam, Bokeru
and Yishma’El and ShearYah and ObadYah and Chanan. These were the sons of Atsal.

Chapter 10
Shavua Reading Schedule (38th sidrah) - 1Chr 10 - 12

SN My DPwoDIN
17351 T2 0000 15en DonwoD viEn SNTETERN oM

1. uPh’lish’tim nil’chamu b'Yis’ra’El

wayanas ‘ish=Yis'ra’El Ph’lish’tim wayip’lu chalalim b’har Gil’'bo™a.
1Chr10:1 Now Phelishetim fought Yisra’El;
and the men of Yisra’El fled Phelishetim and fell slain on mount Gilboa.
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2. wayad’b’qu Ph'lish’tim Sha’ul w banayu
wayaku Ph'lish’tim ‘eth-Yonathan w’eth-‘Abinadab w’eth-Mal’ki-shu a b'ney Sha'ul.
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1Chr10:2 And Phelishetim pursued Shaul and his sons,
and Phelishetim struck down Yonathan, Abinadab and Malki-shua, the sons of Shaul.

NEP3 DVTRT MREAM DYDY RnoRl T3oma
;DI Snm

3. watik’bad hamil’chamah “al-Sha’ul wayim’tsa’uhu hamorim baqasheth
wayachel ~hayorim.

1Chr10:3 And the battle was heavy Shaul, and the archers found him with the bow;
and he was wounded by the archers.
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4. wayo’mer $Sha'ul ‘el-nose’ kelayu sh’loph char’b’k w'daq’reni bah pen-yabo’u

ha arelim ha’eleh w’hith’ al’lu-bi w’lo’ nose’ kelayu ki yare’ m'od s
wayiqach Sha'ul ‘eth-hachereb wayipol .

1Chr10:4 Then Shaul said to his armor bearer,

Draw your sword and thrust me through it,

lest these uncircumcised shall come and abuse me. But his armor bearer not,

he was greatly afraid. Therefore Shaul took his sword and fell
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5. wayar’ nose’-kelayu ki meth $ha'ul wayipol gam=-hu’ “al-hachereb wayamoth.

1Chr10:5 When his armor bearer saw Shaul was dead,
he likewise fell on his sword and died.
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6. wayamath Sha’ul ush’losheth banayu w’zal=beytho yach’daw methu.
1Chr10:6 And Shaul died with his three sons, and 2! his house died together.
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7. wayir’'u =‘ish Yis'ra’El =ha emeq ki nasu w'ki-methu Sha’ul ubanayu
waya az’bu “areyhem wayanusu wa Ph’lish’tim wayesh’bu bahem.

1Chr10:7 And /! the men of Yisra’El were in the valley saw they had fled,
and Shaul and his sons were dead, they forsook their cities and fled;
and Phelishetim and lived in them.
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8. way’hi mimacharath wayabo’u Ph'lish’tim !'phashet ‘eth-hachalalim
wayim’ts’u ‘eth-Sha’ul w’eth-banayu noph’lim ' har Gil’bo a.

1Chr10:8 And it came to pass on the morrow, when Phelishetim came to strip the slain,
that they found Shaul and his sons fallen 01 mount Gilboa.
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9. wayaph’shituhu wayis’u ‘eth-ro’sho w'eth-kelayu
way’shal’chu b’erets-Ph’lish’tim sabib I'baser ‘eth-"atsabeyhem w'eth-ha am.

1Chr10:9 So they stripped him and took his head and his armor and sent the land
of Phelishetim round about, to carry the tidings to their idols and to the people.
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10. wayasimu ‘eth-kelayu beyth ‘eloheyhem w'’eth-gul’gal’to thaq’ u beyth Dagon.

1Chr10:10 And they put his armor in the house of their mighty ones
and fastened his head in the house of Dagon.
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1. wayish'm’"u Yabeysh Gil""ad ‘eth lal- ="asu Ph'lish’tim I’Sha’ul.
1Chr10:11 And 2!/ Yabesh-Gilead heard Phelishetim had done to Shaul,
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12. wayaqumu =‘ish chayil wayis'u ‘eth- Sha’ul w'eth banayu
way’bi’'um Yabeyshah wayiq’b’ru ‘eth- tachath ha’elah bH'Yabesh
wayatsumu shib’ ath yamim.

1Chr10:12 and they arose, /! the valiant men and took away of Shaul

and of his sons and brought them to Yabesh,

and they buried under the oak in Yabesh, and fasted seven days.
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13. wayamath Sha'ul Hh'ma’alo ma al =d’bar
lo’-shamar w’gam-~ 'ob id’rosh.
1Chr10:13 So Shaul died his trespass he committed ,
the word of he did not keep;
and also counsel of a familiar spirit, (0 enquiry of it,
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14. w'lo’~darash way’mithehu
wayaseb ‘eth-ham’lukah 'Dawid ben-Yishay.

1Chr10:14 and did not inquire
Therefore He killed him and turned the kmgdom Dawid the son of Yishay.

Chapter 11
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1. wayiqab’tsu =Yis'ra’El ‘cl-Dawid Cheb’ronah le’'mor hinneh
ub’sar’k ‘anach’nu.

1Chr11:1 Then ! Yisra’El gathered to Dawid a2t Chebron and said,
Behold, we are and your flesh.
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2. gam=t’mol gam-=shil’shom gam bi Sha’ul melek ‘atah hamotsi’

w’hamebi’ ‘eth-Yis'ra’El wayo’'mer 'ak ‘atah thir'"eh

‘eth-"ami ‘eth-Yis'ra’El w'atah nagid “ami Yis'ra’El.

1Chr11:2 And also yesterday and also the third day before, even when Shaul King,
you were the one who led out and brought in Yisra’El; and said to you,
You shall shepherd My people Yisra’El, and you prince My people Yisra’El
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3. wayabo’u =zig’'ney Yis'ra’El ‘el-hamelek Cheb’ron
wayik'roth |«hem Dawid b'rith »'Cheb’ron

wayim’sh’chu ‘eth-Dawid I'melek «!=Yis'ra’El kid'bar yad=-Sh’'mu’El.
1Chr11:3 So 2!/ the elders of Yisra’El came to the king at Chebron,

and Dawid made a covenant them in Chebron ;

and they anointed Dawid as king Yisra’El, the Word of

the hand of Shemu’El.
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4. wa Dawid w’ : =Yis’ra’El Y'rushalam hi’ ¥’bus
w’sham ha¥’busi yosh’bey ha'’arets.
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1Chr11:4 And Dawid and 2! Yisra’El Yerushalam (that is, Yebus);
and the Yebusites, the inhabitants of the land, were there.
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5. wayo'm’ru yosh’bey ¥'bus I’'Dawid lo’ thabo’ henah
wayil’kod Dawid ‘eth-m’tsudath hi’ “ir Dawid.

1Chr11:5 And the inhabitants of Yebus said to Dawid, You shall not enter here.
Nevertheless Dawid captured the stronghold of (that is, the city of Dawid).
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6. wayo’'mer Dawid =makeh Y’busi ba I'ro’sh ul’'sar

waya al ba Yo'ab ben-Ts'ru¥Yah wa I’ro’sh.

1Chr11:6 Now Dawid had said, strikes down a Yebusite chief
and commander. Yoab the son of TseruYah went up , SO chief.
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7. wayesheb Dawid om’tsad “al-ken qgar’u-lo “ir Dawid.
1Chr11:7 And Dawid dwelt i1 the stronghold; therefore they called it the city of Dawid.
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8. wayiben ha’ir ~haMillo’ w' ad=-

w'Yo'ab y’chayeh ‘eth-sh’ar ha’ir.

1Chr11:8 And he built the city , the Millo
even (0 the area ; and Yoab repaired the rest of the city.
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9. wayelek Dawid halok w'gadol wa ts’ba’oth "imo.

1Chr11:9 Dawid went going in and became greater, for of hosts was him.
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10. w'eleh ra’shey hagiborim I’'Dawid hamlth’chqz qim ‘imo
mal’kutho = =Yis'ra’El d’bar =Yis'ra’El.
1Chr11:10 Now these are the heads of the mighty men Dawid had,
who strengthened themselves him in his kingdom, and Yisra’El,
him s the Word of Yisra’El
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11. w’eleh mis’par hagiborim I’'Dawid Yashab’ am ben~-Chak’moni ro’sh
hash’loshim hu’~"orer ‘eth-chanitho "al-sh’losh- chalal »’'pha’am ‘echath.

1Chr11:11 And this is the number of the mighty men Dawid had:
Yashobeam, the son of a Chakmonite, the chief of the thirty;
he lifted up his spear three whom he killed =1 one time.
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12. w ayu ben-Dodo ha’Achochi hu’ bish’loshah hagiborim.

1Chr11:12 And him was the son of Dodo, the Achochite,
who was one of the three mighty ones.
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13. hu’-hayah =Dawid »aPas dammim w’haP’Iish"tim ne’es’phu~sham lomil’chamah
wat’hi chel’qath hasadeh s’ "orim w'ha am nasu mip’ney Ph’lish’tim.

1Chr11:13 He was Dawid ¢ Pasdammim when the Pelishetim
were gathered together there (o battle, and there was a plot of ground of barley;
and the people fled Phelishetim.
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14. wayith’yats’bu > 'thok-hachel’qah wa wayaku ‘eth-P’lish’tim
wayosha” t'shu”ah g’dolah.

1Chr11:14 And they set themselves in the midst of the plot and it,
and struck down Pelishetim; and saved them by a great deliverance.
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15. wayer'du ~hash’loshim ro’sh «/~hatsur ‘c/-Dawid ‘cl-m’ arath
“Adullam umachaneh Ph’lish’tim chonah »'"emeq R’pha’im.

1Chr11:15 And the thirty chief men went down to the rock to Dawid, the cave
of Adullam, while the army of Phelishetim was camping in the valley of Rephaim.
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16. w'Dawid ‘az bam’tsudah un’tsib P’lish’tim ‘az .

1Chr11:16 And Dawid was then in the stronghold,
while the garrison of Pelishetim was then
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17. wayith’aw Dawid wayo’mar mi yash’geni mayim 'bor -
sha ar.
1Chr11:17 Dawid longed, and said,
Who shall give me drink of the water the well of , is by the gate!
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18. wayib’q’"u machaneh Ph'lish’tim wayish’abu-mayim
bor - sha ar wayis’u wayabi'u ‘cl-Dawid
w'lo’~ Dawid 'ish’totham way’nasek ‘otham .
1Chr11:18 So broke the camp of Phelishetim and drew water
the well was v the gate, and took it and brought it to Dawid;
but Dawid not drink it, but poured it out 5
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19. wayo’'mer chalilah li “asoth zo’th hadam ha’anashim ha’eleh ‘esh’teh
naph’shotham naph’shotham hebi’'um w’lo’ lish’totham ‘eleh “asu
hagiborim.
1Chr11:19 and he said, Be it far me I should do this.
Shall I drink the blood of these men their lives? their lives they brought it.
And not drink it. These things mighty men did.
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20. w'Ab’shay ‘achi-Yo’ab hu’ hayah ro’sh hash’loshah

w’hu’ “orer ‘eth-chanitho “al- chalal w’lo’-shem bash’loshah.
1Chr11:20 As for Abshay the brother of Yoab, he was chief of the thirty,

and he swung his spear against and killed them;

and he had a name the thirty.
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21. - nik’bad way’hi lahem I'sar w’ ad= lo’-ba’.

1Chr11:21 rank he was the most honored
and became to them as the commander; but he did not come o the first
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22. B'naYah ben-Yahuyada™ ben-‘ish-chayil rab-p' " alim =Qab’ts’El hu’ hikah

‘eth Mo’ab w'hu’ yarad w'hikah ‘eth- thok habor b’'yom .

1Chr11:22 BenaYah the son of Yahuyada, the son of a valiant man of of great deeds,
Qabts’El he struck down - of Moab.

He also went down and killed midst of a pit day.
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23. w’hu’~hikah ‘eth-ha’ish haMits’ri ‘ish midah chamesh ba’amah

ub’yad haMits’ri chanith kim’nor ‘or'gim wayered ‘clayu bashabet
wayig’zol ‘eth-hachanith miyad haMits’ri wayahar’gehu Hachanitho.

1Chr11:23 And he Killed a Mitsrite man, a man of stature, five by the cubit.

Now in the Mitsrite’s hand was a spear like a weaver’s beam,

but he went down to him a club and snatched the spear the Mitsrite’s hand
and killed him his own spear.
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24. ‘eleh “asah B'naYahu ben-Yahuyada™ w'lo-shem hagiborim.

1Chr11:24 These things BenaYahu the son of Yahuyada did,
and he had a name mighty men.
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25, ~hash’loshim hinno nik’bad hu’ w'el- lo’-ba’

way’simehu Dawid al/-mish’ma'to.

1Chr11:25 Behold, he was honored the thirty,

but first he did not come; and Dawid appointed him his guard.
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26. w'giborey hachayalim “Asah-‘El ‘achi Yo'ab ‘El’chanan ben-Dodo .

1Chr11:26 And the mighty men of the armies were Asah’El the brother of Yoab,
Elchanan the son of Dodo ,
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27. Shammoth Chelets haP’loni.
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1Chr11:27 Shammoth , Chelets the Peloni,

O NIV MYNIN CWIPAT WRY I3 X7OWUND
28. ‘Ira’ ben-"lgqgesh haT’qo”i ‘Abi ezer ha An’thothi.
1Chr11:28 Ira the son of Iqqesh the Teqoite, Abiezer the Anathothite,

D MMNT DWW DY D302
29, Sibb’kay haChushathi ha'’Achochi.
1Chr11:29 Sibbekay the Chushathite, the Achochite,

o NI MYa-13 1PN NDbIT M S
30. Mah’ray haN’tophathi Cheled ben-Ba anah haN’tophathi.
1Chr11:30 Maharay the Netophathite, Cheled the son of Baanah the Netophathite,
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31. ‘Ithay ben-Ribay miGib' ath b’ney Bin’yamin s B'naYah haPir’“athoni.

1Chr11:31 Ithai the son of Ribay of Gibeah of the sons of Benyamin,
BenaYah the Pirathonite,
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32. Churay minachaley Ga ash s ‘Abi’El ha Ar’bathi.
1Chr11:32 Churay of the brooks of Gaash, Abi’El the Arbathite,
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33. "Az’'maweth haBacharumi ‘El'yach’ba’ haSha al’boni.
1Chr11:33 Azmaweth the Bacharumite, Eliachba the Shaalbonite,
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34. b’'ney Hashem haGizoni Yonathan ben-Shageh haHarari.
1Chr11:34 the sons of Hashem the Gizonite, Yonathan the son of Shageh the Hararite,

D MANTI3 D208 CMNTT R TI3 oNmNTS
35. ‘Achi’am ben-Sakar haHarari ‘Eliphal ben=‘Ur.
1Chr11:35 Achiam the son of Sakar the Hararite, Eliphal the son of Ur,

D 71987 MR NTDRT TEmd
36. Chepher ‘AchiYah haP’loni.
1Chr11:36 Chepher , AchiYah the Peloni,

o 37T "IV oR72T I
37. Chets’ro haKar’'m’li Na aray ben-‘Ez’bay.
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1Chr11:37 Chetsro the Karmelite, Naaray the son of Ezbay,

O PTITTI AR NI MY ONIAS
38. Yo’El ‘achi Nathan Mib’char ben-Hag'ri.
1Chr11:38 Yo’El the brother of Nathan, Mibchar the son of Hagri,

0 :MNET3 a8 DD R 3T YoMy dinyn pHzud
39. Tseleq Nach’ray haBerothi nose’ k’ley Yo'ab ben-Ts'ruYah.

1Chr11:39 Tseleq , Nacharay the Berothite,
the armor bearer of Yoab the son of TseruYabh,

D TN 273 M XYW
40. “Ira’ haVYith’ri Gareb ha¥Yith'ri.
1Chr11:40 Ira the Yithrite, Gareb the Yithrite,
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4. ‘UriYah haChitti Zabad ben-‘Ach’lay.
1Chr11:41 UriYah the Chittite, Zabad the son of Achlay,
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42, "Adina’ ben-Shiza’ haR’ubeni ro’sh [aR’ubeni w’ alayu sh'loshim.

1Chr11:42 Adina the son of Shiza the Reubenite, a chief of the Reubenites,
and thirty him,
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43, Chanan ben-Ma akah w'Yoshaphat haMith’ni.
1Chr11:43 Chanan the son of Maakah and Yoshaphat the Mithnite,
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44. "Uzzia’ ha Ash’t'rathi Shama™ wi¥Y u’El s b’ney Chotham ha”Aro eri.
1Chr11:44 Uzzia the Ashterathite, Shama and Yeu’El the sons of Chotham the Aroerite,
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45. Y'di"a’El ben-Shim’ri w'Yocha’ ‘achiu haTitsi.
1Chr11:45 Yedia’El the son of Shimri and Yocha his brother, the Titsite,

DYIOR M3 YN V207 omRT OROOR
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46. ‘Eli’El haMachawim wiYribay w’Yoshaw'Yah b’ney ‘EI'na’am w'Yith’'mah haMo’abi.

1Chr11:46 Eli’El the Machavite and Yeribay and YoshawYah, the sons of ElInaam,
and Yithmah the Moabite,
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47. ‘EIi’El w’ Obed w'Ya asi’El haM’tsoba¥Yah.
1Chr11:47 Eli’El and Obed and Yaasi’El the MetsobaYah.

Chapter 12
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1. w'eleh haba’im ‘c/-Dawid | 'Tsiq'lag “od “atsur
p’'ney Sha'ul ben-Qish w’hemah Hagiborim “oz’rey hamil’chamah.

1Chr12:1 Now these are the ones who came (0 Dawid = Tsiglag,
while he was still restricted the face of Shaul the son of Qish;
and they were the mighty men helping in war.

073383 Dﬂbxpipm QR M NP ﬂpr:u"::
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2. nosh’gey gesheth may’minim u 'abanim
u qasheth me’achey Sha’ul miBin’yamin.

1Chr12:2 They were equipped with bows, using both the right hand
and hurling stones and in shooting of the bow,
even o Shaul’s brothers Benyamin.
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3. haro’sh ‘Achi"ezer w'Yo'ash b’'ney hash’maah haGib’ athi
wiYzu’El waPhelet b’ney "Az’'maweth uB’rakah w'Yahu’ ha An'thothi.

1Chr12:3 The chief was Achiezer, then Yoash, the sons of Shemaah the Gibeathite;
and Yezu’El and Phelet, the sons of Azmaweth, and Berakah and Yahu the Anathothite,

DWW Sy DwSwa 133 w3 mynen T
4. w'Yish'ma™'Yah haGib' oni gibor bash’loshim w’ «'~hash’loshim.

1Chr12:4 and YishmaYah the Gibeonite, a mighty man the thirty,
and the thirty.

PRI TANM JIIM ORI TR
(12:5 in Heb.) w'Yir'm’Yah w'Yachazi’El w'Yochanan w'Yozabad .

and YirmeYah, and Yachazi’El, and Yochanan, and Yozabad s

i ﬂu‘lj@ﬂ@fﬁ ﬂﬂjﬁ?_ﬁt@?ﬂ 1‘[2‘?3_.7;% DM ’UU‘?;;M
5. (12:6 in Heb.) wiYrimoth uB’ al’Yah uSh’'mar’Yahu
uSh’phat’Yahu haChariphi.
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1Chr12:5 , and Yerimoth, and BealYah, and ShemarYahu,
and ShephatYahu the Charuphite,

DRI QYA TYIN DN ) mIpoNT

6. (12:7 in Heb.) ‘EI'ganah w’VlshNahu wa Azar’EI w’Vo ezer
w'Yashab’*am haQar’chim.

1Chr12:6 Elqanah, and YisshiYahu, and Azar’El, and Yoezer,
and Yashobeam, the Qorachites,
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7. (12:8 in Heb.) w'Yo e’lah uZ’bad’Yah b'ney Y’rocham ~haG’dor.
1Chr12:7 and Yoelah and ZebadYah, the sons of Yerocham of Gedor.
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8. (12:9 in Heb.) uin~haGadi nib'd’lu ‘c'-Dawid lam’tsad /d’barah

giborey hachayil ‘an’shey tsaba’ lamil’chamah “or’key waromach
uph’ney w'kits’ba’yim “al-heharim I'maher.

1Chr12:8 And the Gadites there came over (0 Dawid in the stronghold
the wilderness, mighty men of valor, men trained war,

who could handle and spear, and were like the faces of R

and they were as swift as the gazelles on the mountains.
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9. (12:10 in Heb.) "Ezer haro’sh "Obad’Yah ‘Eli’ab hash’lishi.
1Chr12:9 Ezer was the first, ObadYah , Eliab the third,

PUROT TR YOI TIRwn
10. (12:11 in Heb.) Mish’'mannah har’bi’i Yir'm’Yah hachamishi.
1Chr12:10 Mishmannah the fourth, YirmeYah the fifth,

PYIWT ONON WEn py o
11. (12:12 in Heb.) “Attay ‘EIi’El hash’bi’i.
1Chr12:11 Attay , Eli’El the seventh,

PYWRT TTPN 2T 130
12. (12:13 in Heb.) Yochanan ‘El'zabad hat’shi’i.
1Chr12:12 Yochanan , Elzabad the ninth,

MY RYY S330m © My MnTI
13. (12:14 in Heb.) Yir'm’Yahu ha asiri s Mah’bannay .
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1Chr12:13 YirmeYahu the tenth, Makbannay
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14. (12:15 in Heb.) ‘eleh mib’ney~-Gad ra’shey hatsaba’ ‘echad haqatan
w’hagadol .

1Chr12:14 These of the sons of Gad were captains of the army:
one of the least was and the greatest
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15. (12:16 in Heb.) ‘eleh hem “ab’ru ‘eth-haYar’den hari’shon
w’hu’ m’male’ al=hal-gidyothayu wayab’richu ‘eth-:a/~ha amaqim
w'lama’arab.
1Chr12:15 These are the ones crossed the Yarden in the first

when it was flowing its banks and they put to flight 2!l them of the valleys,
both and (o the west.
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16. (12:17 in Heb.) wayabo’u =b’ney Bin’'yamin wiYahudah =lam’tsad I'Dawid.

1Chr12:16 And some of the sons of Benyamin and Yahudah came
the stronghold to Dawid.
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17. (12:18 in Heb.) wayetse’ Dawid liph’neyhem waya an wayo’mer lahem -|’sha|om

ba’them ‘elay I az’reni =li kem lebab I’ w'im=I'ramothani 'tsaray
b’lo’ chamas b’kapay yere’ ‘abotheynu w'yokach.
1Chr12:17 Dawid went out (0 meet them, and answered and said to them,
you come in peace to me to help me, my heart you;
but betray me to my adversaries, since there is no wrong in my hands,
may of our fathers look on it and reprove.
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18. (12:19 in Heb.) W’ lab’shah ‘eth-"Amasay ro’sh hash’loshim I'ak Dawid

w' im’ak ben-Yishay shalom shalom 'ak w'shalom I'""oz'rek
“azar’k way’qgab’lem Dawid wa b’ra’shey hag’dud.

1Chr12:18 And came upon Amasay, who was the chief of the thirty,
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and he said, We are yours, O Dawid, And you, O son of Yishay!
Peace, peace to you, and peace to him who helps you; helps you!
Then Dawid received them and them captains of the band.
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19. (12:20 in Heb.) umiM’nasseh naph’lu “al-Dawid b’bo’o im=P’lish’tim
=Sha'ul loamil’chamah w'lo’ “azarum “etsah shil’chuhu sar’'ney Ph'lish’tim
le’'mor b’ra’sheynu yipol ‘c/-‘adonayu Sha'ul.

1Chr12:19 And Manasseh also some fell to Dawid when he came Pelishetim
Shaul to battle. But they did not help them, the masters of Phelishetim
consultation sent him away, saying, our heads he shall fall to his master Shaul.
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20. (12:21in Heb.) b’lek’to ‘cI-Tsig’lag naph’lu «'ayu miM’nasseh “"Ad’nach
w'Yozabad wiYdi a’El uMika’El wYozabad we’Elihu’

w'Tsil’thay ra’shey M’nasseh.

1Chr12:20 As he went (o Tsiqlag there fell (0 him Manasseh:
Adnach, Yozabad, Yedia’El, Mika’El, Yozabad, Elihu and Tsillethai,
captains of Manasseh.
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21. (12:22 in Heb.) w’hemah “az’ru “im-Dawid «/~hag’dud

=giborey chayil ku wa sarim batsaba’.
1Chr12:21 And they helped Dawid the band of raiders,
they were /! mighty men of valor, and captains in the army.
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22, (12:23 in Heb.) 2/ I""eth-yom b'yom yabo’u «'-Dawid
I"az'ro =I’machaneh gadol k’'machaneh .

1Chr12:22 day by day they came to Dawid to help him,
there was a great army like the army of

TTTOY I3 RITO PIOOT WRD 2120R RT3

O 1T 92D 1OR DN Mobn 2007 M7
23. (12:24 in Heb.) w’eleh mis’p’rey ra’shey hechaluts [ctsaba’
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ba’u «'-Dawid Cheb’ron haseb mal’kuth Sha'’ul ‘clayu k'phi .

1Chr12:23 And these are the numbers of the chiefs of those that were armed war,
came ‘0 Dawid at Chebron, to turn the kingdom of Shaul o him,
the mouth of
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24. (12:25 in Heb.) b'ney Yahudah nos’ey tsinah
waromach ush’moneh chalutsey tsaba’.

1Chr12:24 The sons of Yahudah who bore shield and spear were
and eight , equipped for war.
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25, (12:26 in Heb.) ~b’'ney Shim’ on giborey chayil 'atsaba’ shib’“ath
u .

1Chr12:25 (1 the sons of Shimeon, mighty men of valor ‘o1 war, seven
and one
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26. (12:27 in Heb.) =b'ney ha ‘ar’'ba’ath w’ .
1Chr12:26 Of the sons of four and

D MNP VIgA 00N MDY Ry 108D T vIanmno
27. (12:28 in Heb.) wiYahuyada™ hanagid ’Aharon

w’ imo sh’losheth ush’ba’ o
1Chr12:27 And Yahuyada was the leader o Aharon,
and him were three and seven ,
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28. (12:29 in Heb.) w'Tsadoq na ar gibor chayil ubeyth-‘abiu sarim “es’rim u .

1Chr12:28 and Tsadoq, 2 young man mighty of valor,
and of his father’s house twenty- captains.
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29. (12:30 in Heb.) u =b’ney Bin’yamin ‘achey Sha'ul sh’losheth
w' ad~henah mar’bitham shom'’rim mish’mereth beyth $Sha'ul.

1Chr12:29 And of the sons of Benyamin, Shaul’s brothers, three 5
for now the most of them had kept their allegiance to the house of Shaul.
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30. (12:31in Heb.) u =b’ney ‘Eph’rayim “es’rim u
giborey chayil ‘an’shey shemoth I'beyth ‘abotham.

1Chr12:30 And of the sons of Ephrayim twenty and ,
mighty men of valor, famous men in their father’s house.
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31. (12:32 in Heb.) u mateh M’nasseh sh’monah “asar
niq’bu bH'shemoth labo’ I'Tham’li’k ‘eth-Dawid.
1Chr12:31 And -tribe of Manasseh eighteen ,

were designated by name to come and make Dawid King.
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32, (12:33 in Heb.) umib’ney Yissashkar yod’ ey binah [« itim lada ath
mah-ya“aseh Yis’ra’El ra’sheyhem w’kal-‘acheyhem “al- .

1Chr12:32 And o' the sons of Yissashkar, men who had understanding o' the times,
knowledge of what Yisra’El should do, their chiefs were ;
and ! their brothers were at
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33. (12:34 in Heb.) iZ’bulun yots’ey tsaba’ “or’key mil’chamah
=k’'ley mil’chamah chamishim w'la”ador b'lo’-leb waleb.

1Chr12:33 ()7 Zebulun, going forth in the army, that could set the battle in array
kinds of instruments of war, fifty , which could keep rank:
they were not of double heart.
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34. (12:35 inHeb.) u '/ Naph’tali sarim

w’ hem b'tsinah wachanith sh’loshim w’shib’"ah o
1Chr12:34 And of Naphtali, captains,
them shield and spear, were thirty-seven
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35. (12:36 in Heb.) umin-haDani “or’key mil’chamah “es’rim=ush’monah
w’ .

1Chr12:35 And of the Danites that could set in battle in order,
were twenty eight and
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36. (12:37 in Heb.) u yots’ey tsaba’ [c arok mil’chamah ‘ar’ba’im o

1Chr12:36 And who went out in the army to draw up in battle
in order were forty
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37. (12:38 in Heb.) umc"eber laYar’den ~haR’ubeni w’haGadi

wa shebet M’nasseh k'ley ts’ba’ mil’chamah w'es'rim .

1Chr12:37 And the other side of the Yarden, of the Reubenites and the Gadites

and -tribe of Manasseh, kinds of instruments of war for the battle,
and twenty

WD 0P¢ 2223 MR7YR CITY MRNPD MW MeRTODuS
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38. (12:39 in Heb.) lzal-‘eleh ‘an’shey mil’chamah “od’rey ma arakah

lebab shalem ba’u Cheb’ron ham’lik ‘eth~-Dawid < =« /=Yis’ra’El
w’gam =sherith Yis’ra’El leb ‘echad I'ham’lik ‘eth-Dawid.

1Chr12:38 these men of war that could keep rank,
came (0 Chebron a perfect heart to make Dawid king Yisra’El;
and ! the rest also of Yisra’El were of one heart to make Dawid king.
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39. (12:40 in Heb.) wayih’yu-sham ~-Dawid yamim sh'loshah ‘ok’lim w’shothim
~hekinu lahem ‘acheyhem.

1Chr12:39 And they were there Dawid three days, eating and drinking,
their brothers had prepared them.
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40. (12:41 inHeb.) w'gam haq’robim-~ hem =Yissashkar uZ’bulun

w'Naph’tali m'bi’im chamorim ubag’'malim ubap’radim

ubabagar ma’akal d’belim w'tsimugim w'yayin-w’shemen ubaqgar

w’ larob ki sim’chah b'Yis’ra’El.

1Chr12:40 And also those who were near to them, even Yissaschar and Zebulun
and Naphtali, brought donkeys, on camels, on mules and on oxen,

food of , fig cakes and bunches of raisins, wine, oil, oxen and abundantly;

there was joy in Yisra’El

Chapter 13
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Shavua Reading Schedule (39th sidrah) - 1Chr 13 - 17
1TM37023 NIRRT RONT TPTRY TN pYIN

1. wayiua ats Dawid -sarey w' -nagid.
1Chr13:1 And Dawid consulted the captains of and ,
even leader.
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2. wayo’'mer Dawid qg’hal Yis'ra’El - kem tob u -
niph’r’tsah nish’l'chah al-‘acheynu hanish’arim ‘ar’tsoth Yis'ra’El
w' hem hakohanim w’ “arey mig’r'sheyhem w'yiqab’tsu ‘eleynu.
1Chr13:2 Dawid said the assembly of Yisra’El, [T it is good to you,
and if it is broken forth , let us send to our brothers who remain
the land of Yisra’El, also to the priests and who are them
their cities with open lands, that they may meet us;
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3. w'nasebah ‘eth-‘aron ynu ki-lo’ d’rash’nuhu bimey Sha'ul.

1Chr13:3 and let us bring back the ark of us,
we did not seek it in the days of Shaul.
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4. wayo'm’ru =haqgahal la”asoth ken hi=-yashar hadabar b’"eyney al-ha am.

1Chr13:4 And 2!l the assembly said they would do so,
the thing was right in the eyes of 2!/ the people.
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5. wayaq’hel Dawid ‘eth-'«/-Yis'ra’El =Shichor Mits’rayim

w' ad-I'bo’ Chamath ’habi’ ‘eth-‘aron Qir’yath y'"arim.
1Chr13:5 So Dawid assembled 2! Yisra’El together, Shichor of Mitsrayim
even to the entrance of Chamath, to bring the ark of Qiryath-yearim.
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6. waya al Dawid w’/-«=Yis’ra’El Ba al«!ah ‘el-Qir'yath y' arim
Yahudah I'ha“aloth misham ‘eth ‘aron yosheb hak’rubim
=niq’ra’ shem.
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1Chr13:6 Dawid and /! Yisra’El went up ‘0 Baalah, that is, to Qiryath-yearim,
belongs to Yahudah, to bring up there the ark of ,
who is enthroned above the cherubim, His name is called.
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7. wayar’kibu ‘eth-‘aron ="agalah chadashah mibeyth ‘Abinadab
w' Uzza’' w'Ach’yo nohagim ba agalah.

1Chr13:7 And they carried the ark of a new cart
the house of Abinadab, and Uzza and Achyo drove the cart.
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8. w'Dawid w’«=Yis'ra’El m’sachaqgim -"oz
ub’shirim ub’kinoroth ubin’balim ub’thupim ubim’tsil’tayim ubachatsots’roth.

1Chr13:8 Dawid and /! Yisra’El were celebrating their might,
even songs and lyres, harps, tambourines,
cymbals and trumpets.
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9. wayabo’u =goren Kidon wayish’lach "Uzza’ ‘eth-yado [e'echoz ‘eth-ha’aron
sham’tu habaqar.

1Chr13:9 When they came (o the threshing floor of Kidon,
Uzza put out his hand to hold the ark, the oxen stumbled.
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10. wayichar-‘aph “Uzza’ wayakehu =shalach yado «!~ha’aron
wayamath sham .
1Chr13:10 And the anger of burned Uzza, so He struck him down

he put out his hand (o the ark; and he died there
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11. wayichar I'Dawid »i-pharats perets ' "Uzza’
wayiq’ra’ lamagom hahu’ Perets “Uzza’ hayom hazeh.
1Chr13:11 And Dawid became angry of had made a breach Uzza;

and he called that place Perets-Uzza to this day.
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12. wayira’ Dawid ‘eth- yom hahu’ le’'mor
hey’k ‘abi’ ‘elay ‘eth ‘aron .

1Chr13:12 Dawid was afraid of that day, saying,
How can I bring the ark of home to me?
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13. w’lo’~hesir Dawid ‘eth-ha’aron ‘elayu ‘c/="ir Dawid
wayatehu ‘c/-beyth "Obed-‘edom haGitti.

1Chr13:13 So Dawid did not take the ark him to the city of Dawid,
but took it aside (0 the house of Obed-edom the Gittite.
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14. wayesheb ‘aron =beyth "Obed ‘edom b’beytho sh’loshah

way’barek ‘eth-beyth "Obed-‘edom w’eth~ =~ =lo.

1Chr13:14 And the ark of remained the house of Obed-edom in his house

three ; and blessed the house of Obed-edom with he had.
Chapter 14
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1. wayish’lach Chiram melek-~ mal’akim ‘c/l=-Dawid
wa atsey ‘arazim w’charashey w'charashey “etsim ['b’noth lo bayith.

1Chr14:1 And Chiram king of sent messengers (o Dawid with cedar trees,
with craftsmen of and craftsmen of wood, ‘0 build a house him.
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2. wayeda” Dawid 2i-hekino I'melek < =Yis'ra’El
=nise’th I'ma’lah mal’kutho Ha abur “amo Yis'ra’El.
1Chr14:2 And Dawid realized had established him as king Yisra’El

and his kingdom was lifted up on high, the sake of His people Yisra’El.
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3. wayigach Dawid “od nashim bi¥Y’rushalam wayoled Dawid “od banim ubanoth.

1Chr14:3 And Dawid took more wives at Yerushalam,
and Dawid became the father of more sons and daughters.
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4. w'eleh sh’moth hay'ludim hayu=lo bi¥'rushalam Shammu™a
w'Shobab Nathan u .

1Chr14:4 And these are the names of the children he had in Yerushalam:
Shammua, Shobab, Nathan, R
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5. w'Yib’char we’Elishu”a w’El’palet.
1Chr14:5 and Yibchar, and Elishua, and Elpelet,

'R 2R3 M
6. w'Nogah w'Nepheg w'Yaphi a.
1Chr14:6 and Nogah, and Nepheg, and Yaphia,
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7. we' uB el'yada” we’Eliphalet.
1Chr14:7 and , and Beelyada and and Eliphelet.
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8. wayish’'m’ u Ph'lish’tim ki-nim’shach Dawid 'melek «/=a/=Yis'ra’El

waya alu =P’lish’tim 'baqesh ‘eth-Dawid wayish’'ma” Dawid wayetse’ hem.
1Chr14:8 When Phelishetim heard Dawid had been anointed king Yisra’El,
Pelishetim went up 0 seek Dawid; and Dawid heard of it and went out them.
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9. uPh’lish’tim ba’u wa “emeq R’pha’im.
1Chr14:9 And Phelishetim came and the valley of Rephaim.
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10. wayish’al Dawid le’'mor ha'’e’eleh «!=P'lish’tiim un’thatam b’yadi
wayo’'mer ‘o “aleh un’thatim b'yadeak.

1Chr14:10 Dawid inquired , saying, I goup Pelishetim?
And shall You give them my hand? And said to him, Go up,

for I shall give them your hand.

TT O 02N DURTROpI3 HDynNe
T3 ININTIR DMORT IR TIT RN

HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 1924



D72 SvI XTI DiPRnTow TR 1975V 0 PR
11. waya alu 'Ba’al-p’ratsim wayakem sham Dawid
wayo’'mer Dawid parats ‘eth-‘oy’bay b'yadi k’pherets mayim
“al-ken shem~-hamaqom hahu’ Ba al p’ratsim.

1Chr14:11 And they came up (0 Baal-peratsim, and Dawid defeated them there;
and Dawid said, has broken through my enemies by my hand, like
the breakthrough of waters. Therefore the name of that place Baal-peratsim.
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12. waya az’bu-sham ‘eth-‘eloheyhem wayo’mer Dawid wayisar’phu .

1Chr14:12 And they abandoned their mighty ones there; so Dawid commanded,
and they were burned
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13. wayosiphu “od P’'lish’tim wayiph’sh’tu ba emeq.
1Chr14:13 And Pelishetim yet again made another raid in the valley.
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14. wayish’al "od Dawid wayo’mer ‘o

lo’ tha aleh hem haseb hem uba’ath lahem hab’ka’im.
1Chr14:14 Dawid inquired again , and said to him,

You shall not go up them; turn around them

and come at them of the balsam trees.

NZR TS DRDBT WRID TIYET SPTRY YRy T
:oPEon mITRRY MisTh TR DTONT NETR MRnoRa

15. wihi kR’'sham’"ak ‘eth-qol hats’ " adah b'ra’shey hab’ka’im ‘az tetse’ Hhomil’chamah
=yatsa’ yak 'hakoth ‘eth-machaneh Ph'lish’tim.

1Chr14:15 And when you hear of marching
the tops of the balsam trees, then you shall go out o battle,
shall have gone out you to strike the army of Phelishetim.
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16. waya as Dawid ka’asher tsiuahu
wayaku ‘eth-machaneh Ph'lish’tim miGib' on w' ad=-Gaz'rah.

1Chr14:16 Dawid did just as had commanded him,
and they struck down the army of Phelishetim Gibeon even (o Gazerah.
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17. wayetse’ shem-Dawid ~ha’aratsoth
wa nathan ‘eth-pach’do al-« ~hagoyim.

1Chr14:17 And the fame of Dawid went out the lands;
and brought the fear of him the nations.

Chapter 15
T Y3 oong o-yms
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1. waya as=lo batim b'"ir Dawid wayaken maqom [a’aron wayet- o ‘ohel.
1Chr15:1 And he made houses himself i1 the city of Dawid;
and he prepared a place the ark of and pitched a tent it.
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2. ‘az ‘amar Dawid lo’ [=se’th ‘eth-‘aron -
=bam bachar se’th ‘eth-‘aron u/'shar’tho "ad- .
1Chr15:2 Then Dawid said, No one carry the ark of H
chose them (o carry the ark of and ‘0 minister to
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3. wayaq’hel Dawid ‘eth-:«/=Yis'ra’El ‘c/-¥Y’rushalam

ha"aloth ‘eth-‘aron ~-m’gqomo ~hekin lo.
1Chr15:3 And Dawid gathered 2!/ Yisra’El together at Yerushalam
bring up the ark of its place he had prepared it.
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4. waye’esoph Dawid ‘eth-b’ney ‘Aharon w'eth- .
1Chr15:4 Dawid assembled the sons of Aharon and
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5. lib’'ney Q’hath ‘Uri’El hasar w’echayu w'es’rim.
1Chr15:5 of the sons of Qehath, Uri’El the chief, and his brothers, and twenty;
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6. \ib’ney M'rari "AsaYah hasar w’echayu w' es’rim.

1Chr15:6 of the sons of Merari, AsaYah the chief, and his brothers,
and twenty;
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7. lib’'ney Ger'shom Yo’El hasar w’echayu ush’loshim.
1Chr15:7 of the sons of Gershom, Yo’El the chief, and his brothers, and thirty;
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8. [ib’ney ‘Elitsaphan Sh’ma’'Yah hasar w’echayu .
1Chr15:8 0! the sons of Elitsaphan, ShemaYah the chief, and his brothers, 5

0 Dy 1IN i SxON 1113 M350
9. lib’ney Cheb’ron ‘Eli’El hasar w’echayu sh’'monim.
1Chr15:9 of the sons of Chebron, Eli’El the chief, and his brothers, eighty;
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10. lib'ney “Uzzi’El "Amminadab hasar w’echayu ush’neym “asar.

1Chr15:10 of the sons of Uzzi’El, Amminadab the chief, and of his brothers,
and twelve.
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11. wayiq’ra’ Dawid I'Tsadoq ul’Eb’yathar hakohanim w’
'Uri’El "AsaYah w'Yo’El Sh’'ma™’'Yah we’EIi’El w'"Amminadab.

1Chr15:11 Then Dawid called Tsadoq and for Ebyathar the priests,
and s Uri’El, AsaYah, and Yo’El, ShemaYah,
and Eli’El and Amminadab,
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12. wayo’mer lahem ‘atem ra’shey ha’aboth hith’qad’shu ‘atem
wa’acheykem w’ha’alithem ‘eth ‘aron Yis'ra’El ‘c/-hakinothi 'o.

1Chr15:12 and said (o them, You are the heads of the fathers 5
consecrate yourselves both you and your brothers, that you may bring up the ark
of of Yisra’El to the place that I have prepared it.
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13. ri'shonah lo’ ‘atem parats nu
=lo’ d’rash’nuhu hamish’pat.
1Chr15:13 you did it not at the first, made a breach us,
we did not seek Him the ordinance.
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14. wayith’qgad’shu hakohanim w’

ha aloth ‘eth-‘aron Yis’ra’El.
1Chr15:14 So the priests and consecrated themselves
bring up the ark of of Yisra’El.
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15. wayis’'u b’'ney- ‘eth ‘aron ka’asher tsiuah
d’bar k'thepham bamototh hem.
1Chr15:15 And the sons of carried the ark of their shoulders
the poles on them as had commanded the Word of
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16. wayo’mer Dawid |'sarey ha™ amld ‘eth-‘acheyhem h’ley-
shir n’balim w’kinoroth um’tsil’tayim mash’mi’im "harim=b’qgol I’'sim’chah.

1Chr15:16 And Dawid spoke (o the chiefs of appoint their brothers
, instruments of song, psalteries, harps, loud-sounding cymbals,
raise sounds of joy.
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17. waya amidu ‘eth Heyman ben-Yo'El umin-‘echayu ‘Asaph
ben-Berek'Yahu s u =b’ney M'rari ‘acheyhem ‘Eythan ben-QushaYahu.

1Chr15:17 So appointed Heyman the son of Yo’El,
and his brothers, Asaph the son of BerekYahu;
and the sons of Merari their brothers, Ethan the son of QushaYahu,
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18. w’ hem ‘acheyhem Z’har’Vuhu Ben w'Ya“azi’El u$h’m|ramoth
wiYchi’El w'"Unni ‘Eli’ab uB'naYahu uMa“aseYahu uMattith'Yahu we
uMig’neYahu w' Obed ‘edom wi¥Y"i’el hasho arim.

1Chr15:18 and them their brothers of rank, ZekarYahu, Ben,
and Yaazi’El, and Shemiramoth, and Yechi’El, and Unni, Eliab, and BenaYahu,
and MaaseYahu, and MattithYahu, and , and MiqneYahu, and Obed-edom

and Yei’El, the gatekeepers.
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19. w’ Heyman ‘Asaph w’Eythan Him'tsil’tayim n’chosheth "hash’'mi’a.

1Chr15:19 And , Heyman, Asaph and Eythan were appointed
sound aloud cymbals of bronze;
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20. uZ’kar’Yah wa Azi’El uSh’'miramoth wi¥Ychi’El w’ Unni we’Eli’ab
uMa“aseYahu uB’'na¥Yahu bin’balim al-"Alamoth.

1Chr15:20 and ZekarYah, and Azi’El, and Shemiramoth, and Yechi’El, and Unni,
and Eliab, and MaaseYahu and BenaYahu, harps tuned ‘0 Alamoth;
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21. uMattith'Yahu we’Eliph’lehu uMiq’neYahu w’ Obed ‘edom

wY i’El wa kinoroth “al-ha$h’minith ['natseach.
1Chr15:21 and MattithYahu, and Eliphelehu, and MigneYahu, and Obed-edom,
and Yei’El and , lyres on the Sheminith to excel.
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22. uK’'nan’Yahu sar- masa’ yasor bamasa’ 2 mebin hu’.
1Chr15:22 And KenanYahu, chief of , was ‘1 charge of the singing;
he gave instruction in singing he skillful.
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23. uBerek'Yah w’El'qanah sho arim [«’aron.
1Chr15:23 And BerekYah and Elganah were gatekeepers the ark.
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24. uSh’ban'Yahu w'Yoshaphat uN’than’El wa"Amasay u uB’'naYahu

we’Eli"ezer hakohanim machatsots’rim bachatsots’roth ‘aron
w’ Obed ‘edom wi¥YchiYah sho arim «’aron.

1Chr15:24 And ShebanYahu, and Yoshaphat, and Nethan’El, and Amasay,
and , and BenaYahu and Eliezer, the priests, blew the trumpets
the ark of . Obed-edom and YechYah also were gatekeepers the ark.
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25. wa Dawid w’zig’ney Yis'ra’El w'sarey hahol’kim
ha“aloth ‘eth-‘aron b'rith- =beyth "Obed-‘edom b’sim’chah.
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1Chr15:25 So it Dawid, with the elders of Yisra’El and the captains
over , went to bring up the ark of the covenant of
the house of Obed-edom joy.
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26. wa be™'zor ‘eth-hal’wiim ‘aron b'rith-
wayiz’'b’chu shib’ ah-pharim w’shib’"ah ‘eylim.
1Chr15:26 And , when was helping the Lewiim

the ark of the covenant of R
they sacrificed seven bulls and seven rams.
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27. w'Dawid m’kur’bal Him’’il w’hal~hal’wiim hanos'im ‘eth-ha’aron
w’ham’shor’rim uK’'nan’Yah hasar hamasa’ ham’shor’rim w’ al-Dawid ‘ephod .
1Chr15:27 Now Dawid was clothed a robe of with the Lewiim

who were carrying the ark, and the singers and KenanYah the leader of the singing
with the singers. Dawid also had an ephod of him.
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28. w' -/ =Yis'ra’El ma alim ‘eth-‘aron b’rith- th'ru"ah u shophar
ubachatsots’roth ubim’tsil’tayim mash’mi’im bin’balim w’ .
1Chr15:28 Thus /! Yisra’El brought up the ark of the covenant of shouting,
and of the horn, trumpets, loud-sounding cymbals,

lyres and
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29. way'hi ‘aron b’rith ba’ ="ir Dawid u bath-Sha’ul nish’q’phah
wa ‘eth-hamelek Dawid m'raged um’sacheq watibez lo > 'libah.
1Chr15:29 And it happened when the ark of the covenant of came
the city of Dawid, that the daughter of Shaul looked of

and King Dawid leaping and celebrating; and she despised him in her heart.

Chapter 16
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1. wayabi’u ‘eth-‘aron wa ‘otho ha’ohel

natah-/o Dawid wayaq’ribu “oloth ush’lamim .
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1Chr16:1 And they brought in the ark of and it of the tent
Dawid had pitched it, and they offered burnt offerings and peace offerings
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2. way’kal Dawid meha aloth ha olah w’hash’lamim
way’barek ‘eth-ha am »'shem .

1Chr16:2 When Dawid had finished offering the burnt offering and the peace offerings,
he blessed the people in the name of
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3. way'chaleq I'»« =‘ish Yis'ra’El me’ish w’ -|shah

'ish kikar- w wa’ashishah.
1Chr16:3 And he distributed to one of Yisra’El, both man and woman,
everyone a loaf of and and a raisin cake.
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4. wayiten ‘aron ~hal’wiim m’shar’thim u haz’hlr
u'’hodoth ul'halel la Yis'ra’El

1Chr16:4 And he appointed some of the Lewiim as ministers the ark of ,
even (0 celebrate and o thank and (o praise of Yisra’El:
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5. ‘Asaph haro’sh u Z’kar’Yah Y ’El uSh’miramoth wiYchi’El uMattith’Yah

we uB’naYahu w' Obed ‘edom wiY i’El bik'ley n’balim ub’kinoroth w’Asaph
m'tsil’tayim mash’'mi a.

1Chr16:5 Asaph the chief, and to him ZekharYah, then Yei’El, and Shemiramoth,
and Yechi’El, and MattithYah, and , and BenaYahu, and Obed-edom and and Yei’El,
musical instruments, harps, lyres; also Asaph was sounding cymbals,
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6. uB’naYahu w'Yachazi’El chatsots’roth
‘aron b’rith- .
1Chr16:6 and BenaYahu and Yachazi’El were trumpets

the ark of the covenant of
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7. bayom hahu’ ‘az nathan Dawid baro’sh
hodoth yad-‘Asaph w’echayu.

1Chr16:7 Then on that day Dawid first delivered to give thanks
the hand of Asaph and his brothers.
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8. hodu qir’'u bish’'mo hodi’u ba amim “alilothayu.
1Chr16:8 Oh give thanks , call His name;
Make known His deeds the peoples.
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9. shiru lo zam’ru-lo sichu -niph’l'othayu.

1Chr16:9 Sing , sing praises ;5 Speak His wonders.
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10. hith’hal’lu b’shem yis’'mach leb m’baq’shey .
1Chr16:10 Glory name; Let the heart of those who seek be glad.
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1. dir'shu w' uzo baq’shu phanayu .
1Chr16:11 Seek and His strength; Seek His face

TR TR PNDN ARy WX 1PONRDD) 11D

12. zik'ru niph’l’'othayu “asah moph’thayu u =phihu.
1Chr16:12 Remember His wonders He has done, His marvels
and of His mouth,

2P7M3 3PY? M3 TV Syt v
13. zera” Yis'ra’El “ab’do b'ney Ya aqob b’chirayu.
1Chr16:13 O seed of Yisra’El His servant, Sons of Ya’aqgob (Jacob), His chosen ones!

RDYR PORTTODI WTON YT RAT
14. hu’ ~ha’arets mish’patayu.
1Chr16:14 He is ; His judgments are the earth.

29 nPRD ME 137 N3 oRivh PTw
15. zik'ru b’ritho dabar tsiuah dor.
1Chr16:15 Remember His covenant ,
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the word He commanded generations,
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16. karath ‘eth-‘Ab’raham ush’bu”atho |'Yits’chaq.
1Chr16:16 He made Abraham, and His oath 0 Yitschaq (Isaac).
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17. waya amideah 'Ya aqgob 'choq I'Yis'ra’El b’rith .
1Chr16:17 And he confirmed it to Ya’aqob a statute,
Yisra’El as covenant,

:D2N2M1 DI (YIDTYIR TR TP nNdm
18. le’mor 'ak ‘eten ‘erets- chebel nachalath’kem.

1Chr16:18 Saying, 1o you I shall give the land of , as the lot of your inheritance.

{13 0773) LYRD TPPR MR DPMTILY
19. bih’yoth’kem mis’par kim’ at w'garim bah.

1Chr16:19 When they were but in number, even very few, and strangers 1 it,

N oY O8N moPnRm MiaTON Man 10PN
20. wayith’hal’ku migoy ‘=l-goy umimam’lakah ‘=/-"am ‘acher.

1Chr16:20 And they went nation fo nation, and one kingdom (o another people,

iR oDy MM oPEYD EERD M RO NS
21. lo’-hinniach l'ish I""ash’qam wayokach hem m’lakim.

1Chr16:21 He permitted no man o oppress them, and He reproved kings their sakes,

D YTINTOR X331 TWAID WIN-OR 3D
22. ‘al-tig’ u biM’shiychay u>n’bi’ay ‘al-tare u.
1Chr16:22 Do not touch My anointed ones, and do My prophets no harm.
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23. shiru ~ha’arets bas’ru miyom-=‘el-yom y’shu”atho.

1Chr16:23 Sing , 2!l the earth; Proclaim His salvation day to day.

PONDD) DRYT~523 973D TNR 0093 B0 T
24. sap’ru bagoyim ‘eth-k’bodo ~ha“amim niph’l'othayu.

1Chr16:24 Tell of His glory the nations, His wonders the peoples.

:OTTOR 520V X XTI TR O 1y 5T 3o
25. 2i gadol um’hulal m’od w'nora’ hu’ «al=al=‘elohim.
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1Chr16:25 great is , and greatly to be praised;
He also is to be feared mighty ones.
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26. =‘elohey ha amim ‘elilim wa shamayim “asah.

1Chr16:26 the mighty ones of the peoples are idols, but made the heavens.

PR3 MIM TY 1725 T T
27. hod whadar "oz w'ched’'wah H'm’qomo.

1Chr16:27 Splendor and majesty are ,
Strength and gladness are ‘1 his place.

TYY 2D MM 137 oMy newn 1y 1amns

28. habu “amim habu wa’ oz.
1Chr16:28 Ascribe , O of the peoples,
Ascribe and strength.

e W ™Y 733D mmD 3w
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29. habu sh’mo s’u min’chah

ubo’u ayu hish’tachawu had’rath- .
1Chr16:29 Ascribe due His name;

Bring an offering, and come Him; Worship the beauty of

:wRR~53 53R 1IDRTAR PIRT~5D MDD MG
30. chilu nayu ~ha’arets ‘aph-tikon tebel bal-timot.

1Chr16:30 Tremble Him, all the earth;
Indeed, the world is established, it shall not be moved.

PR YT OYAD TN PINT DM omwn mniaas
31. yis’'m’chu hashamayim w’thagel ha'arets w’ goyim malak.

1Chr16:31 Let the heavens be glad, and let the earth rejoice;
and the nations, reigns.

27852 IR oYY Wi 7 oy Tad
32, yir’ ’am hayam u ya alots hasadeh w'lzal=- =bo.

1Chr16:32 Let the sea roar, and ; Let the field exult, and is 0 it,

PONTTIR LB X372 YT M2DR YT OBy 1370 TS
33. ‘az y’ran’nu “atsey hayaar =ba’ lish’pot ‘eth-ha’arets.

1Chr16:33 Then the trees of the forest shall sing out of ;
He has come (o0 judge the earth.
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34. hodu tob ki chas’do.
1Chr16:34 O give thanks , He is good; For His mercy endures
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35. w hoshi“enu yish enu w'qab’tsenu
w’hatsilenu ~hagoyim 'hodoth !'shem IPhish’tabeach Hith’hilatheak.

1Chr16:35 And , Save us, O El of our salvation, and gather us and deliver us
the nations, to give thanks name, and glory in Your praise.

DOV Y DWW ORI TN T An3as
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36. baruk Yis'ra’El - w’
wayo’'m’ru ~ha’am ‘Amen w’halel
1Chr16:36 Blessed be of Yisra’El, even

Then 2!l the people said, Amen, and praised

RND MYTITAMI3 TN "32D DYy
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37. waya azabu sham ‘aron b'rith- 'Asaph

u’echayu !'shareth ha’aron d’bar-yom b’yomo.

1Chr16:37 So he left there the ark of the covenant of Asaph

and his brothers {0 minister the ark the matter of a day in its day;

MY DWW OO 08 TavIo
DOYWH 19M PN O TIM

38. w' 'Obed ‘edom wa’acheyhem shishim ush’'monah
w' Obed ‘edom ben-¥Y'dithun w’Chosah !'sho arim.

1Chr16:38 and Obed-edom with his sixty and eight brothers;
Obed-edom, also the son of Yeduthun, and Chosah 25 gatekeepers.

073727 1R 1TOT PITE ANL5
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39. w'eth Tsadoq hakohen w’echayu hakohanim

mish’kan bamah Gib’"on.
1Chr16:39 And Tsadoq the priest and his brothers the priests
the tabernacle of the high place was = Gibeon,
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40. 'ha’aloth “oloth =miz’bach ha olah boger
w'la"areb u ~hakathub " 'thorath tsiuah “al-Yis'ra’EL

1Chr16:40 to offer burnt offerings the altar of burnt offering
the morning and in the evening, even that is written
the law of , He commanded Yisra’El.
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1. w hem Heyman wiYduthun ush’ar hab’rurim
niq’bu b’shemoth I'hodoth la chas’do.
1Chr16:41 And them were Heyman and Yeduthun,
and the rest who were chosen, were expressed by name, to give thanks to ,

His mercy endures

DOV MRERD DIMDPIRI NINFI 70T (R0 OTRYIan
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2.w hem Heyman wiYduthun chatsots’roth um’tsil’tayim I'mash’mi’im
uk’ley shir ub’ney Y'duthun 'asha”ar.

1Chr16:42 And them were Heyman and Yeduthun with trumpets and cymbals
those who should sound aloud, and with instruments for the songs of ,
and the sons of Yeduthun the gate.

D :MP3TNN 035 T 29M inab whn oy oD 10bmm
43. wayel’ku o/~ha’am beytho wayisob Dawid I'bare’k ‘eth-beytho.

1Chr16:43 And -!! the people departed his house,
and Dawid returned to bless his house.

Chapter 17
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1. wa ka’asher yashab Dawid " 'beytho wayo’mer Dawid ‘cl-Nathan hanabi’

hinneh yosheb b’beyth ha’arazim wa’aron b’rith- tachath y’ri"oth.
1Chr17:1 And , when Dawid dwelt in his house,

that Dawid said to Nathan the prophet, Behold, ! dwell in a house of cedar,

but the ark of the covenant of is under curtains.

My 73373 W 5D TMTTOR N2 N2
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2. wayo’'mer Nathan ‘el-Dawid I’bab’k “aseh ak.
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1Chr17:2 And Nathan said to Dawid, Do is in your heart,
is you.
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3. wa lay’lah hahu’ way’hi d’bar= =Nathan le’mor.

1Chr17:3 And that night that the Word of came to Nathan, saying,

YT TR D OV TMITOR aTnR) 2
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4. lek w'amar’ta ‘el=-Dawid “ab’di koh ‘amar

lo’ tib’neh-li habayith lashabeth.
1Chr17:4 Go and say to Dawid My servant,
Thus says , shall not build a house Me to dwell in;
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5. ki lo’ yashab’ti »’bayith ~hayom he“eleythi ‘eth-Yis'ra’El hayom hazeh
wa’eh’yeh me’ohel ‘cl-‘ohel umimish’kan.
1Chr17:5 for I have not dwelt in a house the day I brought up Yisra’El

this day, but I have gone tent to tent and one tabernacle to another.
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6. =hith’halak’ti =Yis'ra’El hadabar dibar'ti
‘eth-‘achad shoph'tey Yis'ra’El tsiuithi lir' oth ‘eth-"ami
lamah lo’~b’nithem li beyth ‘arazim.
1Chr17:6 places I have walked Yisra’El, have I spoken a word

any of the judges of Yisra’El, I commanded to shepherd My people, ,
Why have you not built a house of cedar?
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7. w atah koh~tho’mar | "ab’di |'Dawid s koh ts’ba’oth
I’qach’tik ~hanaweh =‘acharey h’yoth nagid “ami Yis'ra’El.

1Chr17:7 Now, therefore, thus shall you say 1o My servant Dawid,
Thus of hosts, | took you the pasture, following ,
be leader My people Yisra’ElL
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8. wa’eh’yeh ‘ak halak’at wa’ak’rith ‘eth-2«/-‘oy’beyak yak
w’ asithi 'ak shem k’shem hag’dolim ‘arets.

1Chr17:8 And I have been you you have gone,

and have cut off 2!/ your enemies you; and I shall make you a name

like the name of the great ones are in the earth.
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9. w'sam’ti magom |""ami Yis’ra’El un’ta'tihu w'shakan tach’tayu
w'lo’ yir'gaz “od w'lo’-yosiphu b'ney-"aw’lah I’'balotho ka'asher .

1Chr17:9 And I shall appoint a place My people Yisra’El, and shall plant them,
so that they may dwell in their place and shall be moved no more;
neither the sons of wickedness shall waste them anymore as ,

SR7Y MYTOY DO0RY IS WY DI
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10. ul’miyamim tsiuithi shoph’tim «l="ami Yis’ra’El

w’hik’na™ti ‘eth-c/=‘oy’beyak wa'agid lak ubayith yib’'neh-I'ak .

1Chr17:10 even the day I commanded judges to be My people Yisra’ElL
And I shall subdue !! your enemies. And I tell you that shall build a house you.
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1. W’ ki-mal’u yameyak laleketh =‘abotheyak wahaqimothi
‘eth-zar’ "ak yak yih'yeh mibaneyak wahakinothi ‘eth-mal’kutho.

1Chr17:11 And , when your days are fulfilled to go away
your fathers, that I shal raise up your seed you, shall be of your sons;
and I shall establish his kingdom.
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12. hu’ yib'neh-/i bayith w'konan’ti ‘eth-kis’o - .
1Chr17:12 He shall build a house, and I shall establish his throne
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13. ‘eh’yeh-lo I'ab w’hu’ yih'yeh-li I'ben

w'chas’di lo’-‘asir mo ka’asher hasirothi hayah yak.
1Chr17:13 | shall be a father to him and he shall be a son ; and I shall not take
My lovingkindness away him, as I took it him was you.
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14. wha amad’tihu ’beythi ub’'mal’kuthi -
w'kis’o yih’'yeh nakon - .

1Chr17:14 But I shall settle him in My house and in My kingdom ,
and his throne shall be established

TPNT 00737 53w
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15. had’barim ha’eleh u hechazon hazeh ken Nathan ‘¢ ~-Dawid.
1Chr17:15 these words and this vision,
so Nathan Dawid.
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16. wayabo’ hamelek Dawid wayesheb

wayo’mer mi- umi beythi 2/ habi’othani “ad- .
1Chr17:16 And Dawid the king went in and sat and said, Who am |,
Q) , and what is my house You have brought me thus 2:?
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17. wa zo’th b’ eyneyak wat'daber «l-beyth-"ab’d’ak I'merachoq
ur’ithani k’'thor ha’adam hamaalah .
1Chr17:17 And this was thing i1 Your eyes, O ; but You have spoken

Your servant’s house a great while to come, and have regarded me
the standard of a man of high degree, O
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18. mah-yosiph “od Dawid kabod ‘eth-"ab’deak
w'atah ‘eth-"ab’d’ak yada™at.
1Chr17:18 What can Dawid add still more the honor of Your servant?

For You know Your servant.
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19. “abur “ab'd’ak uk’lib’ak “asiath ‘eth ~hag’dulah hazo’th
hodia ‘eth~- < ~hag’duloth.

1Chr17:19 O R Your servant’s sake, and Your own heart,
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You have wrought 2!/ this greatness, {0 make known 2!/ these great things.
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20. ‘eyn ka w'eyn zulatheak -shama™'nu .

1Chr17:20 O , there is none like , nor is there any besides You,
we have heard
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21. umi k" am’ak Yis'ra’El goy ‘echad ba'’arets
liph’doth lo "am lasum | shem g'duloth w’nora’oth !'garesh mip’ney "am’ak
=-padiath 1 iMits'rayim goyim.

1Chr17:21 And what one nation in the earth is like Your people Yisra’El,
to redeem Himself as a people, to make a name
of greatness and terribleness, by driving out nations before Your people,
You redeemed of Mitsrayim?
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22, watiten ‘eth-"am’ak Yis'ra’El | “am -
w’atah hayiath lahem | .
1Chr17:22 And You have chosen Your people for
Your people Yisra’El ,and You, O , have been them.
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:AN3T WRD My oYY TaR? IMa-5m

23, w' atah hadabar dibar’at al-"ab’d’ak

w' al=-beytho ye'amen - wa aseh ka’asher dibar'at.

1Chr17:23 Now, O , let the word You have spoken Your servant
and his house be established , and do as You have spoken.
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24. w'ye’amen w'yig'dal shim’ak - ts’ba’oth Yis’ra’El
Yis’ra’El ubeyth-Dawid “ab’d’ak nakon yak.
1Chr17:24 Let Your name be established and magnified R ,
of hosts is of Yisra’El, even Yisra’El;
and the house of Dawid Your servant is established You.
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25. ki ‘atah galiath ‘eth-‘ozen “ab’d’ak ''b’noth lo bayith
“al-ken matsa’ “ab’d’ak I'hith’palel I'phaneyak.

1Chr17:25 You, O , have revealed to the ear of Your servant
You shall build him a house; therefore Your servant has found to pray You.
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26. w' atah ‘atah-hu’ wat’daber «l-"ab’d’ak hatobah hazo’th.
1Chr17:26 And now, O , You are Himself,
and You spoke this goodness Your servant.
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27. w' atah ho'al’at I'barek ‘eth-beyth "ab’d’ak [ih'yoth yak
=‘atah berak’at um’borak .

1Chr17:27 And now it has pleased You to bless the house of Your servant,
it may be You; You, O , have blessed,
and it is blessed

Chapter 18
Shavua Reading Schedule (40th sidrah) - 1Chr 18 - 22
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1. way’hi =ken wayak Dawid ‘eth-P’lish’tim wayak’ni’em
wayiqach ‘eth-Gath ub’notheyah iyad P’lish’tim.

1Chr18:1 Now this it came about that Dawid defeated Pelishetim
and subdued them and took Gath and its towns the hand of Pelishetim.
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2. wayak ‘eth-Mo’ab wa Mo’ab “abadim !'Dawid nos’ey min’chah.
1Chr18:2 And he defeated Moab,
and Moab servants to Dawid, bringing tribute.

TR TRAETTER MYTITNY T

it ity ) B e i -4y b T b
3. wayak Dawid ‘eth-Hadad’ " ezer melek-Tsobah Chamath
b’lek’to I'hatsib yado bin’har-P’rath.

1Chr18:3 And Dawid defeated Hadadezer king of Tsobah Chamath,

as he went (o establish his dominion (o Prath (Euphrates) river.
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4. wayil’kod Dawid mimenu rekeb w'shib’"ath parashim

w es'rim ‘ish rag’li way’ aqer Dawid ‘eth-'-«-harekeb

wayother mimenu rakeb.

1Chr18:4 Dawid took him chariots and seven horsemen
and twenty foot men, and Dawid hamstrung !! the chariot horses,

but reserved of them chariots.
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5. wayabo’ ‘Aram Dar’'meseq o 'zor laHadad’ ezer melek Tsobah
wayak Dawid " «’Aram “es’rim-ush’nayim ‘ish,

1Chr18:5 And when Aram of Darmeseq came to help Hadadezer king of Tsobah,
Dawid killed twenty-two men ol Aram.
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6. wayasem Dawid " «’Aram Dar'meseq way’hi ‘Aram 'Dawid “abadim

nos’ey min’chah wayosha™ I’'Dawid halak.
1Chr18:6 Then Dawid put garrisons Aram of Darmeseq; and Aram
became servants to Dawid, bringing tribute. And helped Dawid he went.
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7. wayiqach Dawid ‘eth shil’'tey hayu “ab’dey Hadad’ azer
way’bi’em Y'rushalam.
1Chr18:7 Dawid took the shields of were the servants of Hadadezer

and brought them to Yerushalam.
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8. umiTib’chath u “arey Hadad’"ezer lagach Dawid n’chosheth rabah m’od
“asah ‘eth-yam han’chosheth w'eth-ha amudim w’eth k’ley han’chosheth.

1Chr18:8 Also Tibchath and , cities of Hadadezer,
Dawid took a very large amount of bronze, made the bronze sea
and the pillars and the bronze utensils.
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9. wayish’'ma” To'u melek Chamath
hikah Dawid ‘eth-':«/-cheyl Hadad’ ezer melek-Tsobah.

1Chr18:9 Now when Tou king of Chamath heard
Dawid had defeated 2!! the army of Hadadezer king of Tsobah,
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10. wayish’lach ‘eth-Hadoram=b’no ‘el-hamelek-Dawid lish’ol=lo !'shalom
ul’barako nil’cham baHadad’ ezer wayakehu
=‘ish mil’chamoth To u Hadad’ azer w’ k'ley wakeseph un’chosheth.

1Chr18:10 and he sent Hadoram his son to King Dawid to ask him peace

and to bless him, he had fought Hadadezer and had defeated him;
Hadadezer a man of war with Tou and 2! vessels of

and silver and bronze.
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11. gam=~‘otham hiq’dish hamelek Dawid ~hakeseph w’
nasa’ ~hagoyim me’Edom umiMo’ab umib’ney "Ammon
umiP'lish’tim ume"Amaleq.
1Chr18:11 King Dawid also dedicated these the silver and
he had carried away the nations: Edom, and Moab,
and the sons of Ammon, and Pelishetim, and Amaleq.
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12. w'Ab’shay ben-Ts'ruYah hikah ‘eth-‘Edom »'gey’ sh’'monah “asar .
1Chr18:12 And Abishay the son of TseruYah defeated eighteen Edom
the Valley of
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13. wayasem be’Edom n'tsibim wayih'yu =‘Edom “abadim !'Dawid
wayosha” ‘eth-Dawid halak.

1Chr18:13 And he put garrisons in Edom, and 2!l Edom became servants to Dawid.
And helped Dawid he went.
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14. wayim’lok Dawid « /-« =Yis'ra’El way’hi “oseh mish’pat uts’daqah =“amo.

1Chr18:14 So Dawid reigned Yisra’El;
and he executed justice and righteousness his people.
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15. w'Yo’ab ben-Ts’ru¥Yah “al-hatsaba’ wYahushaphat ben-‘Achilud maz’kir.

1Chr18:15 And Yoab the son of TseruYah was the army,
and Yahushaphat the son of Achilud was recorder;
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16. w'Tsadoq ben-‘Achitub wa’Abimelek ben-‘Eb’yathar kohanim w’Shaw’sha’ .

1Chr18:16 and Tsadoq the son of Achitub and Abimelek the son of Ebyathar were priests,
and Shawesha was 5
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17. uB’naYahu ben-Yahuyada™ «!~haK’rethi w’haP’lethi
ub’ney-Dawid hari’shonim I'yad hamelek.

1Chr18:17 and BenaYahu the son of Yahuyada was the Kerethites and the Pelethi,
and the sons of Dawid were chiefs = the hand of the king.

Chapter 19
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1. wa ~ken wayamath Nachash melek b’ney="Ammon
wayim’lok b’'no tach’tayu.
1Chr19:1 Now this, that Nachash the king of the sons of Ammon died,

and his son became king instead of him.
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2. wayo’'mer Dawid ‘e“eseh-chesed =Chanun ben-Nachash »i-"asah ‘abiu ‘mi chesed

wayish’lach Dawid mal’akim 'nachamo al-‘abiu
wayabo'’u “ab’dey Dawid ‘cl-‘erets b’ney=-"Ammon ‘c/~-Chanun 'nachamo.

1Chr19:2 Then Dawid said, I shall show kindness to Chanun the son of Nachash,
his father showed kindness (o me.
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So Dawid sent messengers (o console him his father.
And Dawid’s servants came the land of the sons of Ammon to Chanun ‘o console him.
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3. wayo’'m’ru sarey b’'ney="Ammon I’Chanun ham’kabed Dawid ‘eth-‘abiyak

=shalach I'ak m’nachamim halo’ ba abur lach’qor w’lchaphok
ul'ragel ha'arets ba’u “abadayu yak.

1Chr19:3 But the princes of the sons of Ammon said to Chanun, Is Dawid honoring
your father , he has sent comforters to you? Have not his servants come
you in order to search and to overthrow and to spy out the land?
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4. wayigach Chanun ‘eth-"ab’dey Dawid way’gal’chem

wayik’roth ‘eth-mad’weyhem =hamiph’sa ah way’shal’chem.
1Chr19:4 So Chanun took Dawid’s servants and shaved them
and cut off their garments , Lo their buttocks, and sent them away.
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5. wayel’ku wayagidu I'Dawid «/~ha’anashim wayish’lach lig’ra’tham

- ha’anashim nik’lamim m’od wayo’mer hamelek sh’bu bi¥Yrecho
- z'gan’kem w'shab’tem.
1Chr19:5 And some went and told Dawid the men.
And he sent to meet them, the men greatly humiliated.
And the king said, Stay at Yericho your beards , and then return.
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6. wayir’'u b’'ney "Ammon ki hith’ba’ashu =Dawid wayish’lach Chanun

ub’ney "Ammon kikar-keseph lis’kor lahem =‘Aram naharayim
u =‘Aram ma akah umiTsobah rekeb upharashim.

1Chr19:6 When the sons of Ammon saw they had made themselves odious to Dawid,
Chanun and the sons of Ammon sent talents of silver to hire themselves
chariots and horsemen Aram-naharayim, Aram-maakah and Tsobah.
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7. wayis’k’ru lahem ush’loshim rekeb w'eth-melek Ma akah
w'eth-"amo wayabo’u wayachanu Meyd’ba’

ub’ney "Ammon “areyhem wayabo’u lamil’chamah.

1Chr19:7 So they hired themselves thirty- chariots,

and the king of Maakah and his people, who came and camped Meydeba.
And the sons of Ammon their cities and came to battle.
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8. wavyish’'ma” Dawid wayish’lach ‘eth-Yo'ab w'eth ~tsaba’ hagiborim.
1Chr19:8 When Dawid heard of it, he sent Yoab and ! the army, the mighty men.
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9. wayets'u b’'ney "Ammon waya ar’ku mil’chamah pethach ha’ir
w’ham’lakim =ba’u I'badam basadeh.

1Chr19:9 The sons of Ammon came out and drew up in battle array
the entrance of the city, and the kings had come were by themselves in the field.
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10. wayar’ Yo’ab ki-hay’thah ph’ney-hamil’chamah ‘clayu panim w'achor

wayib’char =bachur b'Yis'ra’El waya arok iq'ra’th ‘Aram.
1Chr19:10 Now when Yoab saw the face of the battle was set him before
and behind, he selected the choice men o! Yisra’El

and set in order to meet Aram.
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11. w’eth yether ha’am nathan b'yad ‘Ab’shay ‘achiu
waya ar’ku lig’ra’th b’'ney "Ammon.

1Chr19:11 But the remainder of the people he placed in the hand of Abshay his brother;
and they set in order to meet the sons of Ammon.
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12. wa -techezaq mimeni ‘Aram w’hayiath li lith’shu’ah s
w'im-b’ney "Ammon yechez’qu mim’ak w’hosha’'tik.

1Chr19:12 And , [I'Aram are too strong me, then you shall be to me
for deliverance; but if the sons of Ammon are too strong you, then I shall help you.
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13. chazaq w’nith’chaz’qah =“amenu u “arey
wa hatob b’“eynayu ya aseh.

1Chr19:13 Be strong, and we shall strengthen ourselves our people
and the cities of ; and may do what is good ' His sight.
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14. wayigash Yo'ab w’ha am ="imo ‘Aram lamil’chamah
wayanusu mipanayu.

1Chr19:14 So Yoab and the people were him drew near (o the battle
Aram, and they fled him.
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15. ub’ney "Ammon ra’u ki-nas ‘Aram wayanusu gam-hem mip’ney ‘Ab’shay ‘achiu
wayabo'u ha’irah wayabo’ Yo'ab Y'rushalam.

1Chr19:15 When the sons of Ammon saw Aram fled, they also fled
before Abshay his brother and went the city. Then Yoab came to Yerushalam.
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16. wayar’ ‘Aram ki nig’phu Yis'ra’El wayish’l’chu mal’akim

wayotsi'u ‘eth-‘Aram “eber hanahar

w’ sar-ts’ba’ Hadad’ ezer hem.

1Chr19:16 When Aram saw they had been beaten Yisra’El,

they sent messengers and brought out Aram were the other side the river;
and the commander of the army of Hadadezer was them.
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17. wayugad 'Dawid waye’esoph ‘eth-«=Yis'ra’El waya abor haYar'den
wayabo’ hem waya“arok hem waya arok Dawid /iq’ra’th ‘Aram mil’chamah
wayilachamu imo.

1Chr19:17 And it was told to Dawid, he gathered 2!! Yisra’El together
and crossed the Yarden, and came them and set in order them.
And when Dawid set the battle in order to meet Aram, they fought him.

HaMiqraot/The Scriptures — Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust -~ page 1947



NI 008 TMT AT DR C2Dn o0x ome
"217 UhR APR DOYITRY 227 OoRRN
DT RIZATW D NN

18. wayanas ‘Aram ph'ney Yis'ra’El wayaharog Dawid me’Aram shib’ ath

rekeb w'ar’ba’im ‘ish rag’li weth sar-hatsaba’ hemith.
1Chr19:18 And Aram fled before Yisra’El, and Dawid killed

Aram seven charioteers and forty foot men,
and put to death the commander of the army.
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19. wa “ab’dey Hadad’ ezer i nig’phu Yis'ra’El wayash’limu ~-Dawid
waya ab’duhu w’lo’~ ‘Aram 'hoshi a ‘eth-b’ney-"Ammon “od.
1Chr19:19 And when the servants of Hadadezer they had been beaten
Yisra’El, they made peace Dawid and served him.
And Aram not help the sons of Ammon anymore.
Chapter 20
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1. way’hi I""eth t’shubath hashanah I eth tse’th ham’lakim wayin’hag Yo’ab ‘eth~

hatsaba’ wayash’cheth ‘eth-‘erets b'ney-"Ammon wayabo’ wayatsar ‘eth-Rabbah
w'Dawid Y’rushalam wayak Yo’ab ‘eth-Rabbah wayeher’seah.

1Chr20:1 And it happened at the time of the return of the year, at the time
when kings go out to battle, that Yoab led out of the army

and ravaged the land of the sons of Ammon, and came and besieged Rabbah.
But Dawid Yerushalam. And Yoab struck Rabbah and overthrew it.
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2. wayiqach Dawid ‘eth- =mal’kam ro’sho

wayim’tsa’ah mish’qal kikar- u ‘eben y'qarah

wa =ro’sh Dawid ush’lal ha’ir hotsi’ har’beh m’od.

1Chr20:2 Dawid took of their king his head, and he found

to weigh a talent of , and there was a precious stone s and placed

Dawid’s head. And he brought out the spoil of the city, a very great amount.
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3. w'eth-ha am =bah hotsi’ wayasar bam’gerah ubacharitsey habar'zel

ubam’geroth w’ken ya“aseh Dawid “arey b’ney-"Ammon wayashab Dawid
w’al=ha am Y'rushalam.

1Chr20:3 And he brought out the people were (1 it, and cut them saws
and sharp instruments of iron and axes. And thus Dawid did the cities
of the sons of Ammon. Then Dawid and :!! the people returned to Yerushalam.
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4. way’hi ken wata amod mil’chamah »'Gezer =P'lish’tim

‘az hikah haChushathi ‘eth-Sippay har'pha’im wayikane u.
1Chr20:4 Now it happened this, that there stood war =1 Gezer Pelishetim;
then the Chushathite killed Sippay of the giants,

and they were humbled.
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5. wat’hi="od mil’chamah ‘eth-P’lish’tim wayak ‘EI'’chanan ben-Ya ur
‘eth-Lach’mi ‘achi Gal’'yath haGitti w’ ets chanitho kim’nor ‘or’gim.

1Chr20:5 And there was war Pelishetim again,
and Elhanan the son of Yair Killed Lachmi the brother of Golyath the Gittite,
the shaft of whose spear was like a weaver’s beam.

TR WOR TN M3 ROen TiY T
INDTTD D% NITTON YITR) DY W Twiw 1N aNs)

6. wat’hi=-"od mil’chamah »'Gath wa ‘ish midah

w'ets’b’ othayu shesh-washesh “es’rim w'ar’ba™ w'gam=~hu’ harapha’.
1Chr20:6 And yet again there was war ¢ Gath, where a man of great stature,
whose fingers and toes were four and twenty, six on each hand and six on each foot;
and he also was the giants.
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7. way’chareph ‘eth-Yis'ra’El wayakehu Yahunathan ben=Shim’"a’ ‘achi Dawid.

1Chr20:7 And he cursed Yisra’El, and Yonathan the son of Shimea,
Dawid’s brother, killed him.

D 1PTIYTTIIN TMTTTII 9N M3 XDOTD 119 ORA
8. ‘el harapha’ »'Gath wayip’lu b’'yad-Dawid ub’'yad-"abadayu.
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1Chr20:8 These the giants ' Gath,
and they fell by the hand of Dawid and by the hand of his servants.

Chapter 21
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1. waya amod satan “al-Yis'ra’El wayaseth ‘eth-Dawid |im’'noth ‘eth-Yis’ra’El

1Chr21:1 And the adversary stood up Yisra’El
and moved Dawid (0 number Yisra’El
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2. wayo’'mer Dawid ‘cl-Yo’ab w'el=sarey ha am I’ku siph’ru ‘eth-Yis’ra’El miB’er sheba”
w' ad=Dan w'habi'u ‘elay w’ed’ " ah ‘eth-mis’param.

1Chr21:2 So Dawid said to Yoab and to the princes of the people, Go, number Yisra’El
Beersheba even (0 Dan, and bring to me, and I may know their number.
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3. wayo’mer Yo'ab yoseph ="amo kahem ph’ amim

halo’ ‘adoni hamelek ulam la’doni la abadim lamah y’bagesh ‘adoni

lamah ‘ash’mah I'Yis’ra’El.

1Chr21:3 Yoab said, May add (o His people times as many as they are!
But, my master the king, are they not 2!/ my master’s servants?

Why does my master seek thing? Why be a cause o' guilt to Yisra’El?
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4. ud’bar-hamelek chazaq «/-Yo'ab wayetse’ Yo'ab

wayith’halek =Yis'ra’El wayabo’ ¥Y'rushalam.
1Chr21:4 But the king’s word prevailed Yoab.
And Yoab departed and went Yisra’El, and came (0 Yerushalam.
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5. wayiten Yo'ab ‘eth-mis’par miph’gad-ha”am ‘c/-Dawid
way’hi =Yis'ra’El ‘alaphim u ‘ish sholeph chereb
wiYahudah ‘ar’ba” w'shib’"im ‘ish sholeph chareb.
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1Chr21:5 And Yoab gave the number of the census of the people 10 Dawid.
And 2!l Yisra’El were thousand and men who drew
the sword; and Yahudah was four seventy men who drew the sword.

PIRPTNR ORITI2T 2YMTOD 02N TP 8D 3 Mo
6. w’ uBin’yamin lo’ phaqad b’'thokam li-nith"ab d’bar-hamelek ‘eth-Yo'ab.

1Chr21:6 But he did not number and Benyamin in midst of them,
the king’s word was abominable to Yoab.
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7. wayera” b'“eyney =hadabar hazeh wayak ‘eth-Yis’ra’El.
1Chr21:7 And it was evil in the eyes of as to this thing,
so He struck Yisra’ElL
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8. wayo’'mer Dawid ‘¢/= chata’thi m’od “asithi ‘eth-hadabar hazeh
w’ atah ha aber-na’ ‘eth-"awon “ab’d’ak »i nis’kal’ti m’od.

1Chr21:8 Dawid said , I have sinned greatly, in I have done this thing.
But now, please take away the iniquity of Your servant, I have done very foolishly.
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9. way’'daber =Gad chozeh Dawid le’mor.

1Chr21:9 spoke to Gad, Dawid’s seer, saying,
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10. lek w'dibar’at ‘' ~-Dawid le’'mor koh shalosh noteh
“aleyak b'char-'ak ‘achath mechenah w'e eseh-lak.

1Chr21:10 Go and speak ‘0 Dawid, saying, Thus , . offer you three things;
choose yourself one of them, which I shall do to you.
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11. wayabo’ Gad ‘c/-Dawid wayo’mer ‘o koh-‘amar qabel-lak.
1Chr21:11 So Gad came to Dawid and said (o him, Thus says , Take yourself
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12. ‘im=shalosh shanim ra ab w’'im=sh’loshah nis’peh -tsareyak
w'chereb ‘oy’beak I' w'im=sh’losheth yamim chereb

w'deber ba’arets umal’ak mash’chith =g’bul Yis'ra’El

w’ atah r'eh mah-‘ashib ‘eth-shol’chi dabar.

1Chr21:12 three years of famine, o1 three to be swept away your foes,
while the sword of your enemies you, o1 else three days of the sword of ,
even pestilence in the land, and the messenger of destroying

the territory of Yisra’El.
Now, therefore, consider what word I shall return to Him who sent me.
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13. wayo’'mer Dawid ‘el-Gad tsar=/i m’od ‘ep’lah-na’ b'yad-
=rabbim rachamayu m’od ub’yad-‘adam ‘al-‘epol.
1Chr21:13 Dawid said to Gad, | am in great distress;

please let me fall the hand of , His mercies are very great.
But do not let me fall the hand of man.
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14. wayiten deber b'Yis'ra’El wayipol miYis'ra’El shib’ im ‘ish.

1Chr21:14 So sent a pestilence on Yisra’El; seventy men of Yisra’El fell.
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15. wayish’lach mal’ak li¥Y’rushalam "hash’chithah

uk’hash’chith ra’ah wayinachem «/~haraah

wayo’'mer [amal’ak hamash’chith rab “atah hereph yadek

umal’'ak “omed =goren ‘Ar'nan ha¥’busi.

1Chr21:15 And sent a messenger to Yerushalam (o destroy it;

but as he was about to destroy it, saw and was sorry the calamity,

and said (o the destroying messenger, It is enough; now relax your hand.

And the messenger of was standing by the threshing floor of Arnan the Yebusite.
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16. wayisa’ Dawid ‘eth-"eynayu wayar’ ‘eth-mal’ak “omed ha'arets
u hashamayim w’char’bo sh'luphah b’yado =¥'rushalam

wayipol Dawid w’ m’kusim basaqim “al- .

1Chr21:16 Then Dawid lifted up his eyes and saw the messenger of standing
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earth and the heavens, with his sword in his hand stretched out
Yerushalam. Then Dawid and , covered sackcloth, fell
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17. wayo’mer Dawid ‘cl~ halo’ ‘amar’ti lim’noth ba am

wa cni=hu’ =chata’thi w’hare’a hare othi w’eleh

meh “asu t’hi na’ yad’k bi ub’beyth ‘abi ub’”“am’k lo’' I'magephah.
1Chr21:17 Dawid said , Is it not | who commanded to count the people?
Indeed, ' am the one has sinned and have done evil, but these s

what have they done? O , please let Your hand be me

and my father’s house, but not Your people they should be plagued.
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18. umal’ak ‘amar ‘el=-Gad le’mor 'Dawid

ya aleh Dawid I'hagim miz’beach goren ‘Ar’'nan ha¥’busi.
1Chr21:18 Then the messenger of spoke to Gad (0 say to Dawid, Dawid
should go up and build an altar the threshing floor of Arnan the Yebusite.
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19. waya al Dawid bid’bar-Gad diber b’'shem .
1Chr21:19 So Dawid went up at the word of Gad, he spoke in the name of
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20. wayashab ‘Ar'nan wayar’ ‘eth-hamal’ak
w'ar’ba ath banayu “imo mith’chab’im w’Ar'nan dash .

1Chr21:20 Now Arnan turned back and saw the messenger, and his four sons who were
him hid themselves. And Arnan was threshing
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21. wayabo’ Dawid =‘Ar'nan wayabet ‘Ar'nan wayar’ ‘eth-Dawid
wayetse’ ~=hagoren wayish’tachu |'Dawid ‘ar’tsah.

1Chr21:21 As Dawid came (0 Arnan, Arnan looked and saw Dawid, and went out
the threshing floor and prostrated himself Dawid with the ground.
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22. wayo’'mer Dawid ‘c/=‘Ar’'nan t'nah-li m’qom hagoren w'eb’neh->o0 miz’beach
keseph t'nehu li w'the atsar hamagephah ha am.

1Chr21:22 Then Dawid said ‘0 Arnan, Give me the site of this threshing floor,
that I may build on it an altar H price you shall give it to me,
that the plague may be restrained the people.
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23. wayo’'mer ‘Ar'nan ‘c/-Dawid qach-ak w'ya’as ‘adoni hamelek hatob

r'eh nathati habaqar la”oloth w’hamorigim la etsim
w' min’chah nathati.

1Chr21:23 And Arnan said to Dawid, Take it ‘0 yourself; and let my master the king
do what is good . See, I shall give the oxen burnt offerings
and the threshing sledges wood and the grain offering; I shall give it

N2 7923 TIPS TRTOD 8D T T 70T ewnT
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24. wayo’'mer hamelek Dawid I’Ar’'nan lo’ zi=qanoh ‘eq’neh b’'keseph

lo’-‘esa’ -I'ak w’ha’aloth “olah chinam.
1Chr21:24 But King Dawid said to Arnan, No, I shall surely buy it price;
I shall not take is yours , as to offer a burnt offering without cost.
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25. wayiten Dawid Ar'nan bamagom shiq’ley mish’qal shesh .

1Chr21:25 So Dawid gave (0 Arnan the place six shekels of by weight.
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26. wayiben sham Dawid miz’baech waya al “oloth ush’lamim
wavyiq’ra’ ‘cl= waya anchu ~hashamayim miz’bach ha olah.
1Chr21:26 Then Dawid built an altar there and offered burnt offerings

and peace offerings. And he called

and He answered him the heavens on the altar of burnt offering.
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27. wayo’'mer lamal’ak wayasheb char’bo ‘el-n’danah.

1Chr21:27 commanded the messenger, and he put his sword back in its sheath.
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28. o “eth hahi’ bir'oth Dawid i="anahu goren ‘Ar'nan ha¥’busi
wayiz’bach sham.

1Chr21:28 A that time, when Dawid saw had answered him
the threshing floor of Arnan the Yebusite, he sacrificed there.
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29. umish’kan ="asah mid’bar
umiz’bach haolah ba eth hahi’' babamah bH'Gib' on.
1Chr21:29 For the tabernacle of y had made 'n the wilderness,

and the altar of burnt offering were in the high place 2t Gibeon at that time.
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30. w'lo’~ Dawid laleketh ayu lid’rosh
nib’"ath mip’ney chereb mal’ak .
1Chr21:30 But Dawid not go it to inquire of ,
he was terrified the face of the sword of the messenger of
Chapter 22
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1. wayo'mer Dawid zeh hu’ beyth
w’zeh-miz’beach |"“olah I'Yis'ra’El.

1Chr22:1 Then Dawid said, This is the house of s
and this is the altar of burnt offering Yisra’El

ONTY PIND W DOTITTNR 025 TNT N
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2. wayo’'mer Dawid lik’nos ‘eth-hagerim ‘erets Yis'ra’El
waya amed chots’bim lach'tsob ‘ab’ney gazith [b’noth beyth .

1Chr22:2 So Dawid commanded to gather the foreigners were i1 the land of Yisra’El,
and he set stonecutters to hew out cutting stones to build the house of

oOYET NNDTS ovnen? 315 Sroon
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3. ubar’zel larob dal'thoth hash’ arim o
w'lam’chab’roth hekin Dawid un’chosheth larob ‘eyn mish’qal.

1Chr22:3 Dawid prepared iron in abundance the doors of the gates
and the coupling, and bronze in abundance without weight;

HaMiqraot/The Scriptures — Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust -~ page 1955



DY) AR 0D 120N ]’1&5 DTN XY T
2 :-m_:r:S :’1? DTN XY OMEm

4. wa atsey ‘arazim I'eyn mis’par ki hebi’'u haTsidonim
w' “atsey ‘arazim larob I'Dawid.

1Chr22:4 and also cedar trees without number,
the Tsidonim and brought cedar trees in abundance to Dawid.

S N5 Mam 7] W2 M3 Ry TMT MR
15 N3 1008 NIRRT 5:5 mxansw o -rB:mB Sﬂ-r:-rs
Righla ﬂ;p_b :1? TN 1AM

5. wayo’mer Dawid b’ni warak w’habayith lib’noth

I’hag’dil 'malah 'shem u!’thiph’ereth ~ha’aratsoth ‘akinah na’ lo

wayaken Dawid [arob motho.

1Chr22:5 And Dawid said, My son is and inexperienced,

and the house thatis (0 be built is to be made great, to a height,
aname and glory lands. Therefore now I shall make preparation
it. So Dawid prepared in abundance his death.
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6. wayiq’ra’ b’no way’tsauchu ''b’noth bayith Yis'ra’El.
1Chr22:6 Then he called his son ,
and charged him to build a house of Yisra’El
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7. wayo'mer Dawid b'no

=I'babi lib’'noth bayith I’'shem .
1Chr22:7 Dawid said » My son,
as for 1o, my heart to build a house to the name of

M9 MIPomY MoDY 295 07 RS 731727 DY TN
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8. way'hi alay d’bar=- dam larob shaphak’at

umil’chamoth g'doloth “asiath lo’~thib’neh bayith lish’'mi
damim rabbim shaphak’at ‘ar’tsah .

1Chr22:8 But the Word of came to me, , You have shed much blood
and have waged great wars; you shall not build a house to My name,
you have shed much blood o the earth
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9. hinneh-ben nolad lak ‘ish m’nuchah

wahanichothi lo =‘oy’bayu misabib yih'yeh sh’'mo

w'shalom washeget ‘eten al-Yis'ra’El »'yamayu.

1Chr22:9 Behold, a son shall be born to you, a man of rest;

and I shall give him rest his enemies round about; his name shall be ,

and I shall give peace and quiet to Yisra’El in his days.
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10. hu’~yib’neh bayith lish’mi w’hu’ yih’yeh-li I'ben wa =lo 'ab

wahakinothi kise’ mal’kutho ' ~Yis'ra’El - .
1Chr22:10 He shall build a house My name,
and he shall be as the son and | shall be to him as father;

and I shall establish the throne of his kingdom Yisra’El
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11. “atah b’ni y’hi ak w'hits’lach’at

ubaniath beyth ka'’asher diber yak.

1Chr22:11 Now, my son, be you that you prosper,

and build the house of just as He has spoken you.
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12. ‘ak yiten-l'ak sekel u witsau’k «/=Yis'ra’El
w'lish’mor ‘eth-torath .

1Chr22:12 Only give you wisdom and ,

and give you charge Yisra’El, you may keep the law of
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13. ‘az tats'liach ‘im-=tish’'mor [« asoth ‘eth-hachuqgim w’eth-hamish’patim
tsiuah ‘eth- =Yis'ra’El
chazaq we'emats ‘al-tira’ wal-techath.
1Chr22:13 Then you shall prosper, if you observe to do the statutes and the ordinances

commanded Yisra’ElL
Be strong and courageous, do not fear nor be dismayed.
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14. w'hinneh " "an’yi hakinothi ''beyth- kikarim -
w’keseph ‘alaphim kikarim w’lan’chosheth w' abar’zel ‘eyn mish’qal
rob hayah w' etsim wa’abanim hakinothi wa hem tosiph.

1Chr22:14 Now behold, in my affliction | have prepared the house of
talents of and thousand talents of silver,

and of bronze and o! iron without weight, it is in abundance;

also timber and stone I have prepared, and you may add to them.

TV 138 WM 00T eNDn by 395 Jpriw
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15. w im’ak larob “osey m’la’kah chots’bim w'charashey ‘eben wa ets
w'hal-chakam -m’la’kah.

1Chr22:15 Moreover, there are doers of work you in abundance, hewers
and carvers of stone and of wood, and !’ skillful man kind of work.
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16. keseph w'lan’chosheth w’ abar’zel ‘eyn mis’par qum wa aseh

wihi ak.

1Chr22:16 , of the silver and of the bronze and of the iron no number.
Arise and work, and may be you.

1933 oS STy STt =505 T e

17. way'tsaw Dawid =sarey Yis'ra’El [« 'zor li b’no.
1Chr22:17 And Dawid commanded the leaders of Yisra’El
help his son , saying,

"3 101 "3 3°39n 027 TONT) ODRY DDUTON M N
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18. halo’ kem w'heniach lakem

nathan b’yadi ‘eth yosh’bey ha’arets w’nik’b’shah ha’arets

! “amo.

w

1Chr22:18 Is not you? And has He not given you rest ?
He has given the inhabitants of the land my hand,
and the land is subdued and His people.
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19. “atah t'nu I’'bab’kem w'naph’sh’kem lid’rosh la

w'qumu ub’nu ‘eth-miq’dash habi’ ‘eth-‘aron b'rith-
uk’ley bayith hanib’neh I'shem=~ .
1Chr22:19 Now set your heart and your soul to seek H
arise, therefore, and build the sanctuary of ,
you may bring the ark of the covenant of
and vessels of the house that is to be built the name of
Chapter 23

Shavua Reading Schedule (41th sidrah) - 1Chr 23 - 29
o741~y 33 TROWTNN o8 oo Y3 BT TN

1. w'Dawid zagen w’ yamim wayam’lek ‘eth- b'no “al-Yis'ra’El.
1Chr23:1 So when Dawid was old and with days,
he made his son king Yisra’El

10N OOT2mM SR -S53Ny foyn 3
2. waye’esoph ‘eth-«=sarey Yis'ra’El w’hakohanim w’ .

1Chr23:2 And he gathered together /! the leaders of Yisra’El with the priests
and

MPYRY MY Do 1an o0 112N
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3. wayisaph’ru ben sh’loshim shanah wa

wa mis’param 'gul’g’lotham !ig’barim sh’loshim ush’monah .
1Chr23:3 And were numbered thirty years old and ,
and their number by their heads, as (0 men thirty and eight
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4. me'’eleh I'natseach «/-m’le’keth beyth- “es’rim
w'ar’baah w'shot’rim w’shoph’tim .
1Chr23:4 Of these, twenty and four were (0 oversee
the work of the house of ; and were officers and judges,

15917 vy win o523
5. w'ar’ba’ath sho arim w’ar’ba’ath m’hal’lim la kelim
“asithi I'halel.

1Chr23:5 and four were gatekeepers,
and four were praising the instruments I made praising.
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6. wayechal’gem Dawid mach’l’'qoth s ['b’ney Ger'shon Q’hath uM’rari.

1Chr23:6 Dawid divided them into divisions the sons of
Gershon, Qehath, and Merari.

0 YREY 1IVO "wTIDT
7. [©Ger’shuni w’Shim’’i.
1Chr23:7 the Gershonites were and Shimeli.

o o S8 onm S8 wNT 1Y Man
8. b’ney Y’chi’El w'Zetham w'Yo’El sh’loshah.
1Chr23:8 The sons of were Yechi’El and Zetham and Yo’El, three.
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9. b’ney $him’"i Sh’lomoth waChazi’El
w'Haran ‘eleh ra’shey ha'aboth I'La™’dan.

1Chr23:9 The sons of Shimei were Shelomoth and Chazi’El and Haran,
These were the heads of the father of Ladan.
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10. ub’ney Shim’ IVachqth Zina’ wi¥Y ush uB’rl ah ‘eleh b'ney=Shim'"i ‘ar’'ba’ah.

1Chr23:10 The sons of Shimei were Yachath, Zina, Yeush and Beriah.
These four were the sons of Shimei.
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11. way’hi=-Yachath haro’sh w'Zizah

wi¥Y ush uB’ri ah lo’~hir’bu banim wayih’yu ’beyth ‘ab liph’qudah .
1Chr23:11 And Yachath was the first and Zizah 5
but Yeush and Beriah did not have many sons; therefore they were reckoning,

their father’s house.

O MYITN ORIV 1IN30 TR O7RY NP "33
12. b’ney Q’hath "Am’ram Yits’har Cheb’ron w' Uzzi’El ‘ar’ba ah.
1Chr23:12 The sons of Qehath were four: Amram, Yitshar, Chebron and Uzzi’El.
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13. b’ney "Am’ram ‘Aharon u wayibadel ‘Aharon !'haq’disho

hu’-ubanayu - haq’tir shar’tho

u’barek Hish’mo - .

1Chr23:13 The sons of Amram were Aharon and .

And Aharon was set apart (o sanctify him as of , he and his sons ,
burn incense , to minister to Him and to bless in His name

M LIYTOY NTPY MID DOTTORT WIR DI

14.u ‘ish banayu yiqar'u “al-shebet .
1Chr23:14 Now as to the man of s
his sons were called the tribe of

Ty oWNR M M3 w
15. b’ney Ger’shom we .
1Chr23:15 The sons of were Gershom and

WX SR D) M3
16. b’ney Ger’shom $h’bu’El haro’sh.
1Chr23:16 The son of Gershom was Shebu’El the chief.
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17. wayih’yu b'ney= R’chab’Yah haro’sh

w’lo’~ le banim ‘acherim ub’ney R'chab’Yah rabu I’ .
1Chr23:17 The son was RechabeYah the chief;

and no other sons, but the sons of RechabeYah were many.

O RO MMy ey C1ame
18. b'ney Yits’har Sh’lomith haro’sh.
1Chr23:18 The son of Yitshar was Shelomith the chief.
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19. b’ney Cheb’ron Y'riYahu haro’sh ‘Amar'Yah Yachazi’El hash’lishi
wiYqam' am har'bi’i.
1Chr23:19 The sons of Chebron were YeriYahu the first, AmarYah s

Yachazi’El the third and Yeqameam the fourth.

D DT WM WNTT M O8IV 3D
20. b'ney “Uzzi’El Mikah haro’sh w'YishiYah .
1Chr23:20 The sons of Uzzi’El were Mikah the first and YishiYah

HaMiqraot/The Scriptures — Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust -~ page 1961



WP YRR "DMD M3 WD 2R M7TR MI3ND
21. b’ney M’rari Mach’li uMushi b’ney Mach’li ‘EI’ azar w'Qish.

1Chr23:21 The sons of Merari were Machli and Mushi.
The sons of Machli were Eleazar and Qish.
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22. wayamath w’lo’~ lo banim ~banoth
wayisa’um b’ney=Qish ‘acheyhem.
1Chr23:22 And died and he no sons, daughters only,

so their brothers, the sons of Qish, took them.

YOW MinTM Ty Yo wian 2330
23. b’ney Mushi Mach’li w'"Eder wYiremoth sh'loshah.
1Chr23:23 The sons of Mushi were three: Machli, Eder and Yiremoth.
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24. ‘eleh b’ney- beyth ‘abotheyhem ra’shey ha'aboth liph’qudeyhem

mis’par shemoth I'gul’g’lotham “oseh ham’la’kah la”abodath beyth
ben “es’rim shanah wa .

1Chr23:24 These were the sons of the house of their fathers,
even the heads of the fathers, as they were counted by the number of names
their census, doing the work the service of the house of ,

twenty years old and
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25, i ‘amar Dawid heniach =Yis'ra’El '"amo
wayish’kon H¥Y'rushalam - .
1Chr23:25 Dawid said, of Yisra’El has given rest (o His people,

and He dwells in Yerushalam
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26. Ww'gam ‘eyn-lase’th ‘eth~-hamish’kan w’eth-l:al~kelayu la abodatho.

1Chr23:26 And also there was no need ‘0 carry the tabernacle
and 2!l its utensils for its service.
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27. dib’rey Dawid ha’acharonim hemah mis’par b'ney-
ben “es’rim shanah ul’ .

1Chr23:27 the last words of Dawid they were the sons of numbered
twenty years old and
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28. i ma’amadam I'yad-b’ney ‘Aharon [a abodath beyth ~hachatseroth
w' al~hal’shakoth w' al~taharath - uma aseh “abodath beyth .
1Chr23:28 their office was at the hand of the sons of Aharon the service
of the house of , in the courts and in the chambers and in the purifying

things, even the work of the service of the house of R
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29. ul’lechem hama areketh u min’chah w'lir'qiqey w'lamachabath
w’lamur’baketh u -m’surah u .

1Chr23:29 and the showbread, and a grain offering,

and wafers, and for what is baked in the pan and for what is fried,

and measure and
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30. w' a"amod baboger haboger 'hodoth ul’halel la w'ken [« areb.

1Chr23:30 And (o stand morning by morning to thank and to praise ,
and likewise 2( evening,
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3.u ha aloth “oloth Shabbathoth
w'lcmo adim b'mis’par 'mish’pat hem tamid .
1Chr23:31 and (o offer 2!/ burnt offerings , in the Shabbats,

(new months) and o1 the appointed times, by number,
the order commanded to them, continually
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32. w’sham’ru ‘eth-mish’mereth ‘ohel-mo~ed w’eth mish’mereth
umish’'mereth b'ney ‘Aharon ‘acheyhem la”abodath beyth .

1Chr23:32 And that they should keep the charge of the tent of appointment,
and the charge of place, and the charge of the sons of Aharon their brothers,
the service of the house of
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1. w'lib’ney ‘Aharon mach’l’qotham b’ney ‘Aharon Nadab
wa’Abihu’ w'lthamar.

1Chr24:1 Now the divisions of the sons of Aharon were these:
the sons of Aharon were Nadab, Abihu, and Ithamar.
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2. wayamath Nadab wa’Abihu’ ‘abihem ubanim lo’~hayu lahem
way’'kahanu w’lthamar.

1Chr24:2 But Nadab and Abihu died their father and they had no sons.
So and Ithamar were priests.
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3. wayechal’gem Dawid w'Tsadoq =b'ney
wa’Achimelek =b’ney ‘Ithamar liph’qudatham Ha abodatham.

1Chr24:3 and Dawid, with Tsadoq of the sons of and Achimelek of the sons
of Ithamar, divided them their offices their ministry.
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4. wayimats'u b'ney- rabbim I'ra’shey hag’barim =b'ney ‘Ithamar
wayach’l'qum lib’ney ra’shim I’beyth-‘aboth shishah “asar
w'lib’ney ‘Ithamar I’beyth ‘abotham sh’monah.

1Chr24:4 And were found more sons of the sons of Ithamar
heads of the men; and were thus they divided. the sons of
there were sixteen heads of the house of their fathers, and eight the sons of Ithamar,
the house of their fathers.
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5. wayach’l’qum 'goraloth ‘eleh =‘eleh ki-hayu sarey-

w'sarey b'ney ubib’ney ‘Ithamar.
1Chr24:5 Thus they were divided by lot, these these;
they were officers of and officers of ,
the sons of and the sons of Ithamar.
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6. wayik't’bem Sh’'ma'VYah ben=N'than’El hasopher - hamelek
w'hasarim w'Tsadoq hakohen wa’Achimelek ben-‘Eb’yathar

w'ra’shey ha’aboth lakohanim w’ beyth-‘ab ‘achuz

w'achuz ‘achuz "lthamar.

1Chr24:6 And ShemaYah, the son of Nethan’El the scribe, ,
recorded them of the king, the princes, Tsadoq the priest,

Achimelek the son of Ebyathar, and the heads of the fathers of the priests

and ; father’s house taken and one taken Ithamar.
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7. wayetse’ hagoral Yahuyarib 'i'Yda'Yah .
1Chr24:7 Now lot came out Yahuyarib, YedaYah,

YA oY whown oomhn
8. '’Charim hash’lishi Ii$" orim har’bi’i.

1Chr24:8 the third Charim, the fourth Seorim,

PWET M SwngT mnonbo
9. hachamishi I’'Miyamin hashishi.
1Chr24:9 the fifth , the sixth Miyamin,

PR MAND YaET piPne
10. 'Haqqots hash’bi’i la’AbiYah hash’mini.
1Chr24:10 the seventh Haqqots, the eighth AbiYah,

Ppyn DY Swwnn yawhh s
11. I'Yeshu a Sh’kan’Yahu .
1Chr24:11 Yeshua, ShekanYahu,

iy oo 0P7 Ty Cnwy 30woR%
12. ’El'yashib “ash’tey “asar I'Yaqim sh’neym “asar.
1Chr24:12 the eleventh Elyashib, the twelfth Yaqim,

MY AT 283 Ty Moy menp
13. I’Chuppah sh’loshah “asar I'Yesheb’ab ‘ar’baah “asar.
1Chr24:13 the thirteenth Chuppah, the fourteenth Yeshebeab,
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14. I'Bil’gah chamishah “asar I'Immer .

1Chr24:14 the fifteenth Bilgah, Immer,

Sy NIy pEROD @Y Iyaw Mmow
15. I’Chezir shib’"ah “asar ['Happitssets .
1Chr24:15 the seventeenth Chezir, Happitssets,

oY SRPITD Ty mywn mnneo
16. [iPh’thach'Yah Ychez'q’El ha“es’rim.
1Chr24:16 PhethachYah, the twentieth Yechezq’El,

DY) DO 5™ DBYY T 17201
17. I'Yakin w’ es’rim I'Gamul w'’ es’rim.

1Chr24:17 the twenty- Yakin, the twenty- Gamul,

2 DY) AYIT AIYRD oY) Moy amoTem
18. liD’laYahu sh’loshah w’"es’rim I'Ma”az’Yahu ‘ar’ba”ah w’"es’rim.
1Chr24:18 the twenty-third DelaYahu, the twenty-fourth MaazYahu.

T3 obPwnd MYTTRPA? X132 ONTIY? DOTRD MPNW
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19. ‘eleh ph’qudatham [a"abodatham [abo’ I'beyth- mish’patam b’yad
‘Aharon ‘abihem ka’asher tsiuahu Yis'ra’El.
1Chr24:19 These were their offices in their service to come the house of
their ordinance by the hand of Aharon their father,
just as of Yisra’El had commanded him.

°33% Dvmaam MS "3%1o
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20. w'lib'ney hanotharim lib’ney "Am’ram Shuba’El lib’ney Shuba’El Yech’d'Yahu.

1Chr24:20 Now for the rest of the sons of : of the sons of Amram, Shuba’El;
the sons of Shuba’El, YechdeYahu.

Y WX 30T 225 Ao R
21. liR’chab’Yahu lib’'ney R'’chab’Yahu YisshiYah.
1Chr24:21 RechabYahu: of the sons of RechabYahu, YisshiYah

M NnSY 9335 ninSw b ao
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22. laYits’hari Sh’lomoth lib’'ney Sh’lomoth Yachath.
1Chr24:22 Of the Yitsharites, Shelomoth; of the sons of Shelomoth, Yachath.

phliim IR AT 7)331210
YT QYRR ’W"?W‘[ ‘mﬂmﬂ
23. ub’nay Y'riYahu ‘Amar’Yahu Vuchazl’EI hash’lishi Y’qam’ am har’bi’i.

1Chr24:23 The sons of Chebron: YeriYahu the first, AmarYahu R
Yachazi’El the third, Yeqameam the fourth.

(Y MM 2325 oM OROTY 213D
24. b’ney “Uzzi’El Mikah lib’ney Mikah Shamur.
1Chr24:24 Of the sons of Uzzi’El, Mikah; of the sons of Mikah, Shamur.

HAITITDY MY 2325 MY M TN
25. ‘achi Mikah YisshiYah lib’ney YisshiYah Z’kar'Yahu.
1Chr24:25 The brother of Mikah, YisshiYah; of the sons of YisshiYah, ZekarYahu.

:ﬁJ; MY "3 plivklatl ’_57:1?_3 TR "33D
26. b’'ney M’rari Mach’li uMushi b’'ney Ya aziYahu B’no.
1Chr24:26 The sons of Merari, Machli and Mushi; the sons of YaaziYahu, Beno.

1973V DM OTw 23 YD TR 13T
27. b’ney M'’rari 'Ya aziYahu B’no w'Shoham w’Zakkur w’’Ib'ri.
1Chr24:27 The sons of Merari: by YaaziYahu were Beno, Shoham, Zakkur and Ibri.

2713 15 MITND) MoK oMb
28. I'Mach’li w'lo’~hayah lo banim.
1Chr24:28 Machli: , and no sons were o him.

29. 'Qish b'ney=Qish ¥Y'rach’'m’El.
1Chr24:29 1y Qish: the sons of Qish, Yerachm’El

NARITM T DM WIn 93315
TN aN nﬂ:‘v m‘v-r "33 -f‘ax

30. ub’'ney Mushi Mach’li w' Eder wiYrimoth ‘eleh b’ney beyth ‘abotheyhem.
1Chr24:30 The sons of Mushi: Machli, Eder and Yerimoth.
These were the sons of the house of their fathers.
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30. wayapilu gam-hem goraloth " 'umath ‘acheyhem b’ney-‘Aharon Dawid
w'Tsadoq wa’Achimelek w'ra’shey ha’aboth |ckohanim
w' ‘aboth haro’sh I""'umath ‘achiu .

1Chr24:31 And they also cast lots just as their brothers the sons of Aharon

of Dawid , and Tsadoq, and Achimelek, and the heads of the fathers
the priests and , even the head of the fathers as well as his brother.
Chapter 25

RN M3 MT3YD NITT M@ T STINN
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1. wayab’del Dawid w’sarey hatsaba’ '« “abodah lib’ney ‘Asaph w’Heyman
wi¥Y'duthun han’bi’im b’kinoroth bin’balim ubim’tsil’tayim
way’hi mis’param ‘an’shey m’la’kah la abodatham.

1Chr25:1 And Dawid and the commanders of the army set apart

the service some of the sons of Asaph and of Heyman and of Yeduthun,
who should prophesy lyres, harps and cymbals;
and the number of the workmen their service was:

TN NPT TADT PR 2353

omT TMTOY 83T AR DY nes M3 moxTm
2. lib’ney ‘Asaph Zakkur w'Yoseph uN'than’Yah

wa’Asar’elah b'ney ‘Asaph =‘Asaph haniba’ “al- hamelek.
1Chr25:2 Of the sons of Asaph: Zakkur, Yoseph, NethanYah and Asharelah;
the sons of Asaph were of Asaph, who prophesied of the king.

AT AWM 1B ATDTI MY 233 T
M5y X337 7223 7T OTEN 0T OV MY arnnm
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3. liY’duthun b’ney Y'duthun G'dal’Yahu uTs'ri wi¥Y’sha™’Yahu Chashab’Yahu
uMattith’'Yahu y’dey ‘abihem Y'duthun bakinor haniba’ “al-hodoth
w'halel la .

1Chr25:3 Of Yeduthun, the sons of Yeduthun: GedalYahu, Tseri, YeshaYahu, Shimei,
ChashabYahu and MattithYahu, six, at the hands of their father Yeduthun the harp,
who prophesied in giving thanks and praising
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4. 'Heyman b’'ney Heyman BuqqiYahu Matan’Yahu “Uzzi’El Sh’bu’El

wiYrimoth Chanan’Yah Chanani Giddal’ti

w'Romam’ti “ezer Yash’b’qashah Mallothi Hothir .

1Chr25:4 Of Heyman, the sons of Heyman: BuqqiYahu, MattanYahu, Uzzi’El, Shebu’El
and Yerimoth, ChananYah, Chanani, , Giddalti

and Romamti-ezer, Yoshbeqashah, Mallothi, Hothir,

2P DUTONT D3T3 ToRT MM [T 2733 MR TORM
WADY N3 Y TYITN 003 TR0 OTTORT 1AM 1R

5. =‘eleh banim I'’Heyman chozeh hamelek b’dib’rey harim garen
wayiten Heyman banim ‘ar’ba’ah “asar ubanoth shalosh.

1Chr25:5 these were the sons of Heyman the king’s seer to lift up the horn
the words of , for gave fourteen sons
and three daughters to Heyman.

DIMPBRI MY M3 W3 OaR TTTOY PR
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6. hal=‘eleh “al-y'dey ‘abihem bashir beyth n’balim
w’kinoroth '« “abodath beyth y'dey hamelek s

‘Asaph wiYduthun w'Heyman.

1Chr25:6 these were at the hands of their father (o sing in the house of ,
, harps and lyres, the service of the house of
Asaph, Yeduthun and Heyman were at the hands of the king.

T2 TWTITR0R DTN TEY DT90R T
TTWA DMWY DINND 1MaRTOD

7. way’hi mis’param ~‘acheyhem m’lum’dey-shir

~hamebin sh’monim ush’monah.
1Chr25:7 So was their number, their brothers, who were instructed
in singing , 2!l who were skillful: two eighty-eight.

TopD MRY> NoREn N7 A0
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8. wayapilu goraloth mish’mereth I’"'umath ka kagadol mebin “im-tal’mid.

1Chr25:8 And they cast lots for duty, as in the rule, as , S0 the great,
the teacher the pupil.
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MY OOW 19337 IRYTRAT

HaMiqraot/The Scriptures — Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust -~ page 1969



9. wayetse’ hagoral hari’shon ’Asaph I'Yoseph G'dal’Yahu

=w'echayu ubanayu .
1Chr25:9 Now the first lot came out Asaph to Yoseph, for GedalYahu,
with his brothers and his sons were 5

Y o TR 733 Rt WowT
10. hash’lishi Zakkur banayu w’echayu .
1Chr25:10 the third to Zakkur, his sons and his brothers, 5

MY oY TR 133 TR W3
11. har’bi’i laYits’ri banayu w’echayu .
1Chr25:11 the fourth fo Yitsri, his sons and his brothers, ;

WY U3 TR 33 TN YT 3
12. hachamishi N'than'Yahu banayu w’echayu .
1Chr25:12 the fifth to NethanYahu, his sons and his brothers, 5

PPy D TR PI3 P W
13. BuqqiYahu banayu w'echayu .
1Chr25:13 to BuqqiYahu, his sons and his brothers, 5

NPy DO TR M3 ToNTEY Cyawn
14. hash’bi’i ¥'sar’elah banayu w’echayu .
1Chr25:14 the seventh to Yesarelah, his sons and his brothers, ;

Y DO TR 733 TV 2w
15. hash’mini ¥’sha'Yahu banayu w’echayu .
1Chr25:15 the eighth to YeshaYahu, his sons and his brothers, 5

Y DO TR PI TIMR YR L
16. hat’shi’i Mattan’Yahu banayu w’echayu .
1Chr25:16 the ninth to MattanYahu, his sons and his brothers, ;

MY OO VIR M3 OVRY Ry
17. ha asiri Shim’"i banayu w’echayu .

1Chr25:17 the tenth to Shimei, his sons and his brothers, 5

iy DoAY TR "I ONTIY Ty ngy
18. “ash’tey-"asar “Azar’El banayu w’echayu .
1Chr25:18 the eleventh to Azar’El, his sons and his brothers, ;
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19. Chashab'Yah banayu w’echayu .
1Chr25:19 ChashabYah, his sons and his brothers, ;

My U3 TR 12 ORI Ty myown o
20. !ish’loshah “asar Shuba’El banayu w’echayu .
1Chr25:20 the thirteenth, Shuba’El, his sons and his brothers, 5

WY DO TR I3 TN PY TYITNORD
21. 'ar’ba”ah “asar Mattith’Yahu banayu w’echayu .
1Chr25:21 the fourteenth, MattithYahu, his sons and his brothers, 5

My 0O TN 12 MDD Ty meng2as
22. lachamishah “asar |'Yremoth banayu w’echayu .
1Chr25:22 the fifteenth (0 Yeremoth, his sons and his brothers, ;

MY DO PR I3 TR Y Mwwo o
23. I'shishah “asar laChanan’Yahu banayu w'echayu .
1Chr25:23 the sixteenth to ChananYahu, his sons and his brothers, 5

PPy DO 1T M2 MERAYR? Ty myawh s
24. 'shib’"ah “asar I'Yash’b’qashah banayu w’echayu .
1Chr25:24 the seventeenth to Yoshbeqashah, his sons and his brothers, ;

My 07 IRY 1033 032 Ty minwsmo
25. lish’monah “asar laChanani banayu w’echayu .
1Chr25:25 the eighteenth to Chanani, his sons and his brothers, 5

My Ov IR 1732 NiPRY TPy mywnoo
26. |'thish’"ah “asar I’'Mallothi banayu w’echayu .
1Chr25:26 the nineteenth to Mallothi, his sons and his brothers, 5

Py ooy TN 1I2 TNTOR? oMy o
27. " es'rim banayu w’echayu .

1Chr25:27 the twentieth , his sons and his brothers, ;

PPy ooy IR 132 TORITD ooy MNP
28. 'echad w’"es’rim I’Hothir banayu w'echayu .
1Chr25:28 the twenty-first to Hothir, his sons and his brothers, 5
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29, w' es’rim I'Giddal’ti banayu w’echayu .
1Chr25:29 the twenty- Giddalti, his sons and his brothers, ;

Py DR TN M3 MNTTIRD DRy MEown o
30. lish’loshah w’"es’rim I’'Machazi’oth banayu w’echayu .
1Chr25:30 the twenty-third to Machazioth, his sons and his brothers, 5

D 1Py OO 1N M2 MY FRARITD DY) AYITNONS
31. 'ar’ba’ah w' es’rim I'Romam’ti “azer banayu w’echayu .

1Chr25:31 the twenty-fourth to Romamti-azer, his sons and his brothers,

Chapter 26
RN M3 NIPTII MTRRER DMTR? oy, nipomby
1. 'mach’l’qoth I'sho " arim laQar’chim M’shelem’'Yahu ben-Qore’ =b’ney ‘Asaph.

1Chr26:1 the divisions of the gatekeepers
there were of the Qarachites, MeshelemYahu the son of Qore, of the sons of Asaph.

W ONYTY T MINDN 2°32 TRERD)
PPIITT ORMIN MWW AT

2. w'liM’shelem’Yahu banim Z’kar’'Yahu Y'di“a’El
Z'bad’Yahu hash’lishi Yath’ni’El har’bi’i.
1Chr26:2 to MeshelemYahu were sons: ZekarYahu , Yedia’El ,

ZebadYahu the third, Yathni’El the fourth,

PP PYIMDR WD 1Imm wmnT 09w
3. "Eylam hachamishi Yahuchanan hash’bi’i.
1Chr26:3 Eylam the fifth, Yahuchanan , the seventh.

MR 7T 73T TI0a0 mvew 0013 OTIR T3V
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4. u/'"Obed ‘edom banim Sh’ma’Yah hab’kor Yahuzabad Yo’ach hash’lishi
w'Sakar har’bi’i uN'than’El hachamishi.
1Chr26:4 And (0 Obed-edom were sons: ShemaYah the firstborn, Yahuzabad ,

Yoach the third, Sakar the fourth, Nethan’El the fifth,

PRET CNPYD WD DPwRr wWEn Sxnyn

D :OMTOR 9973 0D
5. "/Ammi’El Yissashkar hash’bi’i P ull’thay hash’mini ki berako .
1Chr26:5 Ammi’El , Yissashkar the seventh and Peullethay the eighth;
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blessed him.
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6. w'liSh’'ma™'Yah b'no banim hamim’shalim 'beyth ‘abihem
-giborey chayil hemah.
1Chr26:6 Also o his son ShemaYah sons who ruled

the house of their father, they were mighty men of valor.

DUMTNR TR TR T2 O8O "y mwny o33t
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7. b’ney Sh'ma™’'Yah “Ath’ni uR’pha’El w'"Obed ‘El’zabad ‘echayu b'ney-chayil
u$’'mak’Yahu.

1Chr26:7 The sons of ShemaYah were Athni, Repha’El, Obed and Elzabad,
whose brothers, and SemakYahu, were sons of valour.
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8. hal=‘eleh . b’ney ‘dbed ‘edom hemah ub’neyhem
wa’acheyhem ‘ish-chayil bakoach la”abodah shishim u “Obed ‘edom.

1Chr26:8 these were o the sons of Obed-edom; they and their sons and their brothers
were mighty men strength the service, sixty- Obed-edom.

o My MY SMTUIR OTN M3 TTIRRUROL
9. w'liM’shelem’Yahu banim w’achim b’ney~-chayil sh’'monah “asar.

1Chr26:9 And (0 MeshelemYahu were sons and brothers, sons of valour, eighteen.
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10. u/'Chosah =b'ney~M’rari banim Shim'ri haro’sh [2i lo’~
way’simehu ‘abihu I'ro’sh.

1Chr26:10 And (0 Chosah, one of the sons of Merari were sons: Shimri the first
(for though not , his father made him first),

O°33722 "WIATT AT WU T30 2w PR
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11. Chil’qiYahu T’bal’Yahu hash’lishi Z’kar’'Yahu har’bi’i
=banim w’achim I’Chosah .
1Chr26:11 ChilqiYahu , TebalYahu the third, ZekarYahu the fourth;

the sons and brothers of Chosah were
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12. ’eleh mach’l’qoth hasho arim !'ra’shey hag’barim
mish’maroth I""'umath ‘acheyhem [’shareth b’beyth .

1Chr26:12 | o these divisions of the gatekeepers, the chief men,
having charges like their brothers to minister in the house of

D py) ww? oniay noa% 59D Jups NN ovEM
13. wayapilu goraloth ka kagadol I'beyth ‘abotham I'sha’ar washa ar.

1Chr26:13 And they cast lots, as well as the great,
the house of their fathers, each gate by gate.
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14. wayipol hagoral Shelem'Yahu

uZ’kar'Yahu b'no yo“ets hipilu goraloth wayetse’ goralo tsaphonah.
1Chr26:14 And the lot to fell to ShelemYahu. Then they cast lots for his son
ZekarYahu, a counselor , and his lot came out to the north.

:DYBONT NP3 173377 11323 08 TaVHw
15. I'”"Obed ‘edom neg’bah ul’banayu beyth ha’asupim.
1Chr26:15 Obed-edom southward, and to his sons the storehouse.

NoPY yY oy 27yn mono oBwh
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16. |'Shuppim u/'Chosah lama arab sha”ar Shalleketh

m’silah haolah mish’'mar mish’mar.
1Chr26:16 | o Shuppim and (0 Chosah it was (o the west, by the gate of Shalleketh,
the ascending highway, guard guard.
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17. ha shishah latsaphonah layom ‘ar’ba”ah
neg’bah layom ‘ar’ba ah w’la’asupim .
1Chr26:17 there were six , on the north four a day,
the south four a day, and 21 the storehouse by

173722 O PR MYITR 37ynD 13nEbm

18. laPar’bar lama arab ‘ar’ba ah lam’silah Par’bar.
1Chr26:18 At the Parbar on the west there were four at the highway
and the Parbar.
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19. ‘eleh mach’l’qoth hasho arim [ib’'ney haQar’ chl w’Ilb’ney M’rari.

1Chr26:19 These were the divisions of the gatekeepers of the sons of the Qarachies
and of the sons of Merari.
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20. w' ‘AchiYah “al-‘ots’roth beyth ul’ots’roth .
1Chr26:20 And of , AchiYah was the treasuries of the house of
and the treasuries of
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21. b'ney La™'dan b'ney haGer’shuni I'La™’dan
ra’shey ha’aboth I'La™dan haGer’shuni ¥'chi’eli.

1Chr26:21 The sons of Ladan, the sons of the Gershonites belonging to Ladan,
the heads of the fathers, even of Ladan the Gershonite, were Yechieli.
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22. b'ney ¥Y'chi’eli Zetham w’Vo’EI ‘achiu “al-‘ots’roth beyth .

1Chr26:22 The sons of Yechieli, Zetham and Yo’El his brother,
which were the treasuries of the house of

POROITYD 921132 RS MY as
23. Yits’hari laCheb’roni la”Azzi'eli.
1Chr26:23 As , the Yitsharites, the Chebronites and the Azzielites,
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24. uSh’bu’El ben-Ger’shom ben~ nagid al-ha’otsaroth.
1Chr26:24 Shebu’El the son of Gershom, the son of ,
was officer the treasuries.
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25. w’echayu R’chab’Yahu b'no
wi¥Y’sha'Yahu b'no w'Yoram b’no w'Zik'ri b’no uSh’lomoth b’no.

1Chr26:25 And his brothers were RechabYahu his son,
YeshaYahu his son, Yoram his son, Zikri his son and Shelomoth his son.
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26. hu’ Sh’lomoth w’echayu ~‘ots’roth
hig’dish Dawid hamelek
w'ra’shey ha’aboth I’sarey- w' w'sarey hatsaba’.
1Chr26:26 He, Shelomoth, and his brothers were the treasuries of
King Dawid and the heads of the fathers, the commanders of
and , and the commanders of the army, had dedicated.
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27. ~hamil’chamoth u ~hashalal chazeq I'beyth .

1Chr26:27 battles and the spoil,
maintain the house of
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28. w’ hahiq’dish Sh’mu’El haro’eh w'Sha’ul ben-Qish w'Ab’ner ben-Ner
w'Yo'ab ben-Ts'ru¥Yah hamaq’dish yad=-Sh'lomith w’echayu.

1Chr26:28 And - !' that Shemu’El the seer had dedicated and Shaul the son of Qish,
Abner the son of Ner and Yoab the son of TseruYah, =/ who had dedicated anything,
it was the hand of Shelomith and his brothers.
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29. laYits’hari K’'nan’Yahu ubanayu lam’la’kah hachitsonah
=Yis'ra’El |'shot’rim u/'shoph’tim.

1Chr26:29 Of the Yitseharites, KenanYahu and his sons were the outward business
Yisra’El, officers and for judges.
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30. laCheb’roni Chashab'Yahu w’echayu b’ney-chayil ush’ba’~
p'qudath Yis’ra’El me eber laYar'den ma 'rabah m’le’keth
w'la abodath hamelek.

1Chr26:30 Of the Chebronites, ChashabYahu and his brothers, sons of valour;
and seven the oversight of Yisra’El the Yarden westward,
the work of and the service of the king.

PRTOND MNANS WRET Y a5 Rb
WITI TMT MDPRD DWITRT Nawa Maxb
75-7‘73 Y3 ‘7’.73 "73133 O3 REPM

HaMiqraot/The Scriptures — Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust -~ page 1976



31. laCheb'roni ¥'riYah haro’sh laCheb’roni I'thol’dothayu I'aboth
sh’nath ha’ar’ba’im I’'mal’kuth Dawid nid’rashu
wayimatse’ bahem giborey chayil b'Ya 'zeyr Gil’"ad.

1Chr26:31 the Chebronites, YeriYah the chief of the Chebronites

their genealogies and his fathers, in the fortieth year
the reign of Dawid they were sought for,
and men of valour were found them at Yazer of Gilead.
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32. w'echayu b’ney~chayil ush’ba’ ra’shey ha’aboth
wayaph’qgidem Dawid hamelek «/~-haR’ubeni w’
wachatsi shebet haM’nassi =d’bar ud’bar hamelek.

1Chr26:32 and his brothers, sons of valour, were two and seven ,
heads of fathers. And King Dawid made them overseers of the Reubenites,

and the half-tribe of the Manassites matters of ,

and the matters of the king.

Chapter 27
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1. ub’ney Yis'ra’El I'mis’param ra’shey ha'aboth w’sarey
w' w'shot’reyhem ham’shar’thim ‘eth-
d’bar hamach’l’qoth haba’ah w’hayotse’th
hashanah hamachalogeth “es’rim w'ar’ba’ah .

1Chr27:1 Now the sons of Yisra’El, their number, the heads of fathers,
the commanders of and of , and their officers who served
matter of the divisions which came in and went out
of the year, division had twenty-four

ONOTATTID OVIYY PWRTT WD MRwRTT npomen Sy
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2. hamachalogeth hari’shon Vashab’“am ben-Zab’dl’El

w' al machaluqg’to “es'rim w'ar’ba’ah .

1Chr27:2 division the first was Yashobeam the son of Zabdi’El:
and his division were twenty-four

TWRTT WD NN ip=59% wXTT poRTIn T
3. =b’'ney-Pherets haro’sh =sarey hats’ba’oth hari’shon.
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1Chr27:3 Of the sons of Pherets was the chief the commanders of the army
the first
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4. w' al machaloqgeth Doday ha’Achochi umachaluqg’to
uMiq’loth hanagid w’ o! machaluq’to “es’rim w’ar'ba ah .

1Chr27:4 and the division for was Doday the Achohite, and of
his division was Miqloth also the ruler; and his division were twenty-four
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5. sar hatsaba’ B’naYahu ben-Yahuyada™ hakohen ro’sh
w' al machaluqg’to “es’rim w'ar’ba’ah .
1Chr27:5 commander of the army was BenaYahu,

the son of Yahuyada the priest, as chief; and in his division were twenty-four

DWOET oY) DWOWT Ay M 8
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6. hu’ B'naYahu gibor hash’loshim w' «/~hash’loshim umachalug’to "Ammizabad b’no.

1Chr27:6 This is that BenaYahu who was the mighty among the thirty, and the thirty;
and in his division was Ammizabad his son.
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7. har'bi’i har’bi’i "Asah-‘El ‘achi Yo'ab

uZ’bad’Yah b’no ayu w’ al machalug’to “es’rim w’ar’ba’ah .
1Chr27:7 The fourth the fourth was Asah’El the brother of Yoab,
and ZebadYah his son him; and in his division were twenty-four

T MATRY T WROT TR W
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8. hachamishi hachamishi hasar Sham’huth haYiz'rach
w' al machaluqg’to “es'rim w'ar’ba’ah .
1Chr27:8 The fifth the fifth was the commander Shamhuth the Yizrahite;

and '» his division were twenty-four

"wipRT WPy 13 ROV W wInD Swwmo
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9. hashishi hashishi “Ira’ ben="Iqqesh haT'qo’i
w' al machaluqg’to “es'rim w'ar’ba’ah .
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1Chr27:9 The sixth the sixth was Ira the son of Iqqesh the Teqoite;
and '» his division were twenty-four
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10. hash'bi’i hash’bi’i Chelets haP’loni =b’ney ‘Eph’rayim
w' al machaluqg’to “es’rim w'ar’ba’ah .
1Chr27:10 The seventh the seventh was Chelets the Peloni

the sons of Ephrayim; and in his division were twenty-four
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1. Sibb’kay haChushathi |«Zar'chi
w' al machaluqg’to “es’rim w'ar’ba’ah .
1Chr27:11 was Sibbekay the Chushathite

the Zarachites; and in his division were twenty-four

"IMNID MMIVT YOI OVWRT WIS CwwinT
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12. hat’shi’i hat’shi’i ‘Abi ezer ha An’thothi |Ben'y’mini
w' al machaluqg’to “es’rim w'ar’ba’ah .
1Chr27:12 The ninth the ninth was Abiezer the Anathothite o the Benyamites;

and in his division were twenty-four

TS NDILIT TR YT wInD by
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13. ha asiri ha asiri Mah’ray haN’tophathi laZar’chi
w' al machaluqg’to “es'rim w'ar’ba’ah .
1Chr27:13 The tenth the tenth was Maharay the Netophathite of the Zarachites;

and '» his division were twenty-four
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14. - - B’naYah haPir’"athoni
=b’ney ‘Eph’rayim w' al machaluqg’to “es'rim w’ar’ba’ah .
1Chr27:14 the eleventh was BenaYah the Pirathonite

the sons of Ephrayim; and in his division were twenty-four

"Ry IPN WD Ty oot Ty oot
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15. Chel’day haN’tophathi |'"Ath’'ni’El
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w machaluqg’to “es’rim w’ar’ba’ah .

1Chr27:15 was Chelday the Netophathite o Athni’El;
and '» his division were twenty-four
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16. w’ ! shib’tey Yis'ra’El laR’ubeni nagid
ben-Zik'ri s laShim’ oni Sh’phat’'Yahu ben-Ma akah.

1Chr27:16 Furthermore the tribes of Yisra’El: the ruler of the Reubenites was
the son of Zikri; of the Shimeonites, ShephatYahu the son of Maakah;

0 :PITE TIIRD Sxmp-1a mawn 5o
17. Chashab'Yah ben-Q’'mu’El I'Aharon Tsadoq.
1Chr27:17 , ChashabYah the son of Qemu’El; Aharon, Tsadoq;

D :DRDMTII MY TPwEND TMT MRR ATON T
18. [iYahudah 'achey Dawid I'Yisashkar “"Am’ri ben-Mika’El.

1Chr27:18 Of Yahudabh, , one of Dawid’s brothers;
Yisashkar, Amri the son of Mika’El;
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19. liZ’bulun Yish’'ma™'Yahu ben-"Obad’Yahu "Naph’tali ¥Y’rimoth ben-"Az'ri’El.

1Chr27:19 01 Zebulun, YishmaYahu the son of ObadYahu;
Naphtali, Yeremoth the son of Azri’El;
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20. lib'ney ‘Eph’rayim Hoshe a ben-"Azaz’Yahu
shebet M'nasseh Yo’El ben-P’daYahu.

1Chr27:20 Of the sons of Ephrayim, Hoshea the son of AzazYahu;
-tribe of Manasseh, Yo’El the son of PedaYahu;

O MI2TIR 3T MY e TR 8o
o 338773 Sy b

21. haM’nasseh Gil’"adah Yiddo ben-Z'kar'Yahu s
Bin’yamin Ya“asi’El ben-‘Ab’ner.
1Chr27:21 -tribe of Manasseh 'n Gilead, Yiddo the son of ZekarYahu;

Benyamin, Yaasi’El the son of Abner;

ONTWY 03W T P8 DT ONTNY 17733
22. 'Dan “Azar’El ben=Y’rocham ‘eleh sarey shib’tey Yis'ra’El.
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1Chr27:22 Of Dan, Azar’El the son of Yerocham.
These were the princes of the tribes of Yisra’El
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23. w'lo’-nasa’ Dawid mis’param ben “es’rim shanah ul’matah
‘amar I’har’both ‘eth-Yis’ra’El k’ hashamayim.

1Chr27:23 But Dawid did not take the number of them twenty years old and under,
had said He would multiply Yisra’El as of the heavens.
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24. Yo'ab ben-Ts’ru¥Yah hechel lim’noth w'lo’ kilah wa zo’th getseph al-Yis'ra’El
w'lo’ “alah hamis’par b’mis’par dib'rey~-hayamim lamelek Dawid.

1Chr27:24 Yoab the son of TseruYah begun to number, but did not finish;
and this, wrath Yisra’El,
and the number did not go up in the account of the words of the days of King Dawid.
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25. w' al ‘ots’roth hamelek “Az’'maweth ben-"Adi’El s w' al ha’otsaroth hasadeh
“arim ubak’pharim ubamig’daloth Yahunathan ben-"UzziYahu.

1Chr27:25 And the king’s treasuries was Azmaweth the son of Adi’El
And the treasuries in the fields, in the cities, and in the villages
and in the towers, was Yahunathan the son of UzziYahu.
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26. w “osey m’le’heth hasadeh [a abodath ha’ adamah “Ez’ri ben-K’Iub.

1Chr27:26 And those who did the work of the field working the ground
was Ezri the son of Kelub.

SR YRY DMIDTTOYIT
O RBYT TIT 170 AINERD OOR7DIY O

27. w' al-hak’ramim $him’"i haRamathi w’ k'ramim 'ots’roth hayayin Zab'di
haShiph’mi.

1Chr27:27 And the vineyards was Shimei the Ramathite;
and was i1 the vineyards for the wine cellars was Zabdi the Shiphmite.

© "7TAT 737 DY3 1PR@3 WY oompwm oonvIToyne
O WY TRwT MInER oM

HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 1981



28. w' a/~hazeythim w’hashig’'mim sh’phelah Ba al chanan haG'deri s
w' al-‘ots’roth hashemen Yo ash.

1Chr27:28 And the olive trees and the sycamore trees were in the low plains
was Baal-chanan the Gederite; and the cellars of oil was Yoash.
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29. w' al-habaqar haro'im baSharon Shit’ray haSharoni
w' al=habaqar o amaqgim Shaphat ben-"Ad’lay.

1Chr27:29 And the herds that fed in Sharon Shitray the Sharonite;
and the herds in the valleys was Shaphat the son of Adlay.
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30. w' al~hag’malim ‘Obil haYish’m’ eli w’ al~ha’athonoth Yech'd’Yahu haMeronothi.

1Chr27:30 And the camels was Obil the Yishmaelite;
and the donkeys was YechdeYahu the Meronothite.
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31w’ al- Yaziz haHag'ri =‘eleh sarey har’kush melek Dawid.
1Chr27:31 And was Yaziz the Hagrite.
these were the rulers of the possessions belonged (0o King Dawid.
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32. wiYahunathan dod-Dawid yo~ets ‘ish-mebin w’sopher
wi¥Ychi’El ben-Chak’'moni =b'ney hamelek.

1Chr27:32 Also Yahunathan, Dawid’s uncle, was a counselor, a man of understanding,
and hc was a scribe; and Yechi’El the son of Chakmoni was the king’s sons.
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33. wa’Achithophel yo“ets lamelek s w’Chushay ha’Ar’ki hamelek.

1Chr27:33 Achithophel was counselor to the king;
and Chushay the Arkite was the king’s
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34.w ‘Achithophel Yahuyada™ ben-B'naYahu
w’Eb’yathar w'sar-tsaba’ [amelek Yo'ab.

1Chr27:34 And Achithophel was Yahuyada the son of BenaYahu, and Ebyathar:
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and the commander of the king’s army was Yoab.

Chapter 28
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1. wayaq’hel Dawid ‘eth- "« ~sarey Yis'ra’El sarey hash’batim
w'sarey hamach’l’qoth ham’shar’thim ‘eth-hamelek w'sarey

w'sarey w'sarey kal=-r’kush-umiq’neh lamelek
ul’banayu ~hasarisim w’hagiborim u =gibor chayil ‘= -¥Y’rushalam.

1Chr28:1 Now Dawid assembled !/ the princes of Yisra’El, the princes of the tribes,
and the commanders of the divisions that served the king,

and the commanders of , and the commanders of R
and the overseers of 2!l the property and possessions of the king and of his sons,
the officers and the mighty men, and the valiant men Yerushalam.
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2. wayagam Dawid hamelek “al-rag’layu wayo’mer sh’ma’uni ‘achay

w' ami =I'babi /ib’noth beyth 'aron b’rith-

w’ rag’ley wahakinothi !ib’noth.

1Chr28:2 Then King Dawid rose to his feet and said, Listen to me, my brothers

and my people; my heart to build an house of the ark of the covenant
of and the foot of . So I made preparations o build it.
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3. w’ i lo’~thib’neh bayith lish’mi
‘ish mil’chamoth ‘atah w’damim shaphak’at.
1Chr28:3 But me, You shall not build a house My name

you are a man of war and have shed blood.
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4. wayib’char Yis'ra’El b beyth-‘abi lih’'yoth I'melek
=Yis'ra’El Yahudah bachar I'nagid ub’beyth Yahudah beyth ‘abi

ubib’ney ‘abi bi ratsah 'ham’lik “al=ha!-Yis'ra’ElL

1Chr28:4 Yet, of Yisra’El, chose the house of my father
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be king Yisra’El . He has chosen Yahudah to be a leader;
and in the house of Yahudah, my father’s house,
and the sons of my father He desired to make me king Yisra’ElL

mTnSwa mamn 1y 05 02 0733 2037 0D 33 oDmn
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5.u =banay ki rabbim banim nathan |

wayib’char bi b'ni lashebeth al-kise’ mal’kuth =Yis'ra’El.
1Chr28:5 And my sons ( has given many sons), He has chosen
my son sit on the throne of the kingdom of Yisra’El
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6. wayo’mer li Sh’lomoh bin’ak hu'-yib’neh beythi wachatserothay
=bachar’ti o Ii I'ben wa ‘eh’yeh-lo I'ab.

1Chr28:6 And he said , Your son Shelomoh is the one who shall build My house
and My courts; I have chosen him to be as a son, and [ shall be to him as a father.
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7. wahakinothi ‘eth-mal’kutho - =yechezaq la asoth mits’wothay
umish’patay kayom hazeh.

1Chr28:7 I shall establish his kingdom he be constant to do My commandments
and My ordinances, as at this day.
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8. w atah I""eyney 2o ~Yis’ ra’EI q’hal- ub’az’ney shlm ru
w'dir’shu 2o ~mits’woth tir'shu ‘eth-ha’arets hatobah
w’hin’chal’tem lib’neykem kem - .
1Chr28:8 So now, in the sight of 2!l Yisra’El, the assembly of , and in the hearing
of , observe and seek out 2!/ the commandments of

you may possess the good land and should inherit to your sons you
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9. w'atah =b'ni da” ‘eth~ ‘abiyak w’ ab’dehu b’leb shalem

ub’nephesh chaphetsah =I'baboth doresh
w'zal=yetser machashaboth mebin =tid’r'shenu yimatse’
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w'im=ta az’benu yaz’nichak .

1Chr28:9 As for you, my son , know of your father,
and serve Him a whole heart and a willing mind; searches 2!l hearts,
and understands intent of the thoughts. If you seek Him, He shall be found 3

but 7 you forsake Him, He shall reject you
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10. r’'eh “atah ki~ bachar b b’noth-bayith chazaq wa aseh.

1Chr28:10 Consider now, has chosen build a house 5
be strong and act.
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1. wayiten Dawid b’no ‘eth-tab’nith ha’'ulam w'eth-batayu
w'gan’zakayu wa aliothayu wachadarayu hap’nimim ubeyth hakaporeth.

1Chr28:11 Then Dawid gave his son the pattern of the porch,
its houses, its treasuries, its upper rooms, its inner rooms and the house of the mercy seat;
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12. w'thab’nith hayah mo ['chats’roth beyth-~
u =hal’shakoth sabib 'ots’roth beyth ul’ots’roth .
1Chr28:12 and the plan of he had him,

the courts of the house of ,and the chambers round about,

the treasuries of the house of and the treasuries of 5
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13. u’mach’l'qoth hakohanim w’ u ~m’le’keth “abodath beyth-
u =k’'ley “abodath beyth- .

1Chr28:13 also the divisions of the priests and

and the work of the service of the house of

and the vessels of service in the house of 5
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14. mish’qal =k'ley “abodah wa
k'ley hakeseph b’'mish’qal =k’'ley “"abodah wa .
1Chr28:14 even the weight things of , vessels of service;
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vessels of silver by the weight, vessels of service;
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15. umish’qgal '/m’noroth w' mish’qal-m’norah
um’norah w’ w'lim’noroth hakeseph b’mish’qal im’norah
w’ ka abodath m’norah um’norah.
1Chr28:15 and by the weight lampstands of and of ,
the weight of cach lampstand and ; and the lampstands of silver
the weight, the lampstand and according to the use of each lampstand;
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16. w’eth- mish’qal I'shul’chanoth I’'shul’chan w'shul’chan
w’keseph I'shul’chanoth hakaseph.
1Chr28:16 and by weight the tables of , for each table;

and silver the tables of silver;
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17. w’hamiz’lagoth w’hamiz’raqoth w’ tahor w'lik’phorey
mish’qal lik’phor u w'lik’phorey hakeseph b’'mish’qal lik’phor u

1Chr28:17 and the forks, the basins, and of pure H

and bowls the weight bowl;

and the silver bowls the weight bowl;
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18. u/’'miz’bach haq'toreth m’zugaqg bamish’qal u hamer’kabah
hak’rubim phor’sim w'sok’kim «/=‘aron b’rith-

1Chr28:18 and the altar of incense refined weight; and gold
of the chariot, even the cherubim of spread out their wings
and covered the ark of the covenant of
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19. k'thab miyad ay his’kil mal’akoth hatab'nith.

1Chr28:19 this, said he, made me understand in writing by His hand
me, 2!/ the works of this pattern.
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20. wayo’'mer Dawid b’no chazaq we'emats wa aseh ‘al-tira’
w'al-techath ak lo’' yar'p’ak
w'lo’ ya az’beak “ad-lik’'loth =m’le’keth “abodath beyth- .
1Chr28:20 Then Dawid said (o his son ,
Be strong and courageous, and act; do not fear nor be dismayed,

, , 18 you. He shall not fail you nor forsake you
until all the work for the service of the house of is finished.
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21. w’hinneh mach’l'qoth hakohanim w’ ="abodath beyth
w im’ak -m’la’kah - chak’mah -"abodah w’hasarim
w'al-haam =d’bareyak.
1Chr28:21 Now behold, there are the divisions of the priests and
the service of the house of , and you the work
shall be one wisdom kinds of service.
And the princes also and ! the people shall be your words.
Chapter 29
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1. wayo’mer Dawid hamelek ~haqahal b’ni ‘echad
bachar- na ar warak w’ham’la’kah g’dolah
lo’ 'adam habirah .
1Chr29:1 Then King Dawid said assembly, My son ,
the one has chosen, is young and inexperienced and the work is great;

the temple is not man,

nOPD NP2 I 3T TORTMNR5 M MD-52033
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2.u ~kochi hakinothi I'beyth- w’hakeseph lakeseph
w’han’chosheth lan’chosheth habar'zel |abar'zel wha”etsim [ etsim ‘ab’ney-shoham
umilu’im ‘ab’ney- w'riqg’mah w’lzo! ‘eben y'qgarah w'ab’ney- rob.
1Chr29:2 Now my ability I have provided the house of

the things of , and the silver for the things of silver, and the bronze

the things of bronze, the iron "1 the things of iron, and wood 01 the things of wood,
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onyx stones and stones to be set, stones, and stones of various colors,
and ' Kinds of precious stones and stones of abundance.
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3. w' od bir'tsothi H'beyth yesh-li s’gulah

wakaseph nathati I'beyth- I'ma™’lah ~hakinothi I'beyth .

1Chr29:3 Moreover, my delight in the house of , I have treasure of

and silver, I give to the house of , over and that I have prepared
house,
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4. sh’losheth kik'rey ‘Ophir

w'shib’ ath kikar-keseph m’zuqaq latuach habatim.
1Chr29:4 three talents of , Ophir,

and seven talents of refined silver, to overlay of the buildings;
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5. w'lakeseph lakeseph u -m’la’kah »'yad charashim

umi mith’nadeb I'malo’wth yado hayom .

1Chr29:5 the things and of silver the things of silver, that is,
the work of the hands of the skilled workers.

Who then is willing to consecrate his hand today ?
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6. wayith’nad’bu sarey ha'aboth w'sarey shib’tey Yis'ra’El

w'sarey w’ ul’'sarey m’le’keth hamelek.
1Chr29:6 Then the rulers of the fathers, and the princes of the tribes of Yisra’El,
and the commanders of and of s

the overseers of the king’s work, offered willingly;

RPN TNWRN DOPD 30T BTORTANR NTIIYD R
137 MY @ER% MY 2792 fpR) 130 BTN
102D RON-TIRR 51721 D oopby NN

7. wayit’'nu [« abodath beyth- kikarim chamesheth-
wa’adar’konim ribo w’keseph kikarim un’chosheth ribo
ush’monath kikarim ubar’zel - kikarim.

1Chr29:7 and the service for the house of they gave five talents
and ten thousand darics of , and talents of silver, and ten thousand
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and eight talents of brass, and talents of iron.
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8. w’hanim’tsa’ ‘ito ‘abanim nath’nu 'otsar beyth~
yad=¥Y’chi’El haGer’shuni.

1Chr29:8 And he who found him stones gave them (o the treasury
of the house of , by hand of Yechi’El the Gershonite.
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9. wayis’'m’chu ha’am “al-hith’nad’bam leb hith’nad’bu
w'gam Dawid hamelek samach g’dolah.

1Chr29:9 Then the people rejoiced they offered willingly, heart
they offered willingly , and King Dawid also rejoiced with great
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10. way’barek Dawid ‘eth- “eyney kal-haqahal

wayo’'mer Dawid baruk ‘atah Yis'ra’El ‘abinu w' ad- .
1Chr29:10 So Dawid blessed the sight of all the assembly;

and Dawid said, Blessed are You, O of Yisra’El our father, and
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1. 'ak hag'dulah w’hag’burah w'hatiph’ereth w’hanetsach w'hahod

- shamayim uba’arets 'ak hamam’lakah w’hamith’nase’ ro’sh.
1Chr29:11 You, O , is the greatness and the power and the glory and the victory
and the majesty; the heavens and in the earth is yours;
Yours is the kingdom, O , and You exalt Yourself ©:© head

mD 7731 523 Suin RN 2R Tianm v
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12. w'ha osher w’hakabod w'atah moshel
ub’'yad’ak koach ug’burah ub’yad’ak 'gadel ul’chazeq .
1Chr29:12 Both riches and honor come ,and You rule s

and in Your hand is power and might; and in Your hand it is (0 make great
and (o give strength
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13. w' atah modim ‘anach’nu lak um’hal’lim I'shem tiph'’ar’teak.
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1Chr29:13 Now therefore, , we thank You, and praise Your glorious name.
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14. W' mi umi “ami ki- koach !'hith’nadeb kazo'th
- umiyad’ak nathanu l'al,

1Chr29:14 who am ' and who are my people able
offer willingly as this? things come ,

and Your hand we have given
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15. hi=gerim ‘anach’nu
w'thoshabim k':al=‘abotheynu katsel yameynu “al-ha’arets w’eyn miq’weh.

1Chr29:15 we are sojourners , and tenants, as were 2!/ our fathers;
our days on the earth are like a shadow, and there is no hope.
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16. hehamon hazeh hakinonu ib’noth-l bayith
shem yad’ak hi’ ul’'ak .
1Chr29:16 O , all this store we have provided to build a house
name, it is Your hand, and all is Yours.
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17. w'yada™'ti ‘atah bochen lebab umeysharim tir'tseh

yosher I’'babi hith’'nadab’ti =‘eleh w' atah "am’ak =phoh ra’ithi
b’sim’chah I’hith’nadeb-iak,
1Chr29:17 Since I know, O , You try the heart and delight in uprightness,

, in the integrity of my heart, have offered willingly 2!! these things;
so now with joy I have seen Your people, who here, to offer willingly
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18. ‘Ab’raham VYits'chaqg w'Yis’ra’El ‘abotheynu

sham’rah-zo’th yetser I’bab "ameak w’haken I'babam .
1Chr29:18 O of Abraham, Yitschaq and Yisra’ElL our fathers,

keep this the imagination of of the heart of Your people,

and direct their heart ;
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19. w’ b’ni ten lebab shalem lish’mor mits wotheyah “ed’'wotheyak
w'chugeyak w’la’asoth w'lib’noth habirah ~hakinothi.

1Chr29:19 and give (0 my son a perfect heart (0 keep Your commandments,
Your testimonies and Your statutes, and to do them 2!/, and to build the temple,
for I have made provision.
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20. wayo’'mer Dawid I' -« ~hagahal bar’ku-na’ ‘eth-

way’'baraku ~haqgahal la ‘abotheyhem wayiq’du
wayish’tachawu la w'lamelek.

1Chr29:20 Then Dawid said to 2! the assembly, Now bless .
And all the assembly blessed of their fathers, and bowed low
and worshipped and bowed the king.
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21. wayiz’b’chu z'bachim wa “oloth
macharath hayom hahu’ parim ‘eylim
w'nis’keyhem uz’bachim larob =Yis'ra’El.
1Chr29:21 And they made sacrifices and burnt offerings ,
the morrow after that day bulls, rams and s
with their drink offerings and sacrifices in abundance Yisra’El
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22. wayo’k’'lu wayish'tu yom huhu sim chah g’dolah
wayam’liku li ben-Dawid wayim’sh’chu nagid
ul'Tsadoq I'’kohen.

1Chr29:22 So they ate and drank on that day great gladness.
And they made the son of Dawid king time,

and they anointed him ruler and Tsadoq as priest.
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23. wayesheb ~kise’ I'melek tachath-Dawid ‘abiu
wayats’lach wayish’m’ u ‘elayu =Yis'ra’El.

1Chr29:23 Then sat on the throne of as king instead of Dawid his father;
and he prospered, and 2!! Yisra’El obeyed him.
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24. w' ol =hasarim w’hagiborim
w'gam =b’ney hamelek Dawid nath’nu yad tachath hamelek.

1Chr29:24 And ! the rulers, and the mighty men,
and also 2!l the sons of King Dawid gave hand under King
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25. way’'gadel ‘eth- I'ma”’lah I""eyney =Yis'ra’El

wayiten alayu mal’kuth lo’- “al=kal-melek ayu o!/=Yis'ra’El.
1Chr29:25 magnified exceedingly in the sight of 2!l Yisra’El,

and put of the kingdom o1 him not on king

him 'n Yisra’ElL
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26. w'Dawid ben-Yishay malak “al-«/-Yis'ra’El.
1Chr29:26 Now Dawid the son of Yishay reigned Yisra’El.
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27. whayamim malak al-Yis'ra’El ‘ar’ba’im shanah
Cheb’ron malak sheba™ shanim ubi¥Y’rushalam malak sh’loshim w’ .

1Chr29:27 And the days he reigned Yisra’El was forty years;
he reigned in Chebron seven years and in Yerushalam thirty- years.
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28. wayamath b’seybah tobah s’ba™ yamim “osher w’

wayim’lok b’'no thach’tayu.
1Chr29:28 Then he died in a good old age, full of days, riches and 5
and his son reigned instead of him.
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29. w'dib’rey Dawid hamelek hari’shonim w’ha’achronim hinnam k'thubim “al-dib’rey

Sh’mu’El w' al=dib'rey hanabi’ w al-dib’rey Gad hachozeh.
1Chr29:29 Now the acts of King Dawid, the first and the last, behold,
are written in the words of Shmu’El , in the words of the prophet

and in the words of Gad the seer,
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30. =mal’kutho ug’buratho w’ha’itim “ab'’ru alayu w’ al-Yis'ra’El
b

w -mam’I’koth ha’aratsoth.
1Chr29:30 his reign, his power, and the times came on him, on Yisra’El,
and the kingdoms of the lands.
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